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Med over 600 km kystlinje har du altid en strand, 
en havn eller en kyststi tæt på. Fra de første 
mennesker slog sig ned her for 2500 år siden, 
har landskabet givet modspil og medspil. Visse 
steder er naturen uberørt og barsk, så langt øjet 
rækker, andre steder er der imødekommende 
og frugtbart. Begge dele er betagende uanset 
årstiden eller vejret. 

Naturen er rundhåndet. Skovene er gamle og 
dybe, strandene fine og hvide, og de to store 

naturparker, Naturpark Maribosøerne og Naturpark 
Nakskov Fjord har det fineste fugle- og dyreliv.

For mange er ferien et helle fra en travl hverdag, andre 
foretrækker at opleve noget nyt og spændende. Vi har 
plads til det hele og alle generationer, 
og vi glæder os til at passe på vores 
øer sammen med dig. 

Opdag selv Lolland-Falsters natur her:
Scan QR-kode med kamera på mobiltlf.

Naturen altid inden for rækkevidde NATURE AT YOUR FINGERTIPS

With 600+ kilometres of coastline, you’re never far from a beach, harbour 
or coastal path. Since the first humans settled here 2,500 years ago, 
the landscape has offered a striking duality. In some places, the nature 
remains harsh and untouched, in others it is welcoming and fertile. 
Both are breathtaking in their own right, in every season and in any 
weather. The nature is generous. The forests are ancient and dense, the 
beaches soft and sandy, and the two expansive nature parks Naturpark 
Maribosøerne and Naturpark Nakskov Fjord are home to exquisite bird 
and wildlife. For some, a holiday is a chance to escape the hustle and 
bustle of daily life; for others, it's an opportunity to 
try new and exciting experiences. 
We welcome visitors of all ages and generations, 
and we look forward to caring for our islands 
together with you. Discover the natural wonders 
of Lolland-Falster here:
Scan the QR code with the camera on your mobile 
phone.

IMMER GANZ NAH AN DER NATUR

Mit über 600 km Küstenlinie ist der nächste Strand, Hafen oder Küsten- 
wanderpfad nie weit entfernt. Seit sich die ersten Menschen vor 2.500  
Jahren hier ansiedelten, war die Landschaft Herausforderung und Segen  
zugleich. Mancherorts ist die Natur unberührt und rau, an anderen 
Orten lieblich und fruchtbar. Beides ist faszinierend, zu jeder Jahreszeit 
und bei jedem Wetter. Hier zeigt sich die Natur von ihrer großzügigen Seite. 
Die Wälder sind urwüchsig und tief, die Strände feinsandig, und die beiden 
großen Naturschutzgebiete, Naturpark Maribosøerne und Naturpark 
Nakskov Fjord, locken mit einer wunderbaren Vogel- und Tierwelt. 
Viele nutzen ihren Urlaub, um der Hektik des Alltags 
zu entfliehen, während andere gern etwas Neues und 
Aufregendes erleben möchten. Bei uns kommt jeder 
auf seine Kosten, unabhängig von Alter und Interessen 
Wir freuen uns darauf, unsere schönen Inseln mit 
anderen Naturliebhabern zu teilen. Entdecken Sie die 
Natur Lolland-Falsters hier: Scannen Sie den QR-Code 
mit der Kamera Ihres Mobiltelefons.

Hesnæs strandNaturpark Maribosøerne Naturpark Nakskov Fjord

BøtøskovenMarielyst badebro
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ACTIVE HOLIDAY – ON LAND, AT SEA, AND IN THE AIR 

Lolland-Falster is made for active holidays in nature. On land, 
you’ll find mile after mile of cycling routes winding through 
villages, forests, and open landscapes. Jump in the saddle, try 
one of the international cycle routes, and experience it all at your 
own pace – from coastal paths to small hidden roads where time 
seems to stand still.
At sea, you can glide through the waves in a kayak, sail out from 
the charming small harbours, or enjoy a refreshing swim from 
the beach. 
From the air, you can experience Lolland- 
Falster by parachute or glider, taking in views 
of the islands’ green fields and blue fjords. 
On Lolland-Falster, you’re free to move –  
in whatever way you like best. Find more 
inspiration here:

AKTIVURLAUB – AN LAND, ZU WASSER UND IN DER LUFT

Lolland-Falster ist für einen Aktivurlaub in der Natur wie geschaffen. 
An Land führen viele Kilometer Radwege durch Dörfer, Wälder und 
offene Landschaften. Ob internationale Radfernwege, schmale 
Küstenpfade oder kleine, versteckte Wege durch Gegenden, in denen 
die Zeit still zu stehen scheint – mit dem Fahrrad lässt sich die ganze 
Inselregion im eigenen Tempo erleben. 
Das Meer lädt dazu ein, mit dem Kajak durch die Wellen zu gleiten,  
von einem der gemütlichen Kleinhäfen aus einen Bootsausflug zu  
unternehmen oder entlang der tollen Strände 
das kühle Nass zu genießen. Und aus der Luft 
bietet ein Fallschirmsprung oder ein Segel-
flug eine traumhafte Aussicht auf die grünen 
Insellandschaften und blauen Fjorde. 
Die Region Lolland-Falster lädt dazu ein, aktiv 
zu sein – mit tollen Aktivitätsangeboten für 
jeden Geschmack. Für mehr Inspiration:

Lolland-Falster er som skabt til aktiv ferie i na-
turen. Til lands venter kilometer efter kilometer 
af cykelruter gennem landsbyer, skove og åbne 
landskaber. Hop på sadlen, prøv en af de inter-
nationale cykelruter og oplev det hele i dit eget 
tempo – fra kystnære stier til små hemmelige 
veje, hvor tiden står stille.

Til vands kan du glide gennem bølgerne i kajak, 
sejle ud fra de hyggelige småhavne eller tage en 
frisk svømmetur fra stranden.

Fra luften kan du opleve Lolland-Falster i fald-
skærm eller svævefly med udsigt over øernes 
grønne marker og blå fjorde.

På Lolland-Falster får du fri- 
heden til at bevæge dig - på 
den måde, du bedst kan lide. 

Få mere inspiration hér:

Aktiv ferie - til lands, til vands og i luften
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THE PANTRY OF LOLLAND-FALSTER 

Lolland-Falster are a mecca for food lovers. Here, fresh ingredi-
ents, proud traditions, and innovative gastronomy come together 
in a landscape that tastes of sun and sea. 
 
The chefs at the islands’ restaurants and eateries work closely 
with local producers who grow vegetables, fruit, and meat with 
respect for nature. The result is menus shaped by the seasons, 
where every bite tells the story of the local landscape. 
 
Visit farm shops, vineyards, and microbrew-
eries – and treat yourself to the flavours that 
make Lolland-Falster one of Denmark’s 
most exciting culinary regions. 
 
Find more inspiration here:

DIE SPEISEKAMMER DER SÜDSEEINSELN 

Die dänischen Südseeinseln sind ein Mekka für Feinschmecker. 
Hier treffen frische Zutaten, stolze Traditionen und innovative 
Gastronomie aufeinander – in einer Landschaft, die nach Sonne 
und Meer schmeckt.
Die Köche der Restaurants und Gaststätten arbeiten mit den 
regionalen Erzeugern eng zusammen, die mit viel Respekt vor 
der Natur Gemüse, Obst und Fleisch produzieren. Das Ergebnis 
sind Menüs mit Schwerpunkt auf saisonale 
Produkte, bei denen man mit jedem Bissen 
die Geschichte der Landschaft schmeckt.
Bei einem Besuch der Hofläden, Wein-
höfe und Mikrobrauereien warten tolle 
Geschmackseindrücke, die Lolland-Falster 
zu einer der Top-Regionen für kulinarische 
Erlebnisse Dänemarks machen.

Sydhavsøerne er et mekka for madelskere. Her 
mødes friske råvarer, stolte traditioner og nyska-
bende gastronomi i et landskab, der smager af 
sol og hav. 

Kokkene på øernes restauranter og spisesteder 
arbejder tæt sammen med lokale producenter, 
der dyrker grøntsager, frugt og kød med respekt 
for naturen. Resultatet er menuer, hvor sæsonen 

bestemmer, og hver bid fortæller historien om det 
lokale landskab. 

Besøg gårdbutikker, vinmarker og 
mikrobryggerier - og lad dig forkæle 
af de smagsoplevelser, der gør 
Lolland-Falster til et af Danmarks 
mest spændende madområder.
Få mere inspiration hér: 

Sydhavsøernes spisekammer

Marielyst Gårdbutik Hotel Saxkjøbing

Hideaway Falsters Kyst
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SLEEP UNDER THE STARS ON LOLLAND-FALSTER 

Lolland-Falster offers a wealth of places to stay where the night 
sky is almost always within reach. Stay close to the holiday buzz in 
an atmospheric bed & breakfast, enjoy the comfort of one of the 
islands’ hotels, or experience a touch of history at a manor house. 
Holiday homes - from Lalandia’s family universe to the gems in the 
cosy summer house areas - provide space for both play and relaxa-
tion for the whole family. If you want to get truly close to the stars, 
you can spend the night at one of the 50 shelter sites in the forest, 
by the fjord, or along the beach, or in a glass 
cabin with an unobstructed view of the night 
sky. In Knuthenborg’s cabins, you fall asleep 
surrounded by the pulse of the savannah. 
Wherever you lay your head, you’ll quickly 
discover the magic of the night on Lolland-
Falster. Find more inspiration here:

AUF DEN SÜDSEEINSELN UNTER DEN STERNEN SCHLAFEN 

Die Region Lolland-Falster bietet eine Vielzahl von Übernachtungs-
möglichkeiten mit Blick auf den Nachthimmel. Von stimmungsvollen 
Bed & Breakfast-Unterkünften ganz nah am Urlaubsgeschehen über 
komfortable Hotels und geschichtsträchtige Gutshöfe bis hin zu Ferien 
häusern mit viel Platz zum Spielen und Entspannen für die ganze Fami-
lie – ob im Lalandia-Familienuniversum oder in einem gemütlichen  
Ferienhausgebiet. Wer den Sternen ganz nah sein möchte, kann auf 
einem der 50 Shelter-Plätze im Wald, am Fjord oder Strand in einer 
einfachen Schutzhütte übernachten – oder in einem 
Häuschen aus Glas mit freiem Blick auf die Sterne. 
In den Hütten des Knuthenborg Safariparks spürt 
man beim Einschlafen den Puls der Savanne. Ganz 
gleich, wo man sich bettet, wird man sich dem 
nächtlichen Zauber der dänischen Südseeinseln 
nicht entziehen können. Für mehr Inspiration:

Lolland-Falster rummer et væld af steder at 
sove, hvor nattehimlen næsten altid er inden for 
rækkevidde.

Bo tæt på ferielivet i et stemningsfuldt Bed & 
Breakfast, nyd komforten på et af øernes hoteller 
eller oplev historiens vingesus på en herregård. 
Feriehuse, lige fra Lalandias familieunivers til 
perlerne i de hyggelige sommerhusområder, 
giver plads til leg og ro for hele familien.

Hvis du skal helt tæt på stjernerne, kan du sove på 
en af de 50 shelterpladser i skov, ved fjord og strand 
eller i en glashytte med frit udsyn til stjernerne. I 
Knuthenborgs hytter falder du i søvn med savan-
nens puls omkring dig.

Uanset hvor du lægger hovedet, 
opdager du hurtigt nattens 
magi på Sydhavsøerne.
Få mere inspiration her:

Sov under stjernerne på Sydhavsøerne

Knuthenborg Safaripark

Stubbekøbing Camping Fuglsang Herregaard
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Norge

Sverige

Tyskland

Danmark

ÆBLEØERNE

MARIBO

SAKSKØBING

VESTLOLLAND

NORDFALSTER

SYDFALSTERNYSTED
RØDBY

NYKØBING

LOLLAND-FALSTER

SAMLET WEBAPP 
LOLLAND-FALSTER

Guide to our cosy towns 
- scan the QR code with the
camera on your mobile phone.

Wegweiser für unsere gemütlichen 
Städte - QR-Code mit Kamera auf 
dem Mobiltelefon scannen.

Guide til vores 
hyggelige byer 
- scan QR-koderne 
med kameraet på 
din mobiltelefon

Følg os på:
Follow us:
Folgen Sie uns:

12     visitlolland-falster.dk #LollandFalster    13
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Nykøbing Falster 
Oplev charmerende Nykøbing Falster  
- Lolland-Falsters største by, smukt pla-
ceret ved det bølgende Guldborgsund. 
Her venter dig hyggelige brostensgader, 
spændende kulturhistorie, skønne shop-
pingoplevelser og aktiviteter for hele  
familien - alt sammen i en atmosfære 
fyldt med liv og lokal charme.

Experience the charming town of Nykøbing Falster 
– the largest town on Lolland-Falster, beautifully 
situated by the gently flowing Guldborgsund. Here 
you’ll find cozy cobblestone streets, fascinating 
cultural history, wonderful shopping experiences, 
and activities for the whole family - all in an 
atmosphere full of life and local charm.

Erleben Sie das charmante Nykøbing Falster  
– die größte Stadt auf Lolland-Falster, wunderschön 
gelegen am sanft fließenden Guldborgsund. 
Hier erwarten Sie gemütliche 
Kopfsteinpflasterstraßen, 
spannende Kulturgeschichte, 
tolle Einkaufserlebnisse und 
Aktivitäten für die ganze Familie 
- alles in einer Atmosphäre voller 
Leben und lokaler Herzlichkeit.
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Lolland-Falster følger årets rytme fra 
forårets blomstring til efterårets høst. 
Når alt er sprunget ud i foråret, fejrer 
Madens Folkemøde sæsonens smag og 
de gode råvarer fra jorden. Sommeren 
byder på cykelture, naturoplevelser og 
møder med producenter og spisesteder, 
der arbejder bæredygtigt.

Lolland-Falster fra 
blomstring til høst

LOLLAND-FALSTER FROM BLOSSOM TO HARVEST 
Lolland-Falster follows the rhythm of the year, from the spring blossom 
to the autumn harvest. When everything blooms in spring, the Food 
People’s Festival celebrates the season’s flavours and the high-
quality produce from the land. Summer invites cycling trips, nature 
experiences, and encounters with producers and eateries that work 
sustainably. The year culminates with the harvest, when Lolland-Falster 
Fruit Festival honors local fruit, cider, and delicacies. Lolland-Falster is 
worth experiencing all year round.

LOLLAND-FALSTER VON DER BLÜTE BIS ZUR ERNTE
Die Region Lolland-Falster folgt dem Rhythmus der Jahreszeiten, von 
der Frühlingsblüte bis zur Ernte im Herbst. Wenn im Vorsommer alles 
blüht, werden beim Food-Event Madens Folkemøde der Geschmack 
der Saison und die vorzüglichen Feldfrüchte gefeiert. Der Sommer lädt 
zu Radtouren, Naturerlebnissen und Begegnungen mit nachhaltig 
arbeitenden Erzeugern und Gastronomiebetrieben ein. Höhepunkt der 
Saison ist die Ernte mit der Huldigung der regionalen Obstsorten, Cidres 
und Delikatessen beim Obstfestival Sydhavsøernes Frugtfestival. So ist 
Lolland-Falster das ganze Jahr über ein tolles Erlebnis.

Frederiksdal Kirsebærvin Frederiksdal Kirsebærvin
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Året kulminerer med høsten, hvor Syd- 
havsøernes Frugtfestival hylder den lokale 
frugt, cider og delikatesser. Lolland-Fal-
ster er en oplevelse værd året rundt.
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Midt i hjertet af Lolland-Falster finder du Nykøbing Falster - en 
levende og stemningsfuld handelsby med mere end 130 spæn-
dende butikker, caféer og restauranter. Her mødes shopping, 
hygge og oplevelser i smukke omgivelser tæt på vandet.
Året rundt summer byen af liv med teater, musik, events og kul-
turelle oplevelser for både store og små. Fra hyggelige gågader 
med specialbutikker til store byfester, revy, markeder og særlige 
sæsonaktiviteter - der er altid noget at opleve i Nykøbing Falster.
Den gamle købstad emmer af historie, atmosfære og fælles-
skab, og med de mange spisesteder, hyggelige caféer og gode 
shopping muligheder er Nykøbing Falster det oplagte udflugts-
mål for hele familien året rundt.

NYKØBING FALSTER
Urban scene  ·  Experiences  ·  History

In the heart of Lolland-Falster, you’ll find Nykøbing Falster – a 
lively and charming shopping town with more than 130 exciting 
shops, cafés, and restaurants. Here, shopping, relaxation, and 
experiences come together in beautiful surroundings close to 
the water. 
All year round, the town buzzes with life, offering theatre, music, 
events, and cultural experiences for the whole family. From cozy 
pedestrian streets with specialty shops to large town festivals, 
revues, markets, and special seasonal activities – there’s always 
something to experience in Nykøbing Falster. 
The historic market town is full of history, atmosphere and feeling 
of community. With its many dining options, inviting cafés, and 
excellent shopping opportunities, Nykøbing Falster is the perfect 
day-trip destination for the whole family throughout the year.

NYKØBING FALSTER
Stadtleben  ·  Erlebnisse  ·  Geschichte

Im Herzen der Region lockt Nykøbing Falster – eine lebendige und 
stimmungsvolle Einkaufsstadt mit mehr als 130 tollen Geschäften, 
Cafés und Restaurants. Hier warten Shoppingmöglichkeiten, eine ge-
mütliche Stimmung und schöne Erlebnisse in reizvoller Umgebung 
direkt am Wasser.
Das ganze Jahr über brummt die Stadt mit Theater, Musik, Events 
und kulturellen Erlebnissen für Jung und Alt. Von gemütlichen Fuß-
gängerzonen mit Fachgeschäften über Stadtfeste und Revuetheater 
bis hin zu Wochenmärkten und besonderen saisonalen Aktivitäten – 
in Nykøbing Falster gibt es immer etwas zu erleben.
Die alte Handelsstadt steckt voller Geschichte, Atmosphäre und Zu-
sammenhalt, und mit ihren vielen Gaststätten, gemütlichen Cafés 
und tollen Shoppingmöglichkeiten ist Nykøbing Falster ein perfektes 
Ausflugsziel für die ganze Familie das ganze Jahr über.

Foto: Vores N
ykøb

in
g

I Nykøbing 
Falster er der 

garanti for gode 
oplevelser og 

hyggelige dage 
for hele familien

NYKØBING
FALSTER
www.voresnykobing.dk 
www.nykobingfalster.dk

Byliv 
Oplevelser
Historie
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NYKØBING FALSTER REVYEN
Revue  ·  Theater  ·  Experiences

Sharp-witted humor and dazzling music at the Nykøbing Falster Revue 
2026. The summer of 2026 offers a star-studded cast in Nykøbing 
Falster: Annette Heick, Gordon Kennedy, Bente Eskesen, Karsten 
Jansfort, Sebastian Harris, and Mickey Pless are ready to give you an 
unforgettable experience. From June 17 to August 22, the Nykøbing 
Falster Revue once again presents cutting satire, sparkling music, and 
humor with bite. For more than 110 years, the revue has made audiences 
laugh, sing along, and go home with a smile and this year will be no 
exception. Look forward to brand-new sketches, unforgettable songs, 
and a team of top entertainers delivering world-class Danish satire. 
Book your tickets now and become part of the revue’s living history!

NYKØBING FALSTER REVYEN
Revue  ·  Theater  ·  Erlebnisse

Bei der Sommerrevue 2026 wartet in Nykøbing Falster ein hochkarätiges 
Ensemble: Annette Heick, Gordon Kennedy, Bente Eskesen, Karsten Jansfort, 
Sebastian Harris und Mickey Pless freuen sich darauf, den Zuschauern ein 
unvergessliches Erlebnis zu bereiten. Vom 17. Juni bis 22. August bietet das 
Revuetheater Nykøbing Falster Revyen wieder scharfe Satire, lebhafte Musik 
und Humor mit Biss. Seit mehr als 110 Jahren bringt das Revuetheater das 
Publikum zum Lachen und Mitsingen – und auch in diesem Jahr wird jeder 
wieder mit einem Lächeln im Gesicht nach Hause gehen. Freuen kann man 
sich auf neue Sketche, unvergessliche Lieder und ein Team von Top-Entertai-
nern, die dänische Satire der Spitzenklasse liefern. Am besten direkt Tickets 
buchen und Teil der Geschichte des Revuetheaters werden!

REVYKØBING 
- NYKØBING FALSTER REVYEN
Østergågade 2, 4800 Nykøbing Falster
www.nyk-revy.dk

	 Revy
	 Teater
	 Oplevelser		

Humor med bid 
og forrygende 
musik i Nykøbing 
Falster Revyen 
2026

Sommeren 2026 byder på et stjernebesat hold i Nykøbing Falster: 
Annette Heick, Gordon Kennedy, Bente Eskesen, Karsten Jansfort, 
Sebastian Harris og Mickey Pless står klar til at give dig en uforglem- 
melig oplevelse. Fra 17. juni til 22. august byder Nykøbing Falster Revyen 
endnu en gang på skarp satire, sprudlende musik og humor med bid.  
I mere end 110 år har revyen fået publikum til at le, synge med og gå 
hjem med et smil på læben, og i år bliver ingen undtagelse. 
Glæd dig til helt nye sketches, uforglemmelige sange og et hold af 
topunderholdere, der leverer dansk satire i verdensklasse. 
Book dine billetter nu og bliv en del af revyens levende historie!

Annette 
Heick

Karsten 
Jansfort

Gordon 
Kennedy

Sebastian 
Harris

Bente 
Eskesen

Mickey 
Pless
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GALLERI SYD
	 Ulslevvej 1, 4800 Nykøbing F.
	 Tel. +45 54 14 82 14
	 info@gallerisyd.dk 
	 www.gallerisyd.dk

Kunst / Udstillinger / Oplevelser

Galleri Syd er en unik kulturperle, hvor kunst og 
kreativitet trives. Galleriet har til huse i en over 100 år 
gammel skole. Både indenfor og udenfor kan man  
opleve et rigt udvalg af malerier, skulpturer, keramik 
og kunsthåndværk. Med rødder i Cobra-bevægelsens 
farverige og ekspressive udtryksformer byder Galleri  
Syd på skiftende udstillinger året rundt, der præsen- 
terer både kendte og nye kunstnere fra ind- og ud-
land. Galleriets skulpturpark og historiske rammer 
skaber en afslappet atmosfære, hvor kunst kan nydes 
i samspil med naturen. Åbent året rundt. For nuvæ-
rende åbningstider se gallerisyd.dk. Entre er gratis.

GALLERI SYD  ·  Art  ·  Exhibitions  ·  Experiences

Gallery Syd is a cultural gem where art and creativity flourish. Set in a 
historic school building that is over 100 years old, the gallery exhibits 
a diverse collection of paintings, sculptures, ceramics, and crafts, both 
inside and outside. With its roots in the vibrant and expressive style of 
the Cobra movement, Galleri Syd offers rotating exhibitions throughout 
the year, featuring both established and emerging artists from Denmark 
and abroad. The gallery's sculpture park and scenic surroundings form a 
peaceful setting, where art blends seamlessly with the surrounding nature. 
Open all year round. For current opening hours, see more at gallerisyd.dk. 
Admission is free.

GALLERI SYD  ·  Kunst  ·  Ausstellungen  ·  Erlebnisse

Galerie Syd ist ein kulturelles Kleinod für Kunst und Kreativität. In den  
über 100 Jahre alten Räumlichkeiten einer ehemaligen Schule sowie 
draußen vor der Tür präsentiert die Galerie eine große Vielfalt an Gemälden, 
Skulpturen, Keramiken und Kunsthandwerk. Mit Wurzeln in den farben- 
frohen, expressiven Ausdrucksformen der Künstlerbewegung CoBrA 
lockt die Galerie das ganze Jahr über mit wechselnden Ausstellungen mit 
Werken bekannter und neuer dänischer wie auch ausländischer Künstler. 
Der Skulpturenpark und das historische Ambiente der Galerie schaffen eine 
entspannte Atmosphäre, in der Kunst und Natur zu einem harmonischen 
Ganzen verschmelzen. Ganzjährig geöffnet. Aktuelle Öffnungszeiten finden 
Sie auf gallerisyd.dk. Der Eintritt ist frei.
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LATINERKVARTERET
I NYKØBING FALSTER
Store Kirkestræde og Raadhusstræde
4800 Nykøbing F.	

Oplevelser og byliv
Caféer og butikker

I Latinerkvarteret i Nykøbing Falster møder 
du charme og historie i byens ældste stræder. 
Her ligger unikke butikker side om side 
med kreative gallerier, hyggelige caféer og 
specialbutikker såsom en skrædder, guldsmed 
og blomsterhandel. Alt er omgivet af en livlig 
og farverig stemning. Midt i kvarteret troner 
Klosterkirken fra 1419 på det brostensbelagte 
torv – et perfekt sted at starte en dag fyldt med 
oplevelser i dette skjulte skatkammer.

THE LATIN QUARTER IN NYKØBING FALSTER
Experiences  · City life  ·  Cafés and shops

The charm and history of Nykøbing Falster’s oldest alleys really 
come to life in the Latin Quarter. Unique boutiques, creative 
galleries, cosy cafés, and speciality shops such as a tailor, a jeweller, 
and a florist., all shrouded in a lively, colourful vibe. At the heart of it 
all, the 1419 Abbey Church stands proudly on the cobbled square - 
the perfect place to start a day full of adventure.

DIE ALTSTADT VON NYKØBING FALSTER
Erlebnisse  ·  Stadtleben  ·  Cafés und Geschäfte

In der Altstadt locken die ältesten Straßen und Gassen Nykøbing 
Falsters mit Charme und historischem Flair. Neben einzigartigen 
Läden warten hier kreative Galerien, gemütliche Cafés und Fach-
geschäfte wie etwa eine Schneiderei, ein Goldschmied und ein 
Blumengeschäft. Überall herrscht eine lebhafte, bunte Atmosphäre. 
Im Herzen der Altstadt thront die Klosterkirche aus dem Jahre 1419 
am kopfsteingepflasterten Kirchplatz – der perfekte Ausgangspunkt 
für einen erlebnisreichen Tag in einem Viertel voller verborgener 
Schätze.
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HOUSE OF FASHION & ART
Langgade 6-8, 4800 Nykøbing Falster
www.th-houseof.dk 

Shopping 
Kunst
Kaffe

Oplev House of Fashion i Nykøbing Falster, som er frem-
tidens detailhandel – et inspirerende samlingspunkt, hvor 
shopping, kunst og lokal smag går hånd i hånd. Her finder 
du butikker som Mr. og Rue Birch, der tilbyder alt fra herretøj 
til tidløse designs i ansvarlige materialer. Under shoppingen 
kan du blive inspireret af kunstudstillinger fra Galleri Syd, 
nyde en kop friskbrygget kaffe fra Ubuntu Coffee og gå på 
opdagelse blandt brugskunst og lokale specialiteter. Med 
fokus på kvalitet, autenticitet og lokale ildsjæle får du en unik 
shoppingoplevelse.

Prøv, smag 
og mærk det 
hele i hjertet af 
Nykøbing Falster

HOUSE OF FASHION & ART
Shopping  ·  Art  ·  Coffee

Taste, explore and embrace life in the heart of Nykøbing Falster. 
Discover House of Fashion in Nykøbing Falster – the retail of the 
future – an inspiring hub where shopping, art and local flavours go 
hand in hand. Here, you’ll find stores like Mr. and Rue Birch, selling 
everything from stylish menswear to timeless designs crafted from 
responsible materials. While shopping, why not stop by to immerse 
yourself in art exhibitions at Gallery Syd, enjoy a cup of freshly 
brewed coffee from Ubuntu Coffee, or browse the wide range of 
handicrafts and local specialities on offer? Quality, authenticity, and 
the passion of the local artisans are all clearly felt here, giving you a 
truly unique shopping experience.

HOUSE OF FASHION & ART
Shopping  ·  Kunst  ·  Kaffee

Shopping, Kunst und Köstlichkeiten unter einem Dach im Herzen von Nykøbing 
Falster. Das House of Fashion in Nykøbing Falster stellt als zukunftsweisendes 
Einzelhandelskonzept einen inspirierenden Treffpunkt dar, in dem Shopping-, 
Kunst- und lokale Geschmackserlebnisse verschmelzen. Hier finden sich 
Geschäfte wie Mr. und Rue Birch, die alles von Herrenmode bis hin zu zeitlosen 
Designs aus sozial verantwortlichen Materialien anbieten. Beim Bummeln 
kann man sich von den Kunstausstellungen der Galleri Syd inspirieren lassen, 
eine Tasse frisch gebrühten Kaffee von Ubuntu Coffee genießen sowie jede 
Menge Kunsthandwerk und lokale Spezialitäten entdecken. Ein einzigartiges 
Shoppingerlebnis mit Fokus auf Qualität, Authentizität und enthusiastische 
einheimische Anbieter.

Rue Birch Mr.

N
YK

Ø
B

IN
G

 FA
LSTE

R

N
YK

Ø
B

IN
G

 FA
LSTE

R

Galleri Syd
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Slip eventyrlysten fri og rejs tilbage i tiden til Sundkøbing - en 
genskabt by fra 1400-tallets Danmark. Mærk den unikke stemning 
fra middelalderens håndværkere, købmænd og godtfolk og oplev 
drabelige ridderturneringer og demonstrationer af middelalderens 
våben. Prøv kræfter med alverdens middelalder-aktiviteter og 
oplev magien, når verdens største kastemaskine vækkes til live, og 
kanonerne brager. 
Se det daglige program på hjemmesiden, og planlæg din tidsrejse i 
dag. Vi garanterer uforglemmelige øjeblikke på Middelaldercentret 
- et eventyr for hele familien!

Rejs tilbage
til 1400-tallet 
og skab nye, 

uforglemmelige  
familieminder

THE MEDIEVAL CENTRE 
Open-air museum  ·  Technology park  ·  Experiences 

A journey through time to 15th-century Scandinavia.  
Unleash your sense of adventure and travel back in time to 
Sundkøbing − a recreated town from 15th-century Denmark. 
Feel the unique atmosphere with medieval crafts, merchants 
and tradesmen, and experience fierce knightly tournaments 
and demonstrations of medieval weapons. Try various medieval 
activities and experience the magic when the world's largest 
trebuchet springs to life and the mighty cannons roar. Check 
the website for the daily programme and plan your time travel 
today! We guarantee unforgettable moments at the Medieval 
Center - an adventure for the whole family.

DAS MITTELALTERZENTRUM
Freilichtmuseum  ·  Technologiepark  ·  Erlebnisse

Eine Zeitreise ins Skandinavien des 15. Jahrhunderts: Entfesseln Sie Ihren 
Abenteuersinn und reisen Sie zurück in die Vergangenheit nach Sundkøbing 
– eine nachgebaute Stadt im Dänemark des 15. Jahrhunderts. Spüren Sie 
die einzigartige Atmosphäre mit mittelalterlichem Handwerk, Händlern und 
Handwerkern und erleben Sie wilde Ritterturniere sowie beeindruckende 
Vorführungen mittelalterlicher Waffen. Versuchen Sie sich an verschiedenen 
mittelalterlichen Aktivitäten und erleben Sie die Magie, wenn die größte 
Steinschleuder der Welt zum Leben erwacht und die mächtigen Kanonen 
dröhnen. Informieren Sie sich auf der Website über das Tagesprogramm 
und planen Sie Ihre Zeitreise noch heute. Wir garantieren unvergessliche 
Momente im Mittelalterzentrum – ein Abenteuer für die ganze Familie!

MIDDELALDERCENTRET
Ved Hamborgskoven 2
4800 Nykøbing F.
www.middelaldercentret.dk

Frilandsmuseum
Teknologipark
Oplevelser
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GALLERI FINNERMANN
Slotsgade 30, 4800 Nykøbing F.
www.finnermann.dk

Kunst • Udstillinger • Oplevelser

Kunstneren Finnermann har sit galleri i hjer-
tet af Nykøbing Falster, i en af byens ældste 
bygninger. Huset var en del af Nykøbing F. Slot, 
hvor Dronning Sophie boede størstedelen af 
sit liv. I haven står stadig en af de gamle heste-
stalde, opført i 1640 af Christian 4.s søn. Finner-
mann er kendt for sine farverige og livlige vær-
ker inspireret af COBRA-bevægelsen. Ud over 
malerier skaber han også unik keramik, hånd-
malede krukker, fade og skulpturer. Galleriet 
er et must-see for kunstelskere, der vil opleve 
ægte lokal kunst med internationalt udtryk.

GALLERY FINNERMANN  Art  ·  Exhibitions  ·  Experiences

The artist Finnermann has his gallery in the heart of Nykøbing Falster, in 
one of the town’s oldest buildings. The house was once part of Nykøbing F. 
Castle, where Queen Sophie spent most of her life. In the garden, one of the 
old stables, built in 1640 by the son of Christian IV, still stands. Finnermann is 
known for his colourful and lively works inspired by the COBRA movement. 
In addition to paintings, he also creates unique ceramics, hand-painted pots, 
plates, and sculptures. The gallery is a must-see for art lovers who want to 
experience genuine local art with an international expression.

GALLERY FINNERMANN  Kunst  ·  Ausstellungen  ·  Erlebnisse

Der Künstler Finnermann hat seine Galerie im Herzen von Nykøbing 
Falster in einem der ältesten Gebäude der Stadt eingerichtet. Das Haus 
war Teil von Schloss Nykøbing, in dem Dr. Sophie den Großteil ihres Lebens 
verbrachte. Im Garten befindet sich noch einer der alten, im Jahre 1640 
vom Sohn Christians IV. erbauten Pferdeställe. Finnermann ist bekannt für 
seine farbenfrohen und lebendigen Werke, die von der Künstlerbewegung 
CoBrA inspiriert sind. Neben Gemälden zählen auch einzigartige Kerami-
ken, handbemalte Töpfe, Schalen und Skulpturen zu seinen Kreationen. 
Die Galerie ist ein Muss für Kunstliebhaber, die echte lokale Kunst mit 
internationalem Flair erleben möchten.

MARIUS MORTENSENS EFTF. A/S
Wine and spirits  ·  Gift baskets  ·  Delicacies 

In the heart of Nykøbing Falster, tradition and quality meet in an atmos-
pheric shop filled with delightful taste experiences. The store is among 
the world’s oldest tobacco and wine retailers - established in 1865 and still 
going strong. Here you’ll find an exclusive selection of wines from around 
the globe, carefully chosen spirits, and classic tobacco specialties. Personal 
service and a passion for fine craftsmanship make every visit a true ex-
perience - whether you’re searching for the perfect gift or simply wish to 
indulge yourself with a touch of luxury. Marius Mortensen Eftf. is the place 
where flavour and history go hand in hand.

MARIUS MORTENSENS EFTF. A/S
Wein und Spirituosen  ·  Geschenkkörbe  ·  Delikatessen

Im Herzen Nykøbings verschmelzen Tradition und Qualität in einem charmanten 
Geschäft voller köstlicher Geschmackserlebnisse, das zu den ältesten Tabak- und 
Weingeschäften der Welt zählt. Das Unternehmen wurde 1865 gegründet und ist 
noch heute erfolgreich. Neben einer exklusiven Auswahl an Weinen aus aller Welt 
warten hier auch sorgfältig ausgewählte Spirituosen und klassische Tabakspeziali-
täten. Persönliche Bedienung und Leidenschaft für das Handwerk machen den 
Besuch zu einem besonderen Erlebnis – ganz gleich, ob man auf der Suche nach 
dem perfekten Geschenk ist oder sich selbst ein wenig Luxus gönnen möchte. 
Marius Mortensens Eftf. – hier gehen Geschmack und Geschichte Hand in Hand.

MARIUS MORTENSENS EFTF. A/S
Frisegade 2A, 4800 Nykøbing Falster
www.facebook.com/@marius.mortensen.eftf 

	 Vin og spiritus
	 Gavekurve 
	 Delikatesser

I hjertet af Nykøbing Falster mødes tradition og  
kvalitet i en stemningsfuld butik fyldt med gode 
smagsoplevelser. Butikken er blandt verdens ældste 
tobaks og vinforretninger - fra 1865 og "still going 
strong". Du finder et eksklusivt udvalg af vine fra 
hele verden, nøje udvalgt spiritus samt klassiske 
tobaksspecialiteter. Personlig betjening og passion 
for det gode håndværk gør dit besøg til en oplevelse 
- uanset om du søger den perfekte gave eller blot vil 
forkæle dig selv med lidt luksus. Marius Mortensens 
Eftf. er stedet, hvor smag og historie går hånd i hånd.
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KIRPPU
Guldborgsundcentret 3
4800 Nykøbing Falster

www.kirppu.dk 

Genbrugsguld 
Butik / Oplevelse
Bæredygtighed

Elsker du også at gå på genbrugsjagt og samtidig spare 
penge? Så er Kirppu det rigtige sted for dig. Her kan du gå 
på opdagelse i vores store indendørs loppesupermarked, 
som har åbent 361 dage om året. 

Med mere end 300 stande i hver butik er der garanti for at 
gøre lækre loppefund til hele familien - og så bidrager du 
samtidig til en grønnere fremtid. Vi glæder os til at se dig.

Gå på opdagelse 
i vores 

loppesupermarked

KIRPPU
Recycled Treasure  ·  Shop / Experience  ·  Sustainability

Explore our flea supermarket. Do you love hunting for thrift store 
treasures while also saving money? Then Kirppu is just the place 
for you. Come and explore our indoor flea supermarket, open 361 
days a year. 
With more than 300 stands in the flea supermarket, you’re 
guaranteed amazing finds for the whole family, while also 
contributing to a greener future. We look forward to seeing you. 

KIRPPU
Altgold  ·  Geschäft / Erlebnis  ·  Nachhaltigkeit

In unseren Markthallen nach Flohmarktschätzen stöbern: Lieben 
Sie es auch, in Secondhand-Läden zu stöbern und beim Shoppen 
Geld zu sparen? Dann sind Sie bei Kirppu genau richtig! Hier 
können Sie in unseren großen Markthallen, die 361 Tage im Jahr 
geöffnet sind, auf Schnäppchenjagd gehen. Mit mehr als 300 
Ständen in unserem Geschäft sind tolle Flohmarktfunde für die 
ganze Familie garantiert – und gleichzeitig leisten Sie einen Beitrag 
zu einer grüneren Zukunft. Wir freuen uns auf Ihren Besuch!
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MUSEUM OBSCURUM 
Wild creatures  ·  Mysterious monsters  ·  Superstition 

Visit Denmark’s most mysterious museum in the heart of Nykøbing Falster.
Museum Obscurum is no ordinary museum. You’ll find a unique and 
creepy collection of strange creatures you never knew existed. See a stuffed 
werewolf, a mummified mermaid and explore the mysterious witch’s room. 
It’s an exhibition that invites you to be sceptical, while also daring you to 
indulge and let your imagination take over. What do you dare to believe? 
There are plenty of surprises waiting for you in the dark old rooms of 
Museum Obscurum.

MUSEUM OBSCURUM 
Wundersame Wesen  ·  Mystische Monster  ·  Aberglaube

Im Herzen Nykøbing Falsters wartet das mystischste Museum Dänemarks. 
Das Museum Obscurum ist kein gewöhnliches Museum. Hier lockt eine 
einzigartige und zugleich gruselige Sammlung seltsamer Wesen, von denen 
wohl kaum jemand gedacht hätte, dass es sie tatsächlich gibt. So können 
Sie u. a. einen ausgestopften Werwolf, eine mumifizierte Meerjungfrau und 
ein geheimnisvolles Hexenzimmer bestaunen. Eine Ausstellung, bei der man 
seinen kritischen Sinn bewahren und sich dennoch trauen sollte, der Fantasie 
freien Lauf zu lassen. Woran glauben Sie? Die alten, dunklen Stuben im 
Museum Obscurum halten jede Menge Überraschungen bereit.

MUSEUM OBSCURUM
Færgestræde 1a, 4800 Nykøbing F.
www.museumlollandfalster.dk 

Vilde væsner
Mystiske monstre 
Overtro

Besøg Danmarks mest mystiske museum i hjertet af 
Nykøbing Falster. Museum Obscurum er ikke et  
almindeligt museum. Her gemmer sig en både ene- 
stående og uhyggelig samling af mærkelige væsner, 
du ikke troede fandtes i virkeligheden. Se blandt 
andet en udstoppet varulv, en mumificeret havfrue 
og gå på opdagelse i den mystiske heksestue. Det 
er en udstilling om at bevare sin kritiske sans, men 
samtidig turde give sig hen og lade fantasien tage 
over. Hvad tør du tro på? Der venter masser af over- 
raskelser i Museum Obscurums gamle, mørke stuer.

GALLERI BERTHELSEN
Frisegade 1, 4800 Nykøbing F.
www.galleriberthelsen.dk

	 Kunst
	 Historie
	 Æstetik

Få en vitaminindsprøjtning til øjnene hos Galleri 
Berthelsen. I et af Nykøbing Falsters ældste huse, 
Ritmestergaard fra 1630, kan man få en æstetisk 
oplevelse af forskellig kunst på mere end 300 m². 
Galleriet huser seks faste, nulevende kunstnere, 
som udfolder sig inden for hver sin genre. Du kan 
se/købe: Malerier i forskellige kategorier, keramik, 
glaskunst, porcelæn, smykker, lamper, skindtasker 
og fotografi. Derudover byder Galleri Berthelsen 
løbende velkommen til forskellige gæstekunstnere.

GALLERI BERTHELSEN  Art · History · Aesthetics

Get a vitamin boost for your eyes at Galleri Berthelsen. In one 
of Nykøbing Falster’s oldest houses, Ritmestergaard from 1630, 
you can enjoy an aesthetic experience of diverse art across more 
than 300 m². The gallery is home to six permanent contemporary 
artists, each working within their own genre. You can see/
purchase: paintings in various styles, ceramics, glass art, porcelain, 
jewelry, lamps, leather bags, and photography. In addition, Galleri 
Berthelsen regularly welcomes different guest artists.

GALLERI BERTHELSEN  Kunst  ·  Geschichte  ·  Ästhetik

Ein Besuch der Galleri Berthelsen ist wie Balsam fürs Auge. In einem 
der ältesten Häuser der Stadt Nykøbing Falster, einem Rittmeisterhof 
aus dem Jahre 1630, wartet auf mehr als 300 m² ein ästhetisches Erleb-
nis mit unterschiedlichen Kunstformen. Die Galerie beherbergt 6 Künst-
ler der Gegenwart, die jeweils in einem anderen Genre ihre Kreativität 
ausleben. Zu entdecken und kaufen gibt es Gemälde unterschiedlicher 
Art, Keramik, Glaskunst, Porzellanschmuck, Lampen, Ledertaschen und 
Fotografien. Darüber hinaus stellen regelmäßig unterschiedliche Gast-
künstler in der Galerie aus.
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Gedser Lystbådehavn er en moderne perle med 
direkte adgang fra Østersøen, badestrand og udsigt 
til havmøllerne. I Nysted mødes historie og natur 
ved den idylliske havn med udsigt til Ålholm Slot. 
Stubbekøbing Havn summer af liv og har både 
legeplads og grillplads, perfekt til hyggelige stunder. 
Ved Sakskøbing Havn kan du nyde den smukke natur 
omkring fjorden og gå på opdagelse i den gamle 
købstad. De små jollehavne i Stubberup og Høvænge 
byder på fredfyldt atmosfære, mens Nykøbing Falster 
har moderne faciliteter midt i byens hjerte. Tag forbi, 
og oplev havnelivet i al dets mangfoldighed.

GULDBORGSUND LYSTBÅDEHAVNE
Harbours  ·  Nature  ·  Outdoor

Guldborgsund Municipality has seven unique marinas, each offering 
a perfect mix of maritime charm and fun activities for the entire 
family. Gedser Marina is a modern gem with direct access from the 
Baltic Sea, a beach, and a view of the wind turbines. In Nysted, the 
idyllic marina gives you both scenic surroundings and a piece of 
history with views of Ålholm Castle. Stubbekøbing Marina is buzzing 
with life and has a playground and barbecue area, perfect for cosy 
moments by the water. At Sakskøbing Marina, you can enjoy the 
beautiful scenery around the fjord and explore the old market town. 
The small dinghy harbours in Stubberup and Høvænge have a more 
peaceful vibe, while Nykøbing Falster offers modern facilities in the 
heart of the city. Stop by and experience harbour life in all its diversity.

YACHTHÄFEN AM GULDBORGSUND
Häfen  ·  Natur  ·  Outdoorleben

In der Gemeinde Guldborgsund locken sieben einzigartige Yachthäfen mit 
maritimem Charme und Aktivitäten für die ganze Familie. Der Yachthafen 
Gedser Lystbådehavn ist eine moderne Perle mit direktem Zugang zur Ostsee, 
Badestrand und Aussicht auf die Offshore-Windräder. Am idyllischen Hafen in 
Nysted verschmelzen Geschichte und Natur mit Blick auf das Schloss Ålholm. 
In Stubbekøbing wartet ein Hafen mit lebhafter Atmosphäre, Spielplatz 
und Grillplatz, perfekt für gemütliche Stunden. Der Hafen von Sakskøbing 
lädt dazu ein, die herrliche Natur rund um den Fjord zu genießen und die 
alte Handelsstadt zu erkunden. Die kleinen Jollenhäfen in Stubberup und 
Høvænge zeichnen sich durch ihre friedvolle Atmosphäre aus, während der 
Yachthafen in Nykøbing moderne Einrichtungen im Herzen der Stadt bietet. 
Hier lässt sich tolle Hafenatmosphäre auf vielfältige Weise erleben.
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I Guldborgsund 
Kommune finder du 
syv unikke lystbåde- 
havne, der byder på 
alt fra maritim charme 
til aktiviteter for hele 
familien.

GULDBORGSUND 
LYSTBÅDEHAVNE
Havne / Natur / Outdoor

1	 Nysted
2	 Gedser
3	 Høvænge
4	 Stubbekøbing

5	 Sakskøbing
6	 Slotsbryggen 
7	 Stubberup
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FUGLSANG KUNSTMUSEUM
Nystedvej 71, 4891 Toreby L.	
fuglsangkunstmuseum.dk

	 Kunstmuseum
	 Café / butik
	 Skulpturpark / natur

Prisbelønnet kunstmuseum midt i naturen. 
Fuglsang Kunstmuseum ligger naturskønt i et 
herregårdsmiljø med park, tæt på sundet og 
fredet natur. Museet har til huse i prisbelønnet 
arkitektur og holder åbent hele året. Se særud-
stillinger og en fast samling af dansk kunst fra 
1780 til i dag. I ferierne afholdes kreative familie-
workshops. Gratis entré til museet under 26 år. 
Det gratis Fuglsang Kunstlandskab kan opleves 
langs vandrestierne. 

FUGLSANG ART MUSEUM
Art museum  ·  Café / shop  ·  Sculpture park / nature

Award-winning art museum in the heart of nature. Fuglsang Art Museum 
is beautifully situated in a manor house landscape with a park, close to  
the sound and protected natural areas. The museum is housed in award-
winning architecture and is open all year round. Experience special exhibi-
tions and a permanent collection of Danish art from 1780 to the present 
day. During school holidays, creative family workshops are held. Free 
admission for visitors under 26. The free Fuglsang Art Landscape can be 
enjoyed along the walking paths.

FUGLSANG KUNSTMUSEUM
Kunstmuseum  ·  Café / Shop  ·  Skulpturenpark / Natur

Preisgekröntes Kunstmuseum inmitten der Natur: Das Fuglsang Kunst-
museum liegt malerisch in einer Herrenhauslandschaft mit Park, nahe 
dem Sund und geschützten Naturgebieten. Das Museum befindet sich in 
preisgekrönter Architektur und ist das ganze Jahr über geöffnet. Besuchen 
Sie Sonderausstellungen und eine ständige Sammlung dänischer Kunst 
von 1780 bis heute. In den Ferien finden kreative Familien-Workshops statt. 
Kostenloser Eintritt für Besucher unter 26 Jahren. Die kostenlose Fuglsang 
Kunstlandschaft kann entlang der Wanderwege erlebt werden.

FUGLSANG MANOR – AN EXPERIENCE EVERYONE WILL ENJOY

Manor House & Accommodation. Lose yourself in the historic surround-
ings of Fuglsang Manor. The beautiful rooms combine manorhouse 
elegance with modern comfort. Enjoy a stay filled with peace, presence, 
and immersion. Restaurant ViGGo N – Open to All. Restaurant ViGGo N 
welcomes both guests and visitors to exceptional culinary experiences. 
The menu offers everything from inspiring à la carte dishes to carefully 
curated seasonal menus. Manor Garden & Park – Open to All. In the midst 
of the beautiful manor landscape, you’ll find the park of Fuglsang Manor 
– a tranquil oasis open to everyone.

Gutshof, Unterkunft, Restaurant und Park: Der historische Rahmen des 
Gutshofs Fuglsang Herregaard lädt dazu ein, dem Alltag zu entfliehen. 
Die schönen Zimmer verbinden herrschaftliche Eleganz mit modernem 
Komfort – perfekt für einen Aufenthalt mit Zeit für Entschleunigung, 
innere Einkehr und das Hier und Jetzt. Das Restaurant ViGGo N empfängt 
sowohl Übernachtungs- als auch Tagesgäste mit kulinarischen Erleb-
nissen der Extraklasse. Die Speisekarte bietet alles von inspi¬rierenden 
À-la-carte-Gerichten bis hin zu sorgfältig zusammengestellten saisonalen 
Menüs. Inmitten der wunderschönen Gutshofslandschaft wartet zudem 
der publikumsoffene Fuglsang Herregaards Park – eine friedliche Oase, in 
der alle willkommen sind.

GUTSHOF FUGLSANG HERREGAARD – FÜR ALLE EIN TOLLES ERLEBNIS

FUGLSANG HERREGAARD 
- EN OPLEVELSE FOR ALLE
Nystedvej 73, 4891 Toreby L.	
www.fuglsangherregaard.dk

Herregaard & Overnatning
Drøm dig væk i Fuglsang Herregaards historiske ram-
mer. De smukke værelser forener herregårdselegance 
med moderne komfort. Oplev et ophold fyldt med ro, 
nærvær og fordybelse.

Restaurant ViGGo N – Åben for Alle
Restaurant ViGGo N byder både gæster og besøgende 
velkommen til kulinariske oplevelser i særklasse. Menu-
en byder på alt fra inspirerende à la carte-retter til nøje 
sammensatte sæsonmenuer.

Herregårdshave & Park – Åben for Alle
Midt i det smukke herregaardslandskab finder du Fugl-
sang Herregaards park – en fredfyldt oase, som er åben 
for alle.
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FUND BAR
Slotsbryggen 14F, 4800 Nykøbing Falster
www.fundbar.dk

	 Coctails
	 Specialøl
	 Kvalitetsgin

Cocktails, specialøl og solnedgange ved vandet. 
Fund Bar i Nykøbing Falster ligger helt unikt midt 
i det maritime miljø på Slotsbryggen, kun få meter 
fra vandkanten. Her har du front row-plads til den 
smukke solnedgang over Guldborgsund, mens du 
nyder en drink. Baren specialiserer sig i lokale spe-
cialøl, kvalitetsgin og kreative cocktails - alt sam-
men serveret med passion af indehaver, Mathias, 
der har skabt et sted med afslappet stemning, god 
musik og ægte sommerfølelse året rundt. Det per- 
fekte spot til en afterwork drink, en aften med ven-
nerne eller en romantisk cocktail ved vandet.

FUND BAR  Cocktails  ·  Craft beers  ·  Quality gin

Cocktails, craft beers, and sunsets by the water. Fund Bar in Nykøbing 
Falster is uniquely located right in the heart of the maritime environ-
ment at Slotsbryggen, just a few meters from the water’s edge. Here, 
you have a front-row seat to the beautiful sunset over Guldborgsund 
while enjoying a drink. The bar specializes in local craft beers, quality gin, 
and creative cocktails - all served with passion by the owner, Mathias, 
who has created a place with a relaxed atmosphere, good music, and a 
true summer feeling all year round. The perfect spot for an after-work 
drink, an evening with friends, or a romantic cocktail by the water.

FUND BAR  Cocktails  ·  Bierspezialitäten  ·  Qualitätsgin

Cocktails, Craftbier und Sonnenuntergänge am Meer: Die Fund Bar 
besticht in traumhafter Lage am Slotsbryggen in Nykøbing Falster mit 
maritimer Umgebung nur wenige Meter vom Wasser entfernt. Hier 
kann man bei einem Drink den wunderschönen Sonnenuntergang über 
dem Guldborgsund aus der ersten Reihe genießen. Die Bar ist auf lokale 
Bierspezialitäten, Qualitätsgin und kreative Cocktails spezialisiert – mit 
Leidenschaft serviert vom Inhaber Mathias, dem es gelungen ist, einen 
Ort mit ungezwungener Atmosphäre, toller Musik und echtem Sommer- 
feeling das ganze Jahr über zu erschaffen. Die perfekte Location für 
einen After-Work-Drink, einen Abend mit Freunden oder einen roman-
tischen Cocktail am Wasser.

POMLE NAKKE PÅ SLOTSBRYGGEN
Slotsbryggen 9, 4800 Nykøbing F.
www.falsterskyst.com
	

	 Restaurant
	 Café
	 Bar

Det gamle traktørsted ved Falsters kyst er trukket 
i nye klæder og har bogstaveligt talt flyttet skoven 
og selve restauranten ind på Slotsbryggen. Gen-
kendeligheden er stor, og alle gæster mødes med 
samme ånd og gæstfrihed. Lokale leverandører 
præger de fleste råvarer, økologien prioriteres, og 
maden skabes fra bunden. Menuen følger års-
tiden med masser af grønt og vegetarretter. Til 
børn er der et kort helt i børnehøjde. Der er kaffe, 
te og kage og et glas i løbet af dagen. Cafeen og 
restauranten er et perfekt arbejds- og møderum.

POMLE ANKKE AT SLOTSBRYGGEN   Restaurant  ·  Café  ·  Bar 

The old tavern by the coast of Falster has been given a new look and has 
literally brought the forest - and the restaurant itself - onto Slotsbryggen. 
Familiarity remains and all guests are welcomed with the same spirit and 
hospitality. Local suppliers influence most of the ingredients, organic prod-
ucts are prioritized, and the food is made from scratch. The menu follows 
the seasons with plenty of vegetables and vegetarian dishes. For children, 
there is a menu designed entirely at their level. There is coffee, tea, and 
cake, as well as a glass of wine during the day. The café and restaurant 
provide the perfect space for work and meetings.

POMLE NAKKE AM SLOTSBRYGGEN   Restaurant  ·  Café  · Bar

Das alte, an der Steilküste Falsters gelegne Wirtshaus Pomle Nakke ist am 
Slotsbryggen in Nykøbing eingezogen und hat dabei buchstäblich den Wald 
und das bekannte Ambiente mitgenommen. Der Wiedererkennungswert ist 
hoch und die Gäste werden auch hier mit der gewohnten Leidenschaft und 
Gastfreundschaft empfangen. Die Zutaten stammen größtenteils von regio-
nalen Erzeugern, bevorzugt aus biologischem Anbau, und die Speisen werden 
von Grund auf zubereitet. Die Karte richtet sich nach der Jahreszeit mit viel Ge-
müse und vegetarischen Gerichten. Für die Kids gibt es ein eigens auf Kinder 
abgestimmtes Angebot. Tagsüber werden Kaffee, Tee, Kuchen und diverse Ge-
tränke angeboten. Sowohl das Café als auch das Restaurant sind zum Arbeiten 
und für Meetings perfekt geeignet.
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Nordfalster
Oplev et paradis med rolige strande, 
smukke kystlinjer og charmerende 
landsbyer. Tag på cykeltur, nyd stem-
ningen på lokale caféer eller udforsk 
naturen. Her venter afslapning, historie 
og uforglemmelige oplevelser for hele 
familien.

Discover a paradise of serene beaches, stunning 
coastlines, and quaint villages. Explore by bike, 
savor the charm of local cafés, and immerse 
yourself in nature. Relax, uncover rich history, and 
create unforgettable memories for the whole 
family.

Entdecken Sie ein Paradies mit ruhigen Stränden, 
atemberaubenden Küsten und malerischen 
Dörfern. Erkunden Sie die Umgebung mit dem 
Fahrrad, genießen Sie den Charme lokaler Cafés 
und tauchen Sie in die Natur 
ein. Entspannen Sie, entdecken 
Sie eine reiche Geschichte und 
schaffen Sie unvergessliche 
Erinnerungen für die ganze 
Familie.
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GO MYSTERY
Nykøbing - Marielyst - Maribo - Frederiksdal - Nakskov
www.gomystery.dk 

	 Aktivitet
	 Spil
	 Bytur

Tag på mysteriejagt med GoMystery og oplev byerne 
på en ny måde. GoMystery er selvguidede byrund-
ture, hvor I skal løse kryptiske opgaver for at opklare 
det store mysterie. I skal tænke kreativt, samarbejde 
og være opmærksomme på skjulte spor i omgivel-
serne. I Nykøbing F. skal I opklare et gådefuldt mord. 
I Marielyst skal I løse mysteriet om spøgelset på 
badehotellet. I Maribo skal mysteriet bag den store 
brand løses. I Nakskov skal I opklare, hvorfor en mørk 
skikkelse hjemsøger byen, mens I på Frederiksdal 
skal lytte til fortidens stemmer for at løse mysteriet.
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GO MYSTERY
Experiences  ·  Sightseeing  ·  City tour

Go on a mystery tour, solve puzzles and explore the sides of Lolland-Falster 
that you wouldn’t otherwise see. Go Mystery is a brain-teaser treasure hunt 
for older kids and adults. Exploring the towns of Lolland-Falster, you will need 
to work together and have a good eye to find the clues and solve the puzzles 
in the streets. In Nykøbing Falster, you must help the fortune teller Cornelia 
lift the town’s curse. See if you can solve the mystery of the big fire in Maribo, 
and find the ghost at the seaside hotel in Marielyst. Discover the mystery 
behind the towns of Lolland-Falster.

GO MYSTERY
Erlebnis  ·  Sehenswürdigkeit  ·  Stadtwanderung

Bei einer Mystery-Tour Rätsel lösen und die sonst eher verborgenen Seiten 
von Lolland und Falster entdecken: Go Mystery ist eine gehirnverdrehende 
Schnitzeljagd für ältere Kinder und Erwachsene. Beim Erkunden der Städte 
auf Lolland und Falster gilt es, die Augen offen zu halten, um die Hinweise 
im Stadtbild zu erkennen und in Teamarbeit die Rätsel zu lösen. In Nykøbing 
Falster braucht die Wahrsagerin Cornelia Hilfe, um den auf der Stadt 
lastenden Fluch zu brechen. In Maribo wartet das Mysterium hinter dem 
großen Feuer darauf, gelöst zu werden, und in Marielyst will das Gespenst im 
Badehotel gefunden werden. Eine tolle Art, die Mystik hinter den Städten auf 
Lolland und Falster zu entdecken.
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STUBBEKØBING   Market town  ·  Sea  ·  Green forests 

A charming market town where historical atmosphere meets 
creative life. The cozy harbour is the heart of the town, and 
from here the Ferry IDA sails during summer, connecting 
pedestrians, cyclists, and motorists with the island of Møn. 
Stubbekøbing offers small cafés, a peaceful harbour setting, 
and a vibrant art scene. In Den Grønne Hal, visitors can 
experience Danh Vo’s installation Tropaeolum, while Kunst 
Doseringen hosts changing summer exhibitions. In the old 
station building, you’ll find Stubbekøbing Vinhandel – an 
atmospheric shop offering wines and delicacies.

STUBBEKØBING   Handelsstadt · Meer · Grüne Wälder

In dieser charmanten Handelsstadt trifft historische Atmosphäre auf 
Kreativität. Dreh- und Angelpunkt der Stadt ist der gemütliche Hafen. 
Von hier aus bringt in den Sommermonaten die Fähre Ida Fußgänger, 
Radfahrer und Autos zur Insel Møn und zurück. Stubbekøbing zeichnet 
sich durch entspanntes Hafenflair, kleine Cafés und eine starke Kunst-
szene aus. In der Kunstausstellung Den Grønne Hal wartet die Installa-
tion Tropaeolum von Danh Vo, während die Ausstellungsplattform Kunst 
Doseringen wechselnde Sommerausstellungen präsentiert. Die im alten 
Bahnhofsgebäude eingerichtete Weinhandlung Stubbekøbing Vinhan-
del bietet in stimmungsvoller Atmosphäre tolle Weine und Delikatessen.

N
O

R
D

FA
LSTE

R

N
O

R
D

FA
LSTE

R

En charmerende købstad, hvor historisk atmosfære møder 
kreativt liv. Den hyggelige havn er byens omdrejningspunkt, 
og herfra sejler Færgen IDA, som om sommeren forbinder 
gående, cyklister og bilister med Møn. Stubbekøbing byder 
på små caféer, et roligt havnemiljø og en stærk kunstscene. I 
Den Grønne Hal kan man opleve Danh Vos installation Tropa-
eolum, mens Kunst Doseringen viser skiftende sommerud-
stillinger. I den gamle stationsbygning ligger Stubbekøbing 
Vinhandel - en stemningsfuld butik med vine og delikatesser.

Stubbekøbing 
- kultur, kystidyl 
og kunst 
ved Falsters 
nordkyst

STUBBEKØBING
www.visitlolland-falster.dk

Købstad 
Vand
Grønne Skove

Danh Vo ved udstillingen af sit værk TropaeolumKunst Doseringen

Færgen Ida

Den gamle stationsbygning Stubbekøbing Vinhandel
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I 2026 inviterer Krokodille Zoo igen gæster helt tæt på nogle af 
naturens mest imponerende dyr. I det tropiske univers møder du 
Kejser Maximus, en af verdens største krokodiller opdrættet i fan-
genskab. Hans rolige styrke og massive størrelse har gjort ham til 
en uforglemmelig oplevelse for både børn og voksne. 
Året rundt byder Krokodille Zoo på levende formidling og unikke 
indblik i dyrenes fascinerende verden. Her handler det ikke kun 
om at se dyrene, men om at forstå dem. Tag familien med på en 
sanselig rejse gennem regnskovens varme omgivelser, og oplev 
Kejser Maximus og hans tropiske artsfæller på nært hold. 2026 bli-
ver endnu et år fyldt med viden, nysgerrighed og store øjeblikke.

CROCODILE ZOO
In 2026, Krokodille Zoo once again invites visitors up close to 
some of nature’s most impressive animals. In the tropical setting, 
you’ll meet Emperor Maximus, one of the world’s largest croco-
diles bred in captivity. His calm strength and massive size make 
him an unforgettable experience for both children and adults. 
Throughout the year, Krokodille Zoo offers engaging live presen-
tations and unique insights into the fascinating world of animals. 
It’s not just about seeing the animals, but about understanding 
them. Bring the family on a sensory journey through the warm 
rainforest surroundings and experience Emperor Maximus and 
his tropical companions up close. 2026 will be another year filled 
with knowledge, curiosity, and unforgettable moments.

KROKODIL-ZOO
Im Jahr 2026 lädt der Krokodille Zoo seine Gäste erneut ein, einigen der 
beeindruckendsten Tiere der Natur ganz nah zu kommen. In der tropi-
schen Umgebung begegnen Sie Kaiser Maximus, einem der größten in 
Gefangenschaft gezüchteten Krokodile der Welt. Seine ruhige Stärke 
und gewaltige Größe machen ihn zu einem unvergesslichen Erlebnis 
für Kinder und Erwachsene. Das ganze Jahr über bietet der Krokodille 
Zoo lebendige Vermittlung und einzigartige Einblicke in die faszinie-
rende Welt der Tiere. Dabei geht es nicht nur darum, die Tiere zu sehen, 
sondern sie zu verstehen. Nehmen Sie die Familie mit auf eine sinnliche 
Reise durch die warmen Regenwaldumgebungen und erleben Sie Kai-
ser Maximus und seine tropischen Artgenossen aus nächster Nähe. 2026 
wird ein weiteres Jahr voller Wissen, Neugier und großer Momente.

Krokodille Zoo, 
tættere på 

naturens 
giganter end 

nogensinde før 

KROKODILLE 
ZOO
Ovstrupvej 9 
4863 Eskilstrup	
www.krokodillezoo.dk
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TRAKTØRSTEDET POMLENAKKE
Restaurant  ·  Café  ·  Ice Cream House in the Forest 

Perched on the edge of the cliff, with the waves of the Baltic Sea as its neighbour, 
lies Pomle Nakke Restaurant. A more than 100-year-old tavern with the Corselitz 
Forest as its backdrop. A dining spot where local ingredients, seasonal flavors, and 
a love of nature are at the heart of everything. Most ingredients are sourced from 
the surrounding area, preferably from selected organic producers. The Ice Cream 
House serves cold drinks, coffee, tea, cakes, ice cream, and snacks. The tavern wel-
comes guests all day, from breakfast to lunch with open-faced sandwiches, light 
snacks, and an evening menu featuring classic dishes with contemporary touches.

TRAKTØRSTEDET POMLENAKKE
Restaurant  ·  Café  ·  Eisdiele

Direkt an der Steilküste mit den Wellen der Ostsee vor der Tür befindet sich vor der 
Kulisse der Corselitze-Wälder das mehr als 100 Jahre alte Wirtshaus Pomle Nakke. 
Der Schwerpunkt auf regionalen Erzeugnissen und saisonalen Geschmackseindrü-
cken sowie die Liebe zur Natur kommen hier deutlich zum Ausdruck. Der Großteil 
der Zutaten stammt von ausgewählten Erzeugern aus der Region, vorzugsweise 
aus biologischem Anbau. Im Eiscafé werden Kaltgetränke, Kaffee, Tee, Kuchen, Eis 
und Snacks serviert. Das Wirtshaus ist ganztägig geöffnet und bietet alles von Früh-
stück über üppig belegte Brötchen („Smørrebrød“) und leichten Snacks zur Mittags-
zeit bis hin zu einer Abendkarte mit klassischen Gerichten mit modernem Pfiff.

POMLE NAKKE
TRAKTØRSTED 
Midtskovvejen 1, 4871 Horbelev
www.falsterskyst.com

Restaurant  •  Café  •  Ishus i skoven

Helt ud mod skrænten og med Østersøens bølger 
som nabo ligger restauranten Pomle Nakke. Et 
mere end 100 år gammelt traktørsted med Cor-
selitzeskoven som bagtæppe. Et spisested, hvor 
lokale råvarer, sæsonens smage og kærlighed til 
naturen er omdrejningspunktet. De fleste råvarer 
er hentet i nærområdet fra udvalgte, helst økolo-
giske producenter. Ishuset serverer kolde drikke, 
kaffe, te, kage, is og snacks. Traktørstedet tager 
imod hele dagen fra morgenmad til frokost med 
smørrebrød eller lette snacks og et aftenmenu-
kort med klassisk mad tilført nutidige finesser.

KRISTINE VEDEL ADELTOFT CERAMICS
Gåbensevej 19, 4840 Nørre Alslev, tlf. 26809930
www.kristinevedeladeltoft.dk	

	 Keramik
	 Værksted
	 Butik

Besøg Kristine Vedel Adeltoft Ceramics i Nørre 
Alslev. Kristine er keramiker og bl.a. kendt for sin 
keramik til danske michelinrestauranter, herunder 
Noma og Frederiksminde. Keramikken er kende-
tegnet ved et håndlavet, organisk udtryk og unik-
ke glasurer, hvor nogle af glasurerne er udviklet 
af lokalt ler. Oplev de charmerende værksteder, 
stilfuldt indrettet på den gamle gård, hvor der em-
mer af passion, æstetik og kunstnerisk nærvær. 
Her kan du se og købe keramikken; tallerkner, skå-
le, kopper, kander og unika-vaser i et tidsløst og 
nordisk design, inspireret af japansk formgivning.

KRISTINE VEDEL ADELTOFT CERAMICS
Ceramics  ·  Workshop  ·  Shop 

Visit Kristine Vedel Adeltoft Ceramics in Nørre Alslev. Kristine is a ceramic art-
ist known, among other things, for her work for Danish Michelin restaurants, 
including Noma and Frederiksminde. Her ceramics are characterized by 
a handmade, organic expression and unique glazes, some of which are devel-
oped from local clay. Experience the charming workshops, stylishly arranged 
on the old farm, filled with passion, aesthetics, and artistic presence. Here 
you can see and purchase the ceramics: plates, bowls, cups, jugs, and one-of-
a-kind vases in a timeless, Nordic design inspired by Japanese craftsmanship.

KRISTINE VEDEL ADELTOFT CERAMICS
Keramik  ·  Werkstatt  ·  Shop

Bei Kristine Vedel Adeltoft Ceramics in Nørre Alslev werden die Besucher 
von Töpferin Kristine begrüßt, die u. a. dänische Michelin-Restaurants wie 
etwa Noma und Frederiksminde mit ihren Keramikerzeugnissen beliefert. 
Ihre Kreationen zeichnen sich durch einen handgefertigten, organischen 
Ausdruck und einzigartige, speziell entwickelte Glasuren aus, die zum Teil 
auf lokalem Ton basieren. Die charmanten, auf einem ehemaligen Bauernhof 
stilvoll eingerichteten Werkstätten verströmen jede Menge Leidenschaft,  
Ästhetik und künstlerische Präsenz. Neben Tellern, Schalen und Tassen  
werden auch Kannen und Vasen-Unikate angeboten, deren zeitloses,  
nordisches Design von japanischer Formensprache inspiriert ist.
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Sakskøbing
De hyggelige gader summer af liv, lokale 
delikatesser frister sanserne, og venlige 
mennesker byder varmt velkommen. 
Oplev ægte småbycharme, nyd prisvin-
dende øl og fantastiske smagsoplevelser 
midt i ro, nærvær og naturskøn idyl ved 
Sakskøbing Fjord.

The charming streets buzz with life, local delicacies 
delight the senses, and friendly people offer a 
warm welcome. Experience genuine smalltown 
charm, enjoy award-winning beer and fantastic 
flavours amid peace, presence, and scenic beauty 
by Sakskøbing Fjord.

Die gemütlichen Straßen sind voller Leben, lokale 
Köstlichkeiten verführen die Sinne, und freundliche 
Menschen heißen Sie herzlich willkommen.  
Erleben Sie echten Kleinstadt-
zauber und genießen Sie preis-
gekröntes Bier und fantastische 
Geschmackserlebnisse inmitten 
von Ruhe, Achtsamkeit und 
idyllischer Natur am Sakskøbing-
Fjord.
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MUSEER & SAMLINGER

Små steder
Kulturoplevelser

Historien lever, og kulturlivet 
blomstrer på Lolland-Falsters 
mange små museer, udstillinger 
og åbne arrangementer. 

Gå på opdagelse i de lokale
fortællinger. Se listen her:

MUSEUMS AND COLLECTIONS
Small venues  ·  Cultural experiences

History is alive and cultural life is flourishing in Lolland-
Falster’s many small museums, exhibitions, and open 
events. Explore the local stories. Find the list here:

MUSEEN UND SAMMLUNGEN
Kleine Sammlungen  ·  Kulturerlebnisse

Die vielen kleinen Museen, Ausstellungen und offenen 
Veranstaltungen bieten außergewöhnliche Einblicke 
in die Geschichte und das kulturelle Leben der Region 
Lolland-Falster. Entdecken Sie die lokalen Geschichten.
Eine Übersicht finden Sie hier:

Richard Winthers Hus 

Kappel Mølle Fejø Mølle 
Danmarks 
Motorcykel Museum

Det Sorte 
Geomuseum
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På det lokale Krenkerup Bryggeri brygger de prisvindende øl på rene 
råvarer med masser af passion og historie på byg fra godsets egne 
marker. Bryggeriet er kendt for i mere end 17 år at have leveret øl i 
særklasse – høstet i marken, brygget og tappet på godset.
 
Øllene skænkes over hele landsdelen, men I kan også lægge vejen 
forbi Krenkerups hyggelige traktørsted og portsalg i de unikke om- 
givelser eller tage på rundvisning og opleve øllets vej fra jord til bord.

Lolland-Falsters 
prisvindende 

bryggeri 

KRENKERUP 
BRYGGERI
Krenkerupvej 33 
4990 Sakskøbing	

www.krenkerupbryggeri.dk

Lokal producent
Traktørsted / gårdbutik
Seværdighed

KRENKERUP BREWERY
Local producer  ·  Restaurant / Farm shop  ·  Attraction

Lolland-Falster’s award-winning brewery. At the local 
Krenkerup Brewery, award-winning beers are brewed using 
pure ingredients such as barley from the estate’s own 
fields, plenty of passion and history. For more than 17 years, 
the brewery has been known for delivering exceptional 
beer – harvested in the field, then brewed and bottled on 
the estate. The beers are poured throughout the region, 
but you can also drop by Krenkerup’s charming eatery and 
brewery stall in unique surroundings or take a tour and 
follow the beer’s progress from farm to table.

DIE BRAUEREI KRENKERUP BRYGGERI
Lokaler Produzent  ·  Wirtshaus / Hofladen  ·  Sehenswürdigkeit

Lolland-Falsters preisgekrönte Brauerei: In der lokalen Brauerei Krenkerup 
Bryggeri werden mit viel Leidenschaft und Tradition preisgekrönte Biere 
aus reinen Zutaten wie Gerste von den gutshofseigenen Feldern gebraut. 
Seit mehr als 17 Jahren ist die Brauerei für ihr Bier der Extraklasse bekannt 
– aus der Ernte von den Feldern vor der Tür auf dem Gutshof gebraut und 
abgefüllt. Die Biere von Krenkerup Bryggeri werden in der ganzen Region 
ausgeschenkt, sind jedoch auch im gemütlichen Wirtshaus und im Hofladen 
der Brauerei erhältlich. Zudem werden Besichtigungen angeboten, bei 
denen man in einzigartiger Atmosphäre den Weg des Bieres vom Feld bis 
auf den Tisch erleben kann.
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HOTEL 
SAXKJØBING
Torvet 9, 4990 
Sakskøbing	
www.hotel-saxkjobing.dk 

Restaurant
Overnatning
Gårdbutik
Café

Her mødes autentisk charme og moderne komfort i de 
smukke, historiske bygninger, der byder på hyggelige 
værelser, restaurant, teatersal og mødelokaler. Hotellet 
ejes af den visionære kok og iværksætter, Claus Meyer, 
og i restauranten kan du nyde lækre retter, der hylder 
Sydhavssøernes lokale råvarer. Mærk atmosfæren ved fæl-
lesspisning med både lokale og andre rejsende, eller slap 
af i den skønne gårdhave. Besøg også hotellets bageri og 
gårdbutik med unikke gaver, brugskunst og delikatesser. 
Perfekt til et ophold, også på cykel, hvor livsnydelse og 
købstadsidyl går hånd i hånd.

Få en uforglemmelig 
oplevelse på Hotel 
Saxkjøbing, der 
ligger midt på torvet 
i den idylliske, gamle 
købstad.

HOTEL SAXKJØBING
Restaurant  ·  Accommodation  ·  Farm shop

Enjoy an unforgettable experience at Hotel Saxkjøbing, nestled in 
the heart of the square of the idyllic market town. Authentic charm 
meets modern comfort in beautiful historic buildings with cosy rooms, 
restaurant, a theatre hall, and meeting rooms. Owned by visionary chef 
and entrepreneur Claus Meyer, the hotel's restaurant serves delectable 
dishes that celebrate the local produce of Lolland-Falster. Soak up 
the atmosphere in the communal dining area with locals and fellow 
travellers alike, or relax in the beautiful courtyard. And don’t miss a visit 
to the hotel's bakery and farm shop, where you can pick up unique gifts, 
handicrafts and delicacies. Perfect for a stay, whether by bike or on foot, 
where a sense of joie de vivre blends seamlessly with market town idyll.

HOTEL SAXKJØBING
Restaurant  ·  Übernachtung  ·  Hofladen

Beim Hotel Saxkjøbing am Marktplatz im Herzen einer idyllischen alten Handelsstadt 
warten unvergessliche Erlebnisse. Die schönen historischen Gebäude verströmen mit  
ihren gemütlichen Zimmern, einem tollen Restaurant, einem großen Theatersaal und  
gut ausgestatteten Konferenzräumen authentischen Charme kombiniert mit moder-
nem Komfort. Hotelbesitzer ist der visionäre Koch und Unternehmer Claus Meyer, der  
im Restaurant köstliche Gerichte aus lokalen Erzeugnissen von den dänischen Südsee- 
inseln serviert. Bei den hier veranstalteten Gemeinschaftsessen, an denen sowohl 
Einheimische als auch Besucher der Region teilnehmen, herrscht eine ganz besondere 
Atmosphäre, und im schönen Innenhof lässt sich wunderbar entspannen. Zudem 
locken die hoteleigene Bäckerei wie auch der Hofladen mit besonderen Geschenkideen, 
Gebrauchskunst und Delikatessen. Perfekt für einen erholsamen Aufenthalt mit einem 
tollen Mix aus Lebensgenuss und Kleinstadtidylle – auch für Radwanderer.
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Maribo
Klosterbyen Maribo byder på enestående 
kulturhistorie, naturskønne omgivelser 
og gastronomiske oplevelser. Byen er 
kendt for Maribosøerne og har en char-
merende, hyggelig, gammel bydel fyldt 
med bindingsværkshuse, caféer og små 
butikker. Maribos Domkirke står som 
byens markante vartegn.

The monastery town of Maribo offers a unique 
cultural history, scenic surroundings, and 
gastronomic experiences. The town is known for 
the Maribo Lakes and has a charming, cozy, old 
town full of half-timbered houses, cafés, and small 
shops. Maribo Cathedral stands as the town’s 
prominent landmark.

Die Klosterstadt Maribo bietet eine einzigartige 
Kulturgeschichte, eine malerische Umgebung und 
gastronomische Erlebnisse. Die Stadt ist bekannt 
für die Maribo-Seen und verfügt 
über eine charmante, gemütliche 
Altstadt voller Fachwerkhäuser, 
Cafés und kleiner Geschäfte. 
Der Dom von Maribo ist das 
markante Wahrzeichen der 
Stadt.
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SUKKERTOPPEN
Sukkerfabrikken 17, 4990 Sakskøbing
www.godmadtiltiden.dk 

	 Restaurant
	 Konferencer
	 Madoplevelser

Restaurant & Konferencecenter Sukkertoppen, 
drevet af Katrine og Jens, er et sted hvor kulinarisk 
håndværk, nærvær og professionalisme går op i 
en højere enhed. Beliggende i smukke omgivel-
ser tilbyder Sukkertoppen de perfekte rammer 
for selskaber, konferencer og events - store som 
små. Parret står selv i spidsen for køkkenet, hvor 
de med passion og erfaring skaber madoplevelser 
med fokus på kvalitet, sæsonens råvarer og god 
smag. De er desuden specialister i mad ud af huset 
og leverer alt fra lækre buffeter og festmenuer til 
komplette konferenceforplejninger.

SUKKERTOPPEN 
Restaurant  ·  Conferences  ·  Culinary Experiences 

Restaurant & Conference Center Sukkertoppen, run by Katrine and Jens, 
is a place where culinary craftsmanship, warmth, and professionalism 
come together in perfect harmony. Nestled in beautiful surroundings, 
Sukkertoppen offers the ideal setting for gatherings, conferences, and 
events - both large and small. The couple themselves lead the kitchen, 
where their passion and experience shine through in dishes focused on 
quality, seasonal ingredients, and great taste. They are also specialists in 
catering, providing everything from delicious buffets and festive menus to 
complete conference catering.

SUKKERTOPPEN 
Restaurant  ·  Konferenzen  ·  Kulinarische Erlebnisse

Im von Katrine und Jens geführten Restaurant & Konferenzzentrum 
Sukkertoppen verschmelzen kulinarisches Handwerk, Achtsamkeit und 
Professionalität zu einem harmonischen Ganzen. Wunderschön gelegen 
bietet Sukkertoppen den perfekten Rahmen für sowohl große als auch 
kleine Feste, Konferenzen und Events. Die Küche wird vom Inhaberpaar 
selbst geführt, das mit Leidenschaft und viel Erfahrung kulinarische 
Erlebnisse mit Fokus auf Qualität, saisonalen Produkten und tollen Ge-
schmackseindrücken kreiert. Außerdem hat sich Sukkertoppen auf Cate-
ring spezialisiert und liefert alles von köstlichen Buffets und Festmenüs bis 
hin zu kompletten Konferenzbewirtungen.
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MARIBO
Find alle vores spændende 
events på Maribo.dk 

Kultur 
Events
Oplevelser

MARIBO
Culture  ·  Events  ·  Experiences

Maribo is the cultural capital of Lolland-Falster, offering festivals 
and events all year round. The cathedral is the natural starting 
point for a walking tour, where you can go down to Maribo Lakes 
to see the troll Free Will by Thomas Dambo. Join a free walking 
tour with the town’s watchmen or take a boat trip from the 
cathedral, with the tour boat Anemonen, which sails all summer. 
Markets are held on Wednesday and Saturday mornings all 
year round. From Wednesday 1 July and for the following five 
Wednesdays, the atmosphere of the giant market spills into to the 
town’s streets. In the third weekend of July, there is a jazz festival 
throughout the town. Birgitta Days are held in September, when 
the Middle Ages come to life in the streets of Maribo. Throughout 
the summer, the Museumsbanen runs between Maribo and 
Bandholm with Denmark’s oldest running steam locomotive. Read 
more about Maribo at visitlolland-falster.com

MARIBO
Kultur  ·  Events  ·  Erlebnisse

Die Klosterstadt Maribo lädt als kulturelle Hauptstadt der Region Lolland-
Falster das ganze Jahr über zu Festen und Events ein. Der Dom bietet sich 
ganz natürlich als Ausgangspunkt für eine Stadtwanderung an, die zu 
den Maribo-Seen, zum Waldtroll bei Bangs Have und zum beschaulichen 
Marktplatz der Stadt führt. Auch die Stadtwächter laden zu kostenlosen 
Stadtwanderungen ein. Vom Dom aus werden den ganzen Sommer über 
Bootsfahrten mit dem Ausflugsboot Anemonen angeboten. Wochenmarkt 
ganzjährig jeden Mittwoch- und Samstagvormittag. Ab Mittwoch, dem 
1. Juli und an den darauffolgenden fünf Mittwochen prägt die besondere 
Atmosphäre des riesigen Markts die Einkaufsstraßen der Stadt. Am dritten 
Juliwochenende findet überall in Maribo ein Jazzfestival statt. An den 
Birgitta-Tagen im September erwacht das Mittelalter in den Straßen Maribos. 
In den Sommermonaten lädt Museumsbanen zu Fahrten mit der ältesten 
noch fahrenden Dampflok Dänemarks von Maribo nach Bandholm und 
zurück ein. Weitere infos zu Maribo finden Sie unter visitlolland-falster.de

Oplev magiske 
Maribo, som 

bugner af 
festivaler og 

events året 
rundt 
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Maribo Domkirke
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Maribo er Lolland-Falsters kulturelle hovedstad, som året rundt 
byder på festivaler og events. Domkirken er det naturlige udgangs-
punkt for en byvandring, hvor I kan komme ned til Maribo Søerne, 
se trolden Frie Vilje af Thomas Dambo. Gå en gratis tur med 
vægterne i byen eller tag en sejltur med turbåden Anemonen, 
som sejler hele sommeren. Fra onsdag den 1. juli og yderligere 
fem onsdage oser stemningen fra kæmpemarkedet på byens 
strøg. 3. weekend i juli er der jazz-festival i hele byen. I september 
afholdes Birgittadage, hvor Maribo lægger gader til den levende 
middelalder. Sommeren igennem kører Museumsbanen mellem 
Maribo og Bandholm i Danmarks ældste, kørende damplokomotiv. 
Læs mere om Maribo på visitlolland-falster.dk

Frie Vilje 
af Thomas Dambo
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                  - a wonderful place to
 visit, an even better place to live

                 - ein wunderbarer Ort für einen
Urlaub, ein noch besserer Ort zum Leben

Many visit Lolland for the long beaches, the bike rides through colourful fi elds, 
the sunsets over the calm waters of Nakskov Fjord and the peace and open 
space. For those who live here, it’s everyday life. Imagine that.   

Life on Lolland is wonderful – with many opportunities, now and in the years 
ahead. An active international community is growing, the local job market is 
expanding, and with the upcoming Fehmarn connection, Lolland will be closer 
to Europe than ever before.

Leben auf Lolland heißt 

Raum zum Leben, Arbeiten und 
Durchatmen 

Nachbarn, die Hallo sagen 

Natur direkt vor der Haustür 

Ein Zuhause, das man sich 
leisten kann 

Zeit für das, was wirklich zählt 

Life on Lolland means 

Space to live, work and breathe

Neighbours who say hello

Nature just outside your door

A home you can actually aff ord

Time for what matters most

Viele besuchen Lolland wegen der langen Strände, der Radtouren durch bunte 
Felder und der Sonnenuntergänge über den stillen Wassern des Nakskov Fjords – 
wegen der Ruhe und der Weite, die Lolland so besonders machen. Für diejenigen, 
die hier leben, ist das Alltag. Stell dir das vor. 

Das Leben auf Lolland ist wunderbar – mit vielen Möglichkeiten, jetzt und in den 
kommenden Jahren. Eine aktive internationale Gemeinschaft wächst, der lokale 
Arbeitsmarkt entwickelt sich weiter, und mit der kommenden Fehmarn-Verbindung 
wird Lolland Europa so nah sein wie nie zuvor.

Contact Newcomers Service
newcomers@lolland.dk
+45 21 47 73 43

Visit Newcomers
Discover more about life on Lolland 
at newcomers.lolland.dk

Lolland

Lolland

Martin and Martina
Wir sprechen auch Deutsch
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Træd ind i et eventyr fyldt med dyr, natur og dinosaurer. I Nordeuropas stør-
ste safaripark sætter de vilde dyr tempoet, når de bevæger sig frit på parkens 
enorme områder. Mærk suset, når du kører blandt næsehorn og giraffer – eller 
ser løver og tigre tæt på fra Tigerskovens hævede Boardwalk. 

Lad adrenalinen stige i det sjove legeland, og oplev verdens største dinosaur 
i Dinosaurskoven – et møde, der imponerer både børn og voksne. Klap geder, 
æsler og ponyer, eller rejs millioner af år tilbage i tiden i Evolutionsmuseet,  
hvor ægte dinosaurskeletter vækkes til live med lys, lyd og duft. Den komplette 
oplevelse fås, når I overnatter med udsigt til dyrene i Knuthenborg Camp.

KNUTHENBORG SAFARIPARK
Wildlife Park  ·  Museum of Evolution  ·  Water- and nature playground

Step into an adventure filled with animals, nature, and dinosaurs.
In Northern Europe’s largest safari park, the wild animals set the pace 
as they roam freely across vast landscapes. Feel the thrill as you drive 
among rhinos and giraffes - or see lions and tigers up close from the 
elevated Boardwalk in Tigerskoven. Let the excitement rise in the fun 
play area, and meet the world’s largest dinosaur in Dinosaurskoven 
– an experience that amazes both children and adults. Pet goats, 
donkeys, and ponies, or travel millions of years back in time in the 
Museum of Evolution, where real dinosaur skeletons come to life 
through light, sound, and scent. Complete the experience with an 
overnight stay among the animals in Knuthenborg Camp.

KNUTHENBORG SAFARIPARK
Tierpark  ·  Evolutionsmuseum  ·  Wasser- und Naturspielplatz

Tretet ein in ein Abenteuer voller Tiere, Natur und Dinosaurier. In 
Nordeuropas größtem Safaripark geben die wilden Tiere das Tempo 
vor, während sie sich frei auf den weiten Flächen bewegen. Spürt den 
Nervenkitzel, wenn ihr zwischen Nashörnern und Giraffen fahrt – oder 
Löwen und Tiger hautnah von der erhöhten Boardwalk in Tigerskoven 
beobachtet. Lasst den Puls steigen im unterhaltsamen Spielbereich und 
begegnet dem größten Dinosaurier der Welt in Dinosaurskoven – ein Er-
lebnis, das Kinder und Erwachsene gleichermaßen begeistert. Streichelt 
Ziegen, Esel und Ponys oder reist Millionen Jahre zurück im Museum of 
Evolution, wo echte Dinosaurierskelette mit Licht, Klang und Duft zum 
Leben erwachen. Das vollständige Erlebnis erwartet euch, wenn ihr mit 
Blick auf die Tiere in der Knuthenborg Camp übernachtet.

KNUTHENBORG 
SAFARIPARK
Knuthenborg Allé
4930 Maribo	

www.knuthenborg.dk 

Safaripark
Evolutionsmuseet
Vandlegeplads 
Naturlegeplads
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Har du nogensinde stået ansigt til ansigt med en ægte T. rex? I Evolutions-
museet i Knuthenborg kan du opleve et af verdens bedste dinosaurmuseer.

Her møder du nogle af de mest sjældne og komplette dinosaurfossiler, der 
findes i verden. Rejs 300 millioner år tilbage i tiden i et fascinerende lys-, lyd- 
og duft-univers, der vækker fortiden til live på en måde, du ikke finder andre 
steder i verden.

Udforsk en enestående samling af ægte dinosaurer – fra gigantiske skelet-
ter og forstenede æg til fodspor og kranier – og mærk historiens vingesus 
blandt de dyr, der engang herskede på Jorden.

MUSEUM OF EVOLUTION

Have you ever stood face to face with a real T-rex? At the Museum 
of Evolution in Knuthenborg, you can experience one of the world’s 
finest dinosaur museums.
Here, you’ll encounter some of the rarest and most complete dino-
saur fossils ever discovered. Travel 300 million years back in time in 
a captivating world of light, sound, and scent that brings the past 
vividly to life in a way you won’t find anywhere else.
Explore an extraordinary collection of real dinosaurs – from giant 
skeletons and fossilised eggs to footprints and skulls – and feel the 
presence of history among the creatures that once ruled the Earth.

MUSEUM OF EVOLUTION

Habt ihr schon einmal einem echten T-rex gegenübergestanden?
Im Museum of Evolution in Knuthenborg erlebt ihr eines der bes-
ten Dinosauriermuseen der Welt.
Hier trefft ihr auf einige der seltensten und vollständigsten Dino-
saurierfossilien, die es weltweit gibt. Reist 300 Millionen Jahre 
zurück in der Zeit – in eine faszinierende Welt aus Licht, Klang 
und Duft, die die Vergangenheit auf einzigartige Weise lebendig 
werden lässt.
Erkundet eine außergewöhnliche Sammlung echter Dinosaurier – 
von riesigen Skeletten und versteinerten Eiern bis hin zu Fußspu-
ren und Schädeln – und spürt die Geschichte zwischen den Tieren, 
die einst die Erde beherrschten.

EVOLUTIONSMUSEET
Knuthenborg Allé, 4930 Maribo
www.museumofevolution.com

Ægte dinosaur æg fra en langhals, Hypselosaurus
Real dinosauer eggs / Echte Dinosaurier-Eier
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Familieejede Østergaard Vinmageri drives med passion 
for terroir og håndværk og leverer kvalitetsvine til udvalgte 
restauranter. På 7 hektar dyrkes ca. 24.500 vinstokke med 
14 druesorter. Besøgende kan deltage i rundvisninger og 
smagninger, hvor hele processen fra mark til flaske opleves, 
og prisbelønnede vine smages. Produktionen rummer både 
drue- og frugtvine samt isvine i udvalgte årgange, som 
vidner om vinmagerens fokus på variation og kvalitet. Henrik 
og Mona byder velkommen til gården, hvor Lollands milde 
klima og de smukke, landlige omgivelser gør besøget til en 
helt særlig oplevelse.

ØSTERGÅRD VINEYARD  Wine  ·  Experience  ·  Nature

The family-owned Østergaard Winery is driven by a passion for 
terroir and craftsmanship, delivering quality wines to selected 
restaurants. On 7 hectares, approximately 24,500 vines with 
14 grape varieties are cultivated. Visitors can join guided tours 
and tastings, experiencing the entire process from vineyard 
to bottle and sample award-winning wines. The production 
includes both grape and fruit wines, as well as ice wines in 
selected vintages, reflecting the winemaker’s focus on diversity 
and quality. Henrik and Mona welcome guests to the estate, 
where Lolland’s mild climate and beautiful rural surroundings 
make the visit a truly special experience.

ØSTERGÅRD VINEYARD  Wein  ·  Erlebnisse  ·  Natur 

Das Familienunternehmen Østergaard Vinmageri zeichnet sich 
durch seine Leidenschaft für Terroir und das Winzerhandwerk aus 
und beliefert ausgewählte Restaurants mit Qualitätsweinen. Auf der 
7 Hektar großen Anbaufläche wachsen insgesamt etwa 24.500 Reb-
stöcke bestehend aus 14 unterschiedlichen Rebsorten. Für Besucher 
werden Führungen und Weinproben angeboten, bei denen man den 
gesamten Herstellungsprozess vom Feld bis zur Flasche erleben und 
preisgekrönte Weine probieren kann. Die Produktion umfasst sowohl 
Trauben- und Fruchtweine als auch Eisweine ausgewählter Jahrgänge, 
die vom Streben des Winzers nach Vielfalt und Qualität zeugen. Henrik 
und Mona heißen alle willkommen auf ihrem Weinhof, wo das milde 
Klima Lollands und die reizvolle ländliche Umgebung den Besuch zu 
einem ganz besonderen Erlebnis machen.

Østergaard 
Vinmageri 

Stokkemarke er 
blandt Danmarks 

største og mest  
ambitiøse vingårde

ØSTERGAARD 
VINMAGERI
Vestre Landevej 198
4952 Stokkemarke	

Facebook.com/oestergaardvinmageri
Instagram.com/oestergaard_vinmageri

Vin • Oplevelse • Natur
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STIFTSMUSEET MARIBO
Banegårdspladsen 11, 4930 Maribo
www.museumlollandfalster.dk 

Museum 
Udstillinger
Oplevelser

Stiftsmuseet i Maribo inviterer dig på en rejse  
gennem Lollands historie. Udforsk stenalder-
pigen Lolas liv og se sjældne fund i den flotte 
udstilling "LOLA – LOLLANDS STENALDER" eller 
fordyb dig i middelalderens mystik med de unikke 
korbuekrucifikser i den stemningsfulde "OMG". 
Oplev også udstillingerne "HAV" og "STORM", 
der skildrer livet tæt på havet og den dramatiske 
historie om stormfloden i 1872. Et lille museum 
med store fortællinger.

STIFTSMUSEET MARIBO  Museum  ·  Exhibitions  ·  Experiences

Stiftsmuseet in Maribo takes you on a journey through the history of 
Lolland. Explore the life of the Stone Age girl Lola and see rare finds in 
the beautiful exhibition "LOLA - THE STONE AGE GIRL OF LOLLAND" 
or immerse yourself in the mystery of the Middle Ages with the unique 
chancel crucifixes in the atmospheric "OMG". Discover the exhibitions 
"SEA" and "STORM", depicting life by the sea and the dramatic story of 
the storm surge of 1872. A small museum with captivating stories.

STIFTSMUSEET MARIBO  Museen  ·  Ausstellungen  ·  Erlebnisse

Das Stiftsmuseum in Maribo lädt zu einer Reise durch die Geschichte 
Lollands ein. In der beeindruckenden Steinzeit-Ausstellung „LOLA – 
LOLLANDS STENALDER“ kann man das Alltagsleben der Steinzeitfrau 
Lola und allerhand seltene Funde erleben, während die stimmungsvolle 
Ausstellung „OMG“ mit ihren einzigartigen Chorbogenkruzifixen 
dazu einlädt, in das Mysterium des Mittelalters einzutauchen. Die 
Ausstellungen „HAV“ und „STORM“ veranschaulichen das Leben am 
Meer und die dramatischen Ereignisse während der Sturmflut von 1872. 
Ein kleines Museum mit großen Geschichten.
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MUSEUMSBANEN
Mere info og køreplan på 	
www.museumsbanen.dk
www.facebook.com/museumsbanen 

	 Seværdighed
	 Historie
	 Togrejse

Tag på en rejse tilbage i tiden med Museums-
banen fra Maribo Station. Den 8 km lange 
veteranbane fører dig gennem grønne land-
skaber til idylliske Bandholm. Her kan du op- 
leve en tidslomme fra 1920’erne omkring 
den gamle stationsbygning, der blev bygget  
i 1869, med stationsliv og forskellige udstil- 
linger. I løbet af året arrangeres forskellige 
events. Cykler og barnevogne kan medtages i 
togets pakvogn. Se tider og billetter online.

MUSEUMSBANEN
Attraction  ·  History  ·  Train journey

Take a journey back in time with the Museumbanen railway museum 
from Maribo Station. The 8-km long vintage railway takes you 
through scenic greenery to idyllic Bandholm. Step into a 1920s time 
warp as you explore the historic station building, dating back to 1869, 
where authentic station life and fascinating exhibitions bring the past 
to life. Throughout the year, various events are organized. Bicycles 
and prams can be brought along in the train’s luggage van. Check 
times and tickets online.

MUSEUMSBANEN
Sehenswürdigkeiten  ·  Geschichte  ·  Zugfahrt

Mit der Museumsbahn von Mariboer Bahnhof in die Zeit zurückreisen: 
Die 8 km lange Fahrt mit der historischen Eisenbahn führt durch grüne 
Landschaften ins idyllische Hafenstädtchen Bandholm. Rund um das 
1869 erbaute Bahnhofsgebäude wird man durch das Leben und Treiben 
an der Bahnstation ergänzt durch unterschiedliche Ausstellungen in 
die Zeit der 1920er Jahre zurückversetzt. Im Laufe des Jahres werden 
verschiedene Veranstaltungen organisiert. Fahrräder und Kinderwagen 
können im Gepäckwagen des Zuges mitgenommen werden. Infos zu 
Abfahrtszeiten und Tickets finden Sie online.
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2010 VIN & VELSMAG
C.E. Christiansensvej 1, 4930 Maribo
Nygade 10, 4900 Nakskov
www.vinogvelsmag.dk 

	 Vinbutik 
	 Delikatesser
	 Gavekurve

Vinskatten på Sydhavsøerne ligger gemt i Maribo 
og Nakskov. Med mere end 800 forskellige vine 
og 700 spiritusser er der mulighed for at gå på 
opdagelse i skatkammeret hos landsdelens 
største vinbutik, 2010 Vin & Velsmag. Her giver 
det varme, dæmpede lys og de rustikke sten på 
væggene oplevelsen af at gå rundt på sydens 
vinslotte. Det er en perfekt oplevelse, der sætter 
smag på jeres tur til Sydhavsøerne.

2010 VIN & VELSMAG
Wine shop  ·  Delicacies  ·  Hampers

A Lolland-Falster treasure trove of wine awaits in Maribo and  
Nakskov. Explore the country’s largest wine shop, 2010 Vin & Velsmag,  
which offers more than 800 different wines and 700 spirits. The warm 
dimmed light and rustic stones on the walls offer the experience of 
walking around a southern castle winery. It’s the perfect experience  
to add flavour to your trip to Lolland-Falster.

2010 VIN & VELSMAG
Weingeschäft  ·  Delikatessen  ·  Geschenkkörbe

Der Weinschatz der Südseeinseln versteckt sich in Maribo und 
Nakskov. In der Schatzkammer des größten Weingeschäfts der 
Region, 2010 Vin & Velsmag, gibt es mehr als 800 Wein- und 700 
Spirituosensorten zu entdecken. Das warme, gedämpfte Licht und 
die rustikalen Steinwände verleihen dem Laden ein Ambiente wie 
in den Weinschlössern Südeuropas. Ein perfektes Erlebnis, das 
Ihren Urlaub auf den Südseeinseln geschmacklich abrundet.
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DE GAMLE HUSE
- ET BESØG FOR HELE FAMILIEN 
Meinckes Vej 5, 4930 Maribo
www.museumlollandfalster.dk 

Museum
Udstillinger
Oplevelser

Rejs tilbage i tiden og gå i dine forfædres 
fodspor. Oplev installationerne og kom helt 
tæt på livet og hverdagen i de smukke, 
stråtækte bindingsværkshuse, hvor livets 
store og små begivenheder fandt sted.
Gå på jagt efter de mystiske vætter. Klæd 
dig ud som i gamle dage. Konkurrer i 
landsbylegene eller nyd madkurven midt i 
Naturpark Maribosøerne med højt til himlen 
og ro til sjælen. I ferierne laver vi kreative 
familieaktiviteter for alle aldre.

DE GAMLE HUSE – A TREAT FOR THE WHOLE FAMILY
Museum  ·  Exhibitions  ·  Experiences

Travel back in time and walk in the footsteps of your ancestors. 
Explore the installations and get a sense of what life was really like 
inside the charming half-timbered houses. Go on a hunt for the 
mysterious wights. Dress up like in the old days. Compete in the 
village games or enjoy a picnic under the open sky in the heart of 
the peaceful Naturpark Maribosøerne. During the holidays, we run 
creative family activities for all ages.

DE GAMLE HUSE – EIN ERLEBNIS FÜR DIE GANZE FAMILIE
Museen  · Ausstellungen  · Erlebnisse

Auf den Spuren unserer Vorfahren in die Zeit zurückreisen: Durch 
interessante Installationen lässt sich in den schönen reetgedeckten 
Fachwerkhäusern, in denen sich die großen und kleinen Ereignisse 
des Lebens abspielten, der Alltag früherer Zeiten hautnah erleben.
Hier warten mystische Wichte darauf, entdeckt zu werden, und man 
kann sich wie in früheren Zeiten verkleiden oder bei den Dorfspielen 
gegeneinander wetteifern. Direkt vor der Tür lädt der ausgedehnte 
Naturpark Maribosøerne dazu ein, bei einem mitgebrachten Picknick 
die Seele baumeln zu lassen. Während der Ferien werden kreative 
Familienaktivitäten für alle Altersgruppen angeboten.
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Sydfalster byder på fantastiske bade-
strande, smuk natur og hyggelige akti- 
viteter for hele familien - fra solbadning 
ved kysten til spadsereture i Bøtø 
Skov. Tag på cykeltur langs de mange 
stier, der egner sig perfekt til både 
voksne og børn.

South Falster offers fantastic bathing beaches, 
beautiful nature, and cozy activities for the whole 
family – from sunbathing by the coast to walks in 
Bøtø Forest. Take a bike ride along the many paths, 
perfect for both adults and children.

Südfalster bietet fantastische Badestrände, 
wunderschöne Natur und gemütliche Aktivitäten 
für die ganze Familie – vom 
Sonnenbaden an der Küste bis 
zu Spaziergängen im Bøtø-Wald. 
Unternehmen Sie eine Radtour 
entlang der vielen Wege, die sich 
sowohl für Erwachsene als auch 
für Kinder eignen.

Sydfalster

68    visitlolland-falster.dk
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MARIELYST
www.marielyst.dk 

Butikker
Sommerhuse
Kunsthåndværk

Her finder du Danmarks bedste badestrand, en 20 kilo- 
meter lang hvid sandstrand, der er børnevenlig, perfekt 
til afslapning og leg. Området byder på stor variation af 
sommerhuse og hyggelige campingpladser, og der er 
aktiviteter for hele familien året rundt. Oplev fascinerende 
cykelruter, rolige gåture på diget og stemningsfulde tradi- 
tioner som Sankt Hans og levende musik på lune sommer-
aftener. Med skøn natur i Bøtø og et levende bymiljø med 
shopping og caféer er Marielyst det oplagte valg til ferie, 
oplevelser eller en pause fra hverdagen. 

Marielyst har i 
over 100 år været 
en perle på den 
danske østkyst 
- og det er let at 
forstå hvorfor

MARIELYST
Shopping  ·  Holiday homes  ·  Crafts

Marielyst has been a much-loved gem on the east coast of Denmark for 
more than a century - and it's easy to see why. Here you find Denmark’s 
finest beach: a 20-kilometre stretch of soft, white sand, perfect for both 
relaxing and playing, and ideal for families. The area boasts a wide 
selection of holiday homes and charming campsites with year-round 
activities for all ages. Explore scenic cycling routes, enjoy peaceful walks 
along the dyke, and embrace local traditions like Sankt Hans and live 
music on warm summer evenings. Surrounded by the natural beauty 
of Bøtø and a lively town atmosphere filled with shopping and cafés, 
Marielyst is the ultimate destination for unforgettable holidays, unique 
experiences, or a peaceful getaway from daily life.

MARIELYST
Shopping  ·  Ferienhäuser  ·  Kunsthandwerk

Marielyst – seit über 100 Jahren aus gutem Grund eine absolute Perle an 
der dänischen Ostseeküste. Als bester Badestrand Dänemarks lädt hier 
ein kinderfreundlicher, 20 km langer weißer Sandstrand zum Spielen und 
Relaxen ein. Neben einer großen Vielfalt an Ferienhäusern und gemütlichen 
Campingplätzen warten in und um Marielyst zu allen Jahreszeiten Aktivitäten 
für die ganze Familie. Tolle Radwege, entschleunigende Spaziergänge 
auf dem Deich und stimmungsvolle Traditionen wie das Mittsommerfest 
und Live-Musik an lauen Sommerabenden sorgen für unvergessliche 
Erinnerungen. Die herrliche Natur bei Bøtø und der lebhafte Ortskern mit 
Shoppingmöglichkeiten und Cafés machen Marielyst zur perfekten Wahl für 
den Urlaub, für schöne Erlebnisse oder für eine Auszeit vom Alltag.
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LARSSON CYKLER
Lollands Centret 18, 4930 Maribo
Marielyst Strandvej 30, 4873 Væggerløse

Cykeludlejning
Cykelferie
Outdoor

Sydhavsøerne bugner af smukke cykelruter. Uanset om du er til en kort 
tur med picnickurven, eller om du vil opleve hele ferien fra sadlen, kan 
du hos Larsson Cykler leje den helt rigtige cykel til formålet. På larsson-
bike.com kan du bl.a. leje almindelige cykler, elcykler, ladcykler og 
mountain bikes til afhentning i Maribo, på Marielyst eller hos en af vores 
samarbejdspartnere. Det er også muligt at bestille cyklerne til levering 
efter eget ønske på Lolland-Falster, eksempelvis ved færgelejet i Rødby, 
så cyklen står klar til ferien, så snart du kommer i land. Du kan også 
downloade vores app Larsson Bike, hvor du kan leje cykler, der står til 
rådighed på udvalgte lokationer. Glæd dig til at opleve Lolland-Falsters 
lange kystlinjer og flade landskaber på to hjul. Læs mere om vores 
udlejning på larsson-cykler.dk eller larsson-bike.com.

Oplev det 
naturskønne 
Lolland-Falster 
på en cykel fra 
Larsson Cykler

LARSSON CYKLER  ·  Bike hire  ·  Cycling holiday

Discover the scenic Lolland-Falster on a bike from Larsson Cykler. 
Lolland-Falster offers a wealth of stunning cycling routes for you 
to try. Whether you're planning a short ride with a picnic basket or 
want to enjoy your entire holiday from the saddle, you can rent the 
perfect bike for your adventure from Larsson Cykler. Visit larsson-
bike.com to choose from a variety of bikes, including standard bikes, 
electric bikes, cargo bikes, and mountain bikes, all available for 
pickup in Maribo, Marielyst, or at one of our partner locations. For 
added convenience, you can also have your bike delivered to your 
preferred location on Lolland-Falster, such as the ferry terminal in 
Rødby, then it's ready for your holiday as soon as you arrive. Plus, 
with the Larsson Bike app, you can rent bikes directly from selected 
locations. Explore the beautiful coastlines and flat landscapes of 
Lolland-Falster on two wheels. For more information about our 
rental services, visit larsson-cykler.dk or larsson-bike.com.

LARSSON CYKLER  ·  Fahrradverleih  ·  Fahrradurlaub

Mit einem Rad von Larsson Cykler die reizvolle Landschaft der Region Lolland-
Falster entdecken: Auf den dänischen Südseeinseln warten unzählige schöne 
Fahrradrouten. Ob für einen kurzen Ausflug mit Picknick unterwegs oder 
für einen ausgedehnten Radwanderurlaub, bei Larsson Cykler findet jeder 
das richtige Fahrrad. Unter larsson-bike.com werden neben herkömmlichen 
Fahrrädern u. a. auch E-Bikes, Lastenräder und Mountainbikes zur Abholung 
in Maribo, Marielyst oder bei einem der Kooperationspartner angeboten. Auf 
Wunsch können die Fahrräder auch an einem beliebigen Ort in der Region  
Lolland-Falster bereitgestellt werden, z. B. am Fähranleger in Rødby, sodass sie 
direkt nach Ankunft auf der Insel für den Urlaub bereitstehen. Über die down-
loadbare App Larsson Bike können zudem Fahrräder, die an ausgewählten 
Standorten verfügbar sind, ganz einfach angemietet werden. Die lange Küsten- 
linie und die flache Landschaft der Region Lolland-Falster bieten tolle Bedin- 
gungen für unvergessliche Erlebnisse auf zwei Rädern. Weitere Infos zum Ver- 
leihservice unter larsson-cykler.dk oder larsson-bike.com.

LEJ DIN 
CYKEL HER:
Rent your bike here.
Mieten Sie Ihr 
Fahrrad hier:

DOWNLOAD APP:
App Store                         Google Play
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GOLF & FUN PARK
Bøtø Ringvej 2, 4873 Væggerløse	
Tel. +45 54 13 01 30, www.golffunpark.dk 

Aktiviteter / Spil / Motion
Mad / Café

Sjov og spas for hele familien! Golf & Fun Park i 
Marielyst er Danmarks største familie-golfpark 
fyldt med aktiviteter for både børn og voksne. 
Uanset om I vil prøve minigolf, fodboldgolf, 
frisbeegolf, håndboldgolf eller parkgolf, er der sjov 
og konkurrence i vente. Er I ikke til hole-in-one, 
kan I i stedet spille padeltennis eller udforske et af 
vores tre spændende escape rooms. De mindste 
kan more sig på trampoliner, legepladser, svæve-
bane og meget mere. Når dagen går på hæld, 
kan I overnatte i vores hyggelige feriehytter midt i 
parken. Nyd en ferie fyldt med aktiviteter, grin og 
afslapning for hele familien.

GOLF & FUN PARK  Activities · Games · Exercises · Café

Fun and excitement for the whole family! Golf & Fun Park in Marielyst 
is Denmark’s largest family golf park - packed with activities for both 
children and adults. Whether you want to try mini golf, foot golf, frisbee 
golf, handball golf, or park golf, fun and competition await. If hole-in-one  
isn’t your thing, you can instead play padel tennis or explore one of our  
three exciting escape rooms. The little ones can enjoy trampolines, 
playgrounds, zip lines, and much more. And when the day winds down, 
you can stay overnight in our cozy holiday cabins right in the park. Enjoy a 
holiday full of activities, laughter, and relaxation for the whole family.

GOLF & FUN PARK  Aktivitäten  ·  Spiele  ·  Bewegung  ·  Café 

Spiel und Spaß für die ganze Familie! Der Golf & Fun Park in Marielyst 
bietet als größter Familien-Golfpark Dänemarks eine Vielzahl von Aktivi-
täten für Groß und Klein. Ob beim Minigolf, Fußballgolf, Frisbeegolf, 
Handballgolf oder Parkgolf, hier ist beim Wetteifern jede Menge Spaß 
garantiert. Anstatt einzulochen kann man sich auch beim Padel-Tennis 
austoben oder eines der drei spannenden Escape Rooms entdecken.  
Für die Kleinsten stehen Trampoline, Spielplätze, eine Seilbahn und vieles 
mehr zur Verfügung. Und nach einem gelungenen Tag laden gemütliche 
Ferienhütten inmitten des Parks zum Übernachten ein. Perfekt für einen 
Urlaub voller Aktivitäten, Spaß und Erholung für die ganze Familie.

ÅRETS
INITIATIVPRIS
Lolland og Falster 2024
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MARIELYST GOLF CLUB  Golf  ·  Exercise  ·  Nature 

Marielyst Golf Club is located on the beautiful island of Falster and offers a 
unique combination of natural beauty and the joy of golf. The course is known 
for its varied landscape and picturesque setting, where open fairways alternate 
with challenging forest holes. The club also features one of the islands’ most 
exciting Pay & Play 9-hole courses, open to everyone – even without a green 
card. You can rent equipment on site and enjoy a spontaneous round of golf, 
regardless of experience. Community, nature, and golf go hand in hand and 
you can combine an active day on the course with a trip to the nearby beach.

MARIELYST GOLF CLUB  Golf  ·  Bewegung  ·  Natur 

Der auf Falster wunderschön gelegene Marielyst Golf Klub bietet eine ganz 
besondere Kombination aus Naturerlebnissen und Freude am Golfen. Der 
Platz zeichnet sich durch abwechslungsreiche Natur und eine reizvolle Lage 
mit einer Mischung aus offenen Fairways und anspruchsvollen Waldlöchern 
aus. Der Club verfügt zudem über einen der schönsten 9-Loch-Pay-&-Play-
Plätze der Inselregion, auf dem jeder spielen kann – auch ohne Greencard. 
Dank Ausrüstungsverleih können somit alle, auch Interessierte ohne Erfah-
rung, spontan eine Runde Golf spielen. Hier gehen Gemeinschaftserlebnisse, 
Natur und Golf Hand in Hand – und ein aktiver Tag auf dem Golfplatz lässt sich 
wunderbar mit einem Besuch des nahegelegenen Strands verbinden.

MARIELYST GOLF KLUB
Bøtø Ringvej 2, 4873 Væggerløse
www.marielystgolfklub.dk

Golf  •  Motion  •  Natur

Marielyst Golf Klub ligger på smukke Falster og 
byder på en helt særlig kombination af naturop- 
levelse og golfglæde. Golfbanen er kendt for sin 
varierende natur og smukke beliggenhed, hvor 
de åbne fairways veksler med udfordrende skov-
huller. Klubben har desuden en af øernes mest 
spændende Pay & Play 9-hullers baner, hvor alle 
kan være med - også uden greencard. Du kan 
leje udstyr på stedet og tage en spontan runde 
golf, uanset erfaring. Fællesskab, natur og golf går 
hånd i hånd, og du kan kombinere en aktiv dag 
på banen med en tur til stranden, som ligger tæt 
på golfbanen.
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GÅRDBUTIKKEN MARIELYST
Bøtø Ringvej 4, 4873 Væggerløse	

Lokale råvarer
Specialiteter
Bæredygtighed

Gårdbutikken på Marielyst er et sandt mekka 
for lokale råvarer og autentisk smag fra Falster. 
Her finder du sæsonens bedste produkter, 
håndplukket af indehaveren Bo, der med stor 
passion dyrker sine berømte Bøtø-kartofler og 
jordbær, kendt for deres enestående kvalitet 
og smag. Butikken leverer til flere af de bedste 
restauranter på Lolland-Falster, men byder også 
privatkunder velkommen til at opleve ægte, 
lokale delikatesser. Ud over egne produkter 
finder du et nøje udvalg af lækre specialiteter 
fra andre lokale producenter, alt sammen med 
fokus på kvalitet, bæredygtighed.

GÅRDBUTIKKEN MARIELYST 
Local Produce  ·  Specialties  ·  Sustainability 

The farm shop in Marielyst is a true haven for local ingredients and authentic 
flavours from Falster. Here you’ll find the best seasonal products, handpicked 
by the owner, Bo, who passionately cultivates his famous Bøtø potatoes 
and strawberries - renowned for their exceptional quality and taste. The 
shop supplies several of the finest restaurants on Lolland-Falster, but also 
warmly welcomes private customers to experience genuine local delicacies. 
In addition to Bo’s own produce, you’ll find a carefully curated selection of 
delicious specialties from other local producers, all with a strong focus on 
quality and sustainability.

HOFLADEN GÅRDBUTIKKEN MARIELYST
Lokale Erzeugnisse  ·  Spezialitäten  ·  Nachhaltigkeit

Der Hofladen Gårdbutikken in Marielyst ist ein wahres Mekka für lokale Er-
zeugnisse und authentische Geschmackserlebnisse von der Insel Falster. Hier 
werden die besten Produkte der Saison angeboten, handverlesen von Inhaber 
Bo, der mit viel Leidenschaft seine berühmten Bøtø-Kartoffeln und Erdbeeren 
anbaut, die für Qualität und Geschmack der Extraklasse bekannt sind. Der 
Hofladen beliefert einige der besten Restaurants der Region Lolland-Falster, 
heißt aber auch Privatkunden willkommen, die echte regionale Delikatessen 
kennenlernen möchten. Neben den hofeigenen Erzeugnissen findet man hier 
auch eine erlesene Auswahl von köstlichen Spezialitäten anderer regionaler 
Erzeuger, die sich alle durch hohe Qualität und Nachhaltigkeit auszeichnen.

MARIELYST GOKART  Speed  ·  Excitement  ·  Experiences 

Experience the adrenaline at Marielyst Gokart & Paintball Center! Here 
you’ll find speed, fun, and action for the whole family – whether you want 
to feel the rush in the go-kart or test your precision on the paintball field. 
It’s perfect for holiday days when you want something extra to happen. 
Visit us and create holiday memories filled with big smiles, friendly com-
petition, and plenty of energy. We have go-kart tracks for both children 
and adults. You can find our opening hours on our website.

MARIELYST GOKART  Tempo  ·  Action  ·  Erlebnisse 

Marielyst Gokart & Paintball Center treibt das Adrenalin in die Höhe: Hier 
werden rasante Fahrten, Spaß und Action für die ganze Familie geboten 
– ganz gleich, ob man den Geschwindigkeitsrausch im Gokart sucht oder 
beim Paintball seine Zielsicherheit testen möchte. Perfekt für Urlaubstage 
mit einem besonderen Highlight! Ein Besuch bei Marielyst Gokart & Paint-
ball Center sorgt für tolle Urlaubserinnerungen mit großem Spaßfaktor, 
Wettkämpfen und jeder Menge positiver Energie.
Wir haben sowohl eine Gokartbahn für Kinder als auch für Erwachsene. 
Für aktuelle Infos hierzu siehe Facebook-Seite. Öffnungszeiten gehen aus 
der Webseite hervor.

MARIELYST GOKART
Godthåbs Alle 3B, 4873 Væggerløse
www.gokart.dk

	
	 Fart
	 Spænding
	 Oplevelser

Oplev adrenalinen på Marielyst Gokart & Paint-
ball Center! Her venter fart, sjov og action for 
hele familien – uanset om du vil mærke suset 
i gokarten eller teste præcisionen på paint-
ballbanen. Perfekt til feriedage, hvor der skal 
ske noget ekstra. Kom og besøg os og skab 
ferieminder med store grin, konkurrence og 
masser af energi. Vi har både gokartbane til 
børn og til voksne. Vores åbningstider finder 
du på hjemmesiden.
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CAFÉ MYNTE
Marielyst Strandvej 60, 4873 Væggerløse 	

Café
Take-away
Events

Oplev den hyggelige atmosfære på Café Mynte, 
hvor du kan nyde lækre hjemmebagte kager og 
velsmagende retter fra et varieret menukort til 
både frokost og aften.
Der bydes på friske salater, fisk, pasta, kødretter og 
vegetarretter med fokus på sæsonens råvarer og 
hver torsdag på husmandskost. Café Mynte holder 
desuden åbent året rundt og inviterer til events, 
vin- og gourmetaftener og julefrokost mv. Caféen 
kan lejes til private arrangementer. Nyd den gode 
mad, også som take-away eller i caféen med udsigt 
til Marielyst Torv.

CAFÉ MYNTE  Café · Take-aways · Events

Soak up the cosy ambiance of Café Mynte and enjoy scrumptious 
homemade cakes and mouth-watering dishes from a varied menu for 
both lunch and dinner. The tasty salads, fish, pasta, meat and vegetarian 
dishes are made with seasonal ingredients, and rustic home-cooked 
food is served every Thursday. Open all year round, Café Mynte hosts 
events, wine tastings and gourmet evenings, Christmas parties and 
more. The café is also available for hire for private events. Enjoy great 
food, either as a take-away or in the café overlooking Marielyst Torv.

CAFÉ MYNTE  Café · Take-away · Events

Café Mynte serviert in gemütlicher Atmosphäre leckere hausgemachte 
Kuchen und köstliche Gerichte von einer sehr abwechslungsreichen 
Mittags- und Abendkarte. Neben knackigen Salaten werden Fisch- und 
Fleisch- sowie Nudel- und vegetarische Gerichte mit Schwerpunkt auf 
saisonale Produkte angeboten; donnerstags steht auch Hausmannskost 
auf der Speisekarte. Das ganzjährig geöffnete Café Mynte veranstaltet 
zudem Events, Wein- und Gourmetabende, Weihnachtsfeiern etc. und 
kann auch für geschlossene Veranstaltungen gebucht werden. Hier 
warten tolle Geschmackserlebnisse, ob zum Mitnehmen oder im Café mit 
Blick auf den lebhaften Ortsplatz Marielyst Torv.
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FALSTER DESTILLERI OG BRYGHUS
Brewery / Distillery  ·  Guided tours  ·  Tasting experiences

At Falster Destilleri og Bryghus, quality and authenticity are at the heart 
of everything they do. The finest ingredients from Lolland-Falster are 
transformed into exceptional beer and handcrafted spirits. The beer is 
brewed and matured with care to achieve a perfectly smooth flavour, while 
the spirits are distilled in small batches using a copper pot still and aged 
in luxurious casks for a rich, intense taste experience. Visitors can enjoy a 
guided tour, indulge in tastings, and purchase unique souvenirs made from 
Falster’s finest ingredients. For more information, visit falsterdestilleri.dk.

FALSTER DESTILLERI OG BRYGHUS
Brauerei / Destillerie  ·  Führungen  ·  Geschmackserlebnisse

Bei Falster Destilleri & Bryghus stehen Qualität und Authentizität an erster 
Stelle. Hier werden die vorzüglichsten Zutaten der dänischen Südseeinseln 
in köstliches Bier und von Hand gebrannte Spirituosen verwandelt. Durch 
Sorgfalt und Geduld beim Brauen und Reifen erhält das Bier seinen 
perfekten weichen Geschmack. Die Spirituosen werden im Kupferkessel 
in kleinen Chargen destilliert und reifen in luxuriösen Fässern für ein 
vollmundiges, intensives Geschmackserlebnis. Neben Führungen und 
Verkostungen werden auch Souvenirs in flüssiger Form aus den besten 
Zutaten Falsters angeboten. Weitere Infos unter falsterdestilleri.dk.

FALSTER DESTILLERI OG BRYGHUS
Væggerløsevej 13, 4873 Væggerløse
facebook.com/haandbryg, www.falsterdestilleri.dk 

	 Bryghus / Destilleri
	 Rundvisninger
	 Smagsoplevelser

På Falster Destilleri og Bryghus er kvalitet og 
autenticitet i højsædet. De bedste råvarer fra 
Sydhavsøerne forvandles til lækker øl og håndlavet 
spiritus. Øl brygges og modnes omhyggeligt for at 
opnå den perfekte, bløde smag. Spiritus fremstilles 
i små portioner på en kobber pot still og lagres 
på luksuriøse fade, hvilket giver en fyldig, intens 
smagsoplevelse. Der er mulighed for at komme på 
rundvisning og få en smagning, ligesom du kan 
købe et minde produceret af Falsters bedste råvarer. 
Læs mere på falsterdestilleri.dk.

ÅBNINGSTIDER
September til juni
Fredag: 12.00-16.00
Lørdag: 10.00-12.00
Juli og august
Mandag: 12.00-16.00
Fredag: 12.00-16.00
Lørdag: 10.00-12.00
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GEDSER RØGERI
Havnegade 2, 4874 Gedser

	 Frisk fisk
	 Delikatesser
	 Natur

På Danmarks sydligste punkt finder du Gedser 
Røgeri, et sted fyldt med duften af hav, frisk fisk 
og nyrøgede specialiteter. Her driver Michael sit 
charmerende røgeri med passion og håndværk, 
hvor du kan nyde lækre røgvarer, friskfanget 
fisk og delikatesser lavet med kærlighed til det 
lokale. Om sommeren kan du slå dig ned med 
et koldt glas vin eller en lokalbrygget øl og nyde 
den fantastiske udsigt ud over havet, mens du 
smager på alt det bedste fra havet. Besøg også 
Michaels Fiskebil med frisk fisk og delikatesser 
rundt om på Falster, primært Marielyst.

GEDSER RØGERI 
Fresh Fish  ·  Delicacies  ·  Nature 

At Denmark’s southernmost point, you’ll find Gedser Smokehouse, a place 
filled with the scent of the sea, fresh fish, and newly smoked specialties. 
Here, Michael runs his charming smokehouse with passion and crafts-
manship, offering delicious smoked goods, freshly caught fish, and delica-
cies made with love for the local area. In the summer, you can settle down 
with a cold glass of wine or a locally brewed beer and enjoy the fantastic 
view of the sea while tasting the very best it has to offer. You can also 
visit Michael’s Fish Truck, serving fresh fish and delicacies around Falster, 
primarily in Marielyst.

RÄUCHEREI GEDSER RØGERI
Fangfrischer Fisch  ·  Delikatessen  ·  Natur

Am südlichsten Punkt Dänemarks lockt die charmante Räucherei Gedser 
Røgeri mit dem Duft von Meer, fangfrischem Fisch und geräucherten 
Spezialitäten. Hier bietet Inhaber Michael mit viel Leidenschaft und hand-
werklichem Geschick köstliche Räucherwaren, fangfrischen Fisch und 
Delikatessen an, die mit Liebe zu den regionalen Erzeugnissen zubereitet 
werden. In den Sommermonaten kann man hier bei einem Glas kühlen 
Wein oder einem lokal gebrauten Bier den herrlichen Blick auf das Wasser 
und tolle Köstlichkeiten aus dem Meer genießen. Fangfrischen Fisch und 
Delikatessen bekommt man auch am Fischwagen Michaels Fiskebil an 
unterschiedlichen Orten auf Falster, vor allem in Marielyst.

GEDSER - ALTID ET BESØG VÆRD
www.oplevgedser.dk       	

	 Natur
	 Oplevelser
	 Byliv

Her kan du gå på opdagelse i naturen, følge 
historien gennem byen og opleve både små 
detaljer og store udsigter. Du møder kultur, 
kunst, autentiske miljøer og oplevelser for både 
børn og voksne – alt sammen samlet i et områ-
de, hvor havet og hverdagen mødes. Gedser er 
et sted, der både overrasker og giver plads til at 
finde sit eget tempo. Nyd en pause, smag no-
get lokalt, find et sted at lege eller opdag noget 
nyt, og lad dig inspirere af de mange steder, der 
giver Gedser sin helt særlige stemning.

GEDSER – ALWAYS WORTH A VISIT  
Nature  ·  Experiences  ·  Urban scene 

Here you can explore nature, follow history through the town, and experi-
ence both small details and grand views. You will encounter culture, art, 
authentic settings, and experiences for both children and adults – all 
gathered in an area where the sea and everyday life meet. Gedser is a 
place that both surprises and allows you to find your own pace. Enjoy a 
break, taste something local, find a place to play, or discover something 
new, and let yourself be inspired by the many places that give Gedser its 
very special atmosphere.

GEDSER – IMMER EINEN BESUCH WERT
Natur  ·  Erlebnisse  ·  Stadtleben

Hier können Sie die Natur entdecken, der Geschichte durch die Stadt 
folgen und sowohl kleine Details als auch große Ausblicke erleben. Ihnen 
begegnen Kultur, Kunst, authentische Umgebungen sowie Erlebnisse für 
Kinder und Erwachsene – alles vereint in einem Gebiet, in dem Meer und 
Alltag aufeinandertreffen. Gedser ist ein Ort, der überrascht 
und zugleich Raum gibt, das eigene Tempo zu finden.  
Genießen Sie eine Pause, probieren Sie etwas Lokales, fin-
den Sie einen Platz zum Spielen oder entdecken Sie etwas  
Neues und lassen Sie sich von den vielen Orten inspirieren, 
die Gedser seine ganz besondere Atmosphäre verleihen.

Det Sorte Geomuseum

Gedser Vandtårn

Bøtø Nor Gl. Pumpestation

Gedesby Mølle Gedser Odde Gedser Café og Biergarten
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GEDSER REMISE
Stationsvejen 20, 4874 Gedser
www.gedserremise.dk         	

	 Jernbanemuseum
	 Natur
	 Oplevelser

Remisen i Gedser er et historisk og levende 
kultursted, hvor jernbanehistorie og oplevelser 
går hånd i hånd. Beliggende på Danmarks 
sydligste station giver remisen dig mulighed 
for at opleve den smukke gamle togbane, der 
snor sig langs Guldborgsund hele vejen mod 
Nykøbing Falster, en tur fyldt med nostalgi, natur 
og charme. Stedet drives med stor kærlighed 
til tog og historie, og her finder du også det 
berømte kontroltårn fra Olsen Banden-filmene, 
som er blevet et populært foto- og besøgssted 
for både filmfans og familier.

GEDSER ENGINE SHED 
Railway Museum  ·  Nature  ·  Experiences 

Gedser Engine Shed is a historic and vibrant cultural site where railway 
history and experiences go hand in hand. Located at Denmark’s 
southernmost station, the engine shed gives you the opportunity to 
experience the beautiful old railway winding along Guldborgsund all the 
way to Nykøbing Falster - a journey full of nostalgia, nature, and charm. 
The site is run with great love for trains and history, and here you will also 
find the famous control tower from the Olsen Gang movies, which has 
become a popular photo and visit spot for both film fans and families.

GEDSER REMISE 
Eisenbahnmuseum  ·  Natur  ·  Erlebnisse

Das Eisenbahnmuseum Gedser Remise ist ein historisches und lebendi-
ges Kulturcenter, in dem Eisenbahngeschichte und Erlebnisse verschmel-
zen. Das am südlichsten Bahnhof Dänemarks gelegenen Museum lädt zu 
einer Fahrt mit der schönen alten Eisenbahn ein, die sich dem Guldborg-
sund entlang bis nach Nykøbing Falster schlängelt – ein Erlebnis voller 
Nostalgie, Natur und Charme. Beim Museum kommt eine große Liebe zur 
Eisenbahn und zur Geschichte zum Ausdruck. Zudem befindet sich hier 
das berühmte Stellwerkhäuschen aus den Olsenbande-Filmen, das heute 
für Filmfans und Familien ein beliebtes Fotomotiv und Ausflugsziel ist.

RESTAURANT BRAMGÅSEN
Vestre Strand 3, 4874 Gedser
www.bramgaasen.dk

Mad  •  Specialøl  •  Natur

Bramgåsen ligger helt unikt i Gedser Lystbåde-
havn med udsigt til hav og marina. Her smelter 
hav, himmel og gastronomi sammen. Team 
Bramgåsen byder velkommen til en hyggelig 
restaurant med anretninger skabt af sæsonens 
råvarer, kreativitet og finesse. Menuen følger 
årets rytme med garanti for en anderledes ople-
velse med fokus på smag. Du finder frisk fisk på 
menuen, gode vegetarretter samt vildt og bæ-
redygtigt kvalitetskød. Købmandsgården, som 
huser det lokale bryggeri/vineri, producerer 8 
håndlavede specialøl, hvidvin samt ”spritz” med 
bl.a. hyldeblomst, som serveres på restauranten.

RESTAURANT BRAMGÅSEN  Food  ·  Craft Beer  ·  Nature 

Bramgåsen enjoys a unique location in Gedser Marina with views of the sea and har-
bour. Here, the sea, sky, and gastronomy come together. Team Bramgåsen welcomes 
you to a cozy restaurant serving dishes crafted from seasonal ingredients, creativity, 
and finesse. The menu follows the rhythm of the year, guaranteeing a distinctive ex-
perience with a focus on flavour. You’ll find fresh fish, excellent vegetarian options, as 
well as game and sustainably sourced quality meats. Købmandsgården, which houses 
the local brewery and winery, produces eight handcrafted specialty beers, white wine, 
and “spritz” drinks featuring ingredients like elderflower, all served at the restaurant.

RESTAURANT BRAMGÅSEN  Kulinarisches  ·  Bierspezialitäten  ·  Natur 

Das Restaurant Bramgåsen besticht durch seine einzigartige Lage am Yachthafen 
von Gedser mit Blick auf das Wasser und die Marina. Hier verschmelzen Meer, 
Himmel und Gastronomie. Im gemütlichen Restaurant werden die Gäste mit  
Kreationen verwöhnt, die mit saisonalen Produkten, Kreativität und Raffinesse zu- 
bereitet werden. Die auf die Jahreszeiten abgestimmte Speisekarte garantiert ein  
abwechslungsreiches Erlebnis, bei dem der Geschmack immer im Vordergrund 
steht. Neben fangfrischem Fisch werden u. a. tolle vegetarische Gerichte sowie 
Wild und hochwertiges Fleisch aus nachhaltiger Landwirtschaft angeboten. Zu-
dem serviert das Restaurant Spezialitäten von der zur Gaststätte Købmandsgården 
gehörenden örtlichen Brauerei und Weinkellerei, die 8 Sorten Craftbier und 
handgekelterten Weißwein sowie „Spritz“ mit u. a. Holunderblüten herstellt.

Restaurant
Bramgåsen
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Oplev Rødby og omegn - hjemsted for 
Danmarks længste dige, spændende 
aktiviteter og et imponerende ingeniør-
værk: Femern-forbindelsen. Besøg Pilen, 
en 217 meter lang rampestruktur, der by-
der på en fantastisk udsigt over verdens 
længste sænketunnel - et syn, du ikke vil 
gå glip af!

Discover Rødby and its surroundings – home to 
Denmark’s longest dike, exciting activities, and 
an impressive engineering feat: the Fehmarn 
Connection. Visit Pilen, a 217-meter-long ramp 
offering spectacular views of the world’s longest 
immersed tunnel – a sight you won’t want to miss!

Entdecken Sie Rødby und seine 
Umgebung – Heimat des längsten Deichs 
Dänemarks, spannender Aktivitäten und 
eines beeindruckenden 
Ingenieurwerks: der Fehmarn-
Belt-Querung. Besuchen Sie 
Pilen, eine 217 Meter lange 
Rampe mit spektakulärem Blick 
auf den längsten abgesenkten 
Tunnel der Welt – ein Anblick, 
den Sie nicht verpassen sollten!
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WESTERN CAMP
Noret 2, 4970 Rødby, www.westerncamp.dk  	

	 Camping
	 Underholdning
	 Western steming

Western Camp er en helt unik oplevelse beliggende 
på Sydlolland, hvor du kan opleve en vaskeægte 
western-stemning. Her kan både børn og voksne 
træde ind i en cowboy-verden med saloon, tog og 
hyggelige træhytter. Campingpladsen byder på 
moderne faciliteter, sjove aktiviteter og underhold-
ning for hele familien. Fra westernshows og livemu-
sik til legepladser og mooncars, rodeotyr og hygge-
lige fællesarrangementer. Uanset om du kommer 
med telt, campingvogn, camper eller ønsker at 
overnatte i en af de autentiske hytter, får du en op-
levelse fyldt med charme, fællesskab og eventyr.

WESTERN CAMP  Camping  ·  Entertainment  ·  Western Atmosphere

WESTERN CAMP  Camping  ·  Unterhaltung  ·  Western-Atmosphäre

Western Camp is a truly unique experience located in South Lolland, 
where the western atmosphere comes alive. Here, both children and 
adults can step into a cowboy world with a saloon, a train, and cozy 
wooden cabins. The campsite offers modern facilities, fun activities, and 
entertainment for the whole family - from western shows and live music 
to playgrounds, moon cars, a rodeo bull, and friendly community events. 
Whether you come with a tent, caravan, camper, or prefer to stay in one 
of the authentic cabins, you’ll enjoy an experience filled with charm, 
community spirit, and adventure.

Das im Süden Lollands gelegene Western Camp ist dank der authen-
tischen Western-Atmosphäre ein absolut einzigartiges Erlebnis. Hier 
können Kinder und Erwachsene in eine Cowboywelt mit Saloons, Eisen-
bahnen und charmanten Holzhütten eintauchen. Der Campingplatz 
bietet moderne Einrichtungen, lustige Aktivitäten und Unterhaltung für 
die ganze Familie – von Westernshows und Livemusik über Spielplätze, 
Kettcars und einem Rodeobullen bis hin zu gemütlichen Gemeinschafts-
veranstaltungen. Ganz gleich, ob man mit dem eigenen Zelt, Wohn-
wagen oder Wohnmobil anreist oder in einer der authentischen Hütten 
übernachten möchte, hier wartet ein Erlebnis voller Charme, Gemein-
schaftserlebnisse und Abenteuer.
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PILEN
For enden af Gl. Badevej 
i Rødbyhavn, 4970 Rødby

Tæt på byggeriet af Femern Bælt-tunnelen ved 
Rødbyhavn står Pilen – et unikt udsigtspunkt til 
byggeriet af verdens længste sænketunnel. 
Pilen er 217 meter lang og 24 meter høj og ligger 
få hundrede meter fra det sted, hvor den 18 kilo- 
meter lange tunnel til Tyskland begynder.  
Her er storslået udsigt året rundt over bygge- 
pladsen og området omkring. Ved Puttgarden  
på Marienleuchter Weg står en infotainer på to  
etager ved den tyske byggeplads. Terrassen er  
udstyret med to kikkerter, som bringer dig helt 
tæt på byggeriet. Begge udsigtspunkter har  
gratis adgang og information på flere sprog.

Pilen og Infotaineren – unikke 
udsigtspunkter til byggeriet 
af Femern Bælt-tunnelen

Pilen and the Infotainer – unique viewpoints for the construction of the 
Fehmarnbelt Tunnel. Close to the construction site of the Fehmarnbelt 
Tunnel near Rødbyhavn stands Pilen – a unique viewpoint overlooking  
the construction of the world’s longest immersed tunnel. Pilen is 217  
metres long and 24 metres high, and is located just a few hundred  
metres from the point where the 18-kilometre tunnel to Germany begins. 
Here you can enjoy impressive views of the construction site and the  
surrounding area all year round. At Puttgarden on Marienleuchter Weg,  
a two-storey infotainer stands at the German construction site.  
The terrace is equipped with two binoculars that bring you very close  
to the construction works. Both viewpoints offer free admission and  
information in several languages.

Pilen und der Infotainer – einzigartige Aussichtspunkte auf den Bau des 
Fehmarnbelt-Tunnels. In der Nähe der Baustelle des Fehmarnbelt- 
Tunnels bei Rødbyhavn steht Pilen – ein einzigartiger Aussichtspunkt auf 
den Bau des längsten Absenktunnels der Welt. Pilen ist 217 Meter lang und 
24 Meter hoch und befindet sich nur wenige hundert Meter von dem Ort 
entfernt, an dem der 18 Kilometer lange Tunnel nach Deutschland beginnt. 
Hier hat man das ganze Jahr über einen beeindruckenden Blick auf  
die Baustelle und die umliegende Landschaft. In Puttgarden an der 
Marienleuchter Weg steht ein zweistöckiger Infotainer auf der deutschen 
Baustelle. Die Terrasse ist mit zwei Ferngläsern ausgestattet, die einen 
ganz nah an das Baugeschehen heranholen. Beide Aussichtspunkte 
bieten freien Eintritt und Informationen in mehreren Sprachen.

Vil du vide mere om byggeriet af verdens 
længste sænketunnel til Tyskland? I de to ud-
stillinger i hjertet af henholdsvis Rødbyhavn og 
Burg på Fehmarn kommer du tæt på byggeriet 
af den 18 kilometer lange tunnel. Udstillingerne 
giver et grundigt indblik i det fascinerende 
byggeri gennem billeder, modeller og film på 
dansk, tysk og engelsk. Udstillingerne er 
bemandet med guider. 
Ved udstillingen i Rødbyhavn 
er der en udendørs legeplads 
med borde og bænke til leg og 
hygge. Der er gratis adgang. 
Se de aktuelle åbningstider her:

UDSTILLINGER
Rødbyhavn: Havnegade 2, 4970 Rødby
Burg: Ohrtstrasse 40, 23769 Burg, Fehmarn

Möchten Sie mehr über den Bau des längsten Absenktunnels der Welt  
erfahren? In den beiden Ausstellungen in Rødbyhavn auf Lolland und 
Burg auf Fehmarn können Sie die Bauarbeiten, die bis zur Eröffnung 
des 18 Kilometer langen Tunnels zwischen Dänemark und Deutschland 
die jeweilige Region maßgeblich prägen werden, aus nächster Nähe 
mitverfolgen. Die Ausstellungen vermitteln durch Fotos, Modelle und 
Videos in dänischer, deutscher und englischer Sprache detaillierte 
Einblicke in das faszinierende Bauprojekt. Für Fragen 
stehen an beiden Standorten Ausstellungsbetreuende 
zur Verfügung. Bei der Ausstellung in Rødbyhavn lädt 
zudem ein Fehmarn-Spielplatz im Freien mit Tischen und 
Bänken zum Spielen und Verweilen ein. Der Eintritt ist frei. 
Die aktuellen Öffnungszeiten finden Sie hier:

Do you want to more about the construction of the world's longest 
immersed tunnel to Germany? Explore the two exhibitions in the heart of 
Rødbyhavn and Burg on Fehmarn, where you can get an up-close look at 
the construction of the 18-kilometre tunnel that will shape the region until 
its grand opening. The exhibitions provide a deep-dive into the fascinating 
construction through pictures, models, and movies in  
Danish, German and English. The exhibitions are staffed  
by knowledgeable guides. The exhibition in Rødbyhavn  
also has an outdoor Fehmarn playground with tables and 
benches for cosy picnics and fun for the kids. Admission 
is free of charge. View the current opening hours here:
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Pilen, RødbyhavnInfotainer, Marienleuchter Weg, Fehmarn
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Sea more. Feel more. Enjoy more 
Discover the Danish Baltic Sea islands - wide-open nature, 
coastal charm, and that Scandi feeling. Scandlines takes 
you across the Baltic Sea, where a fresh breeze and open 
horizons set the tone for your holiday. 
 
A lovely break on deck 
Whether it’s family time, a weekend trip or a long sum-
mer holiday – on board you can settle in and relax. Stroll 
through the shop, enjoy a fresh breeze on the sun deck or 
get yourself a window seat in the restaurant. The crossing 
becomes a mini holiday within your holiday. 
 

5 good reasons to book with Scandlines: 
You’ll reach Denmark fastest by ferry: from Puttgarden 
up to 45 times a day to Rødby, and from Rostock up to 10 
times a day to Gedser. 
 
1.	� Plenty of space for your favourite people and your lug-

gage on board: the basic car fares apply to all vehicles 
up to 6 metres in length, with no height surcharges 
and for up to 9 passengers.

2.	 Always cheaper online. 
3.	 Benefits of flexible ferry fares. 
4.	� No risk if travel plans change: simply book our ticket 

return service.
5.	� Our tip: With Scandlines tickets you save up to 30% on 

entry at many great Danish excursion partners, such as 
Knuthenborg Safaripark or Holmegaard Værk.

SCANDLINES
Booking and information
+49 (0) 381 - 77 88 77 66
www.scandlines.comSYD
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SCANDLINES
Buchung und Information
+49 (0) 381 - 77 88 77 66
www.scandlines.de

Meer erleben, Meer Flexibilität, Meer Urlaub
Dänische Ostseeinseln, jede Menge Natur und hyggeliger 
Skandi-Style. Velkommen, der Norden liegt im Trend! 
Der kürzeste Weg führt mit Scandlines über die Ostsee – 
Meeresluft und Möwengeschrei inklusive.

Eine schöne Pause an Deck
Ob Familienzeit, Wochenendtrip oder langer Sommerurlaub 
– an Bord können Sie ganz in Ruhe ankommen. Bummeln 
Sie durch den Shop, gönnen Sie sich eine frische Brise auf 
dem Sonnendeck oder sichern Sie sich einen Fensterplatz 
im Restaurant. Die Überfahrt wird so zum kleinen Urlaub im 
Urlaub.

5 gute Gründe, um bei Scandlines zu buchen:
Am schnellsten kommen Sie mit der Fähre nach 
Dänemark: Von Puttgarden Bis zu 45  Mal täglich nach 
Rødby und von Rostock bis zu 10 Mal nach Gedser.

1.	� Genug Platz für Lieblingsmenschen und Gepäck an 
Bord: Die PKW-Basistarife gelten für alle Fahrzeuge 
bis 6 Meter Länge, ohne Höhenzuschläge und für bis 
zu 9 Insassen.

2.	 Online immer günstiger.
3.	 Vorteile flexibler Fährtarife.
4.	� Kein Risiko, wenn sich Reisepläne ändern: Buchen Sie 

einfach unseren Ticket-Rückgabe-Service mit.
5.	� Unser Tipp: Mit den Scandlines Tickets sparen Sie 

bis zu 30 % auf den Eintrittspreis bei vielen tollen 
Ausflugspartnern in Dänemark wie z. B. Knuthenborg 
Safaripark oder Holmegaard Værk.
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Nysted
En unik perle på Lolland, kendt for sine 
smukke bindings-værkshuse og den 
maritime stemning. Byen emmer af 
historie med Nysted Slot som et markant 
vartegn og de charmerende gader, 
der indbyder til en dejlig spadseretur. 
Langs havne-fronten finder du caféer, 
restauranter og isboder.

A unique gem on Lolland, known for its beautiful 
half-timbered houses and maritime atmosphere. 
The town is rich in history, with Nysted Castle as a 
striking landmark and charming streets inviting 
you to a pleasant stroll. Along the waterfront, you’ll 
find cafés, restaurants, and ice cream stands.

Ein einzigartiges Juwel auf Lolland, bekannt für 
seine schönen Fachwerkhäuser und die maritime 
Atmosphäre. Die Stadt ist voller Geschichte, 
mit dem Schloss Nysted als 
markantem Wahrzeichen  
und den charmanten Gassen,  
die zu einem gemütlichen 
Spaziergang einladen. Entlang 
der Hafenpromenade locken 
Cafés, Restaurants und Eisdielen.
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DEN GAMLE DIGEGAARD
Diget 1, 4983 Dannemare
www.dengamledigegaard.dk 	

	 Restaurant / Selskaber
	 Overnatning
	 Eget røgeri

Kun 100 meter fra stranden, midt på Lollands 
smukke sydkyst, finder du Den gamle Digegaard i 
Hummingen - en familiedrevet perle, hvor Johanne  
og George byder gæster velkommen. Stedet er 
kendt for sit eget røgeri og den berømte fiske-/skal-
dyrsbuffet, der trækker gæster til fra nær og fjern. 
Alt serveres med fokus på friske, lokale råvarer i en 
uhøjtidelig og hyggelig stemning. Med beliggen-
hed direkte på den populære N8-cykelrute, er Den 
Gamle Digegaard et oplagt stop for både cyklister, 
feriegæster, bryllupper og livsnydere.

DEN GAMLE DIGEGAARD
Restaurant  ·  Accommodation  ·  Own Smokehouse 
 
Just 100 meters from the beach, in the heart of Lolland’s beautiful south 
coast, you’ll find Den gamle Digegaard in Hummingen - a family-run gem 
where Johanne and George warmly welcome their guests. The place is 
known for its own smokehouse and its famous fish and seafood buffet, which 
attracts visitors from near and far. Everything is served with a focus on fresh, 
local ingredients in a relaxed and cozy atmosphere. Located right on the pop-
ular N8 cycling route, Den Gamle Digegaard is the perfect stop for cyclists, 
holidaymakers, weddings, and anyone who enjoys the good things in life.

DEN GAMLE DIGEGAARD
Restaurant  ·  Unterkunft  · Hauseigene Räucherei
 
In Hummingen an der schönen Südküste Lollands befindet sich nur 100 
Meter vom Strand entfernt Den Gamle Digegaard – ein familiengeführ-
tes Juwel, in dem Johanne und George ihre Gäste willkommen heißen. 
Die allseits bekannte hauseigene Räucherei und das berühmte Fisch- 
und Meeresfrüchtebuffet locken Besucher aus nah und fern an.
Hier wird alles mit Fokus auf frischen, lokalen Zutaten in ungezwun-
gener und gemütlicher Atmosphäre serviert. Der direkt am beliebten 
Ostsee-Radweg N8 gelegene Gamle Digegaard ein perfekter Ort für 
sowohl Radfahrer und Urlauber als auch für Hochzeiten und Genießer.
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Nysted 
- en lille 

unik perle

Nysted ligger i bunden af Nysted Nor og har den smukkeste 
naturhavn på Lollands sydvendte kyst. Byen overrasker med 
snørklede gader, idylliske huse og den smukke havn.
Der er et rigt fugle- og dyreliv, som for eksempel kan nydes 
på land ved sommerhuset Pilehuset med udsigt til marker og 
natur. Til havs kan Nysted opleves på sælsafari. I august kan I 
deltage i Hajkutter Regattaen med gamle træskibe, levende 
musik og lækker mad på molen.
Nysted er en livlig handelsby med eminente spiseoplevelser 
på byens caféer, restauranter og pizzarier. Du kan nyde brød 
hos Nysted Bageri eller købe lokale specialiteter i Nysted 
Gaardbutik.
Det er Danmarks sydligste købstad, der har sin styrke i sit 
velbevarede bymiljø, der afspejler historiens gang.

NYSTED
Harbour  ·  Beach  ·  Gastronomic experiences

Nysted – a small, unique gem. Nysted lies at the heart of Nysted 
Nor cove and is home to the most beautiful natural harbour 
on the southern coast of Lolland. Discover the town’s winding 
streets, idyllic houses, and beautiful harbour. Enjoy the rich bird 
and animal life on land from the holiday cottage Pilehuset, which 
overlooks rolling fields and gentle scenery. Or experience another 
side of Nysted from the sea while on a seal safari. In August, the 
Hajkutter Regatta ("Shark Cutter Regatta") hosts old wooden 
ships, live music, and delicious food on the pier. Nysted is a lively 
trading town offering excellent dining experiences in its many 
cafés, restaurants, and pizzerias. Enjoy bread from Nysted Bageri 
or buy local specialities at the Nysted Gaardbutik farm shop. As 
Denmark's southernmost market town, Nysted’s well-preserved 
old-town reflects the course of history.

NYSTED
Hafen  ·  Strand  ·  Gastronomische Erlebnisse

Nysted – eine kleine Perle. Am inneren Ende der Bucht Nysted Nor  
liegt der Ort Nysted mit dem schönsten Naturhafen an der Südküste 
Lollands. Die Ortschaft überrascht mit verwinkelten Straßen, idyl-
lischen Häusern und ihrem schönen Hafen. Die vielfältige Vogel- und 
Tierwelt rund um Nysted lässt sich nicht nur an Land genießen, z. B. 
beim Ferienhaus Pilehuset mit Blick auf die Felder und die Natur, 
sondern auch vom Wasser aus bei einer Robbensafari. Im August 
lockt die Haikutter-Regatta mit alten Holzsegelschiffen, Live-Musik 
und leckerem Essen am Kai. Nysted ist ein lebhafter Einkaufsort und 
die Cafés, Restaurants und Pizzerien bieten vorzügliche kulinarische 
Erlebnisse. Neben der Bäckerei Nysted Bageri lockt auch der 
Hofladen Nysted Gaardbutik mit lokalen Spezialitäten. Die südlichste 
Handelsstadt Dänemarks zeichnet sich durch ihr gut erhaltenes 
Stadtbild aus, das den Lauf der Geschichte widerspiegelt.

NYSTED
Havn / Strand
Gastronomiske oplevelser
1	 The Cottage
	 www.cottage.dk

2	 Nysted Slagteren
	 www.nystedslagteren.dk

3	 Hotel Nysted Havn
	 www.hotelnystedhavn.dk

4	 Sommerhuset Pilehuset
	 www.pilehusetlolland.dk

5	 Nysted Gaardbutik
	 www.nystedgaardbutik.dk

6	 Nysted Bageri 
	 www.nystedbageri.dk

7	 Hajkutter Regatta 
	 1. - 4. august 2026
	 www.hajkutter.dk

8	 NET
	 www.nysted.dk

Foto: @feelcool 7
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Vestlolland
Lollands største by, Nakskov, byder både 
på en hyggelig havn, smukke gamle 
huse og et livligt byliv. Oplev maritim 
stemning, museer, caféer og den 
naturskønne Nakskov Fjord - et paradis 
for sejlere, cyklister og naturelskere.

Lolland’s largest town, Nakskov, offers a charming 
harbour, beautiful old houses, and a lively town 
atmosphere. Experience the maritime vibe, 
museums, cafés, and the scenic Nakskov Fjord  
– a paradise for sailors, cyclists, and nature lovers.

Lollands größte Stadt, Nakskov, bietet einen 
gemütlichen Hafen, wunderschöne alte Häuser 
und ein lebendiges Stadtleben. 
Erleben Sie maritimes Flair, 
Museen, Cafés und den 
malerischen Nakskov-Fjord – ein 
Paradies für Segler, Radfahrer 
und Naturliebhaber.
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DALVANG  Brewery  ·  Lunch  ·  Farm Shop  ·  Accommodation 

A sustainable retreat in harmony with nature. Enjoy lunch made 
from local ingredients or order a proper brasserie-style coffee. Savor 
a hand-brewed draft beer and visit the brewery. Guided tours & beer 
tastings. Explore the lush herb garden and the farm shop offering 
home-grown vegetables, organic eggs & selected local products; 
butcher’s goods, our own delicacies, as well as recycled finds & upcy-
cled items. Book an overnight stay in one of our lovely double rooms 
and feel the calm settle in. We are located just 5 km from Nakskov 
and close to the water. Instagram & Facebook: Dalvang.

DALVANG  Brauhaus  ·  Lunch  ·  Hofladen  ·  Übernachtung 

Ein nachhaltiges Refugium im Einklang mit der Natur – mit Lunchan-
geboten aus regionalen Erzeugnissen und echtem Brasserie-Kaffee. 
Nach einem Besuch der Brauerei lockt ein kühles Craft-Bier vom Fass, 
und neben Führungen und Bierverkostungen wartet ein üppiger 
Kräutergarten darauf, entdeckt zu werden. Im Hofladen werden 
Gemüse aus eigenem Anbau, Bio-Eier und ausgewählte Produkte 
aus der Region, Metzgereiprodukte, hausgemachte Delikatessen 
sowie Secondhand-Schätze und Upcycling-Produkte angeboten. 
Die gemütlichen Doppelzimmer sind perfekt, um vom Alltag abzu-
schalten. Nur 5 km von Nakskov und nicht weit vom Meer entfernt. 
Instagram & Facebook: Dalvang.

DALVANG & LOLLAND BRYGHUS
Arningevej 18, 4983 Dannemare
www.brasseriet.dk

Bryghus
Frokost 
Gårdbutik
Overnatning

Et bæredygtigt frirum i pagt med naturen. Spis 
frokost med lokale råvarer eller bestil ægte bras-
serie-kaffe. Nyd en håndbrygget fadøl og besøg 
bryghuset. Rundvisning & ølsmagninger. Oplev 
den frodige urtehave og gårdbutikken med grønt 
af egen avl, øko æg & udvalgte lokale produkter; 
slagtervarer, egne delikatesser samt genbrugs-
fund & upcyclede effekter. Book overnatning i 
et af vores lækre dobbeltværelser og mærk roen 
sænke sig. Vi ligger kun 5 km fra Nakskov og tæt 
på vand. Instagram & Facebook: Dalvang.
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Besøg Nakskov med de hyggelige handelsgader, lækre 
restauranter og caféer, og i middelalderbyen finder du 
smukke historiske bymiljøer med bindingsværkshuse, 
brosten, stokroser og masser af kulturelle oplevelser. 
Nakskov ligger lige ved Naturpark Nakskov Fjord med 
mange enestående naturoplevelser, ø-hop og smukke 
strande.
Fra juni til august er der gratis musik, opera og føde- 
varemarkeder om lørdagen. Til jul forvandles Nakskov 
til en smuk juleby, som taget ud af Peters Jul, og danner  
den perfekte ramme til hyggelig og rolig juleshopping.

Lollands charmerende 
middelalderby med 

shoppingmuligheder 
og spændende events 

for enhver smag

NAKSKOV
Urban scene  ·  Events  ·  Shopping

Visit Nakskov with its lovely shopping streets and inviting restau-
rants and cafés. In the medieval town, you’ll find beautiful historic 
urban environments with half-timbered houses, cobble-stones, 
hollyhocks, and a wealth of cultural experiences. Nakskov is located 
right by Nakskov Fjord Nature Park, offering plenty of unique nature 
experiences, island hopping and beautiful beaches. From June to 
August, there are free music performances, opera, and food markets
on Saturdays. During the holiday season, Nakskov is transformed 
into a beautifully decorated town like something out of “A Christmas 
Carol”, creating the perfect setting for a calm and pleasant Christ- 
mas shopping experience.

NAKSKOV
Stadtleben  ·  Events  ·  Shopping

Nakskov lockt mit gemütlichen Einkaufsstraßen, tollen Restaurants 
und Cafés sowie mit schönem historischem Stadtflair im mittelalter- 
lichen Zentrum – mit Fachwerkhäusern, Kopfsteinpflaster, Stockrosen 
und einer Vielzahl von kulturellen Erlebnissen. Nakskov liegt direkt 
am Naturpark Nakskov Fjord, der mit vielen einzigartigen Naturerleb- 
nissen, Inselhopping und schönen Stränden allerhand Besucher anzieht. 
Von Juni bis August finden samstags kostenlose Musik- und Opern- 
darbietungen sowie Wochenmärkte statt. In der Adventszeit verwandelt  
sich Nakskov in ein stimmungsvolles Weihnachtsdorf wie aus dem 
Bilderbuch und bildet so die perfekte Kulisse für gemütliches und 
entspanntes Weihnachtsshopping.
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NAKSKOV
www.nakskovhandel.dk 

Byliv 
Events
Shopping
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Dodekalitten er 
et af Lolland-
Falsters mest 
spektakulære 
kunstværker

DODEKALITTEN  Experience  ·  Culture  ·  Music

Dodekalitten is one of Lolland-Falster’s most spectacular works of art. 
The stone sculptures rise from the ground against a backdrop of the 
Smålandsfarvandet waterway. The musical sounds coming from the 
landscape hint at a subterranean world that has come to life between 
the sea and the fields. Created by sculptor Thomas Kadziola, twelve 
menhirs, each 7-9 metres high, have been carved into heads that 
all face inwards towards the centre of a circle approx. 40 metres in 
diameter. Under a circle of ‘sitting’ stones is a built-in 
sound system that emits spatial, electroacoustic 
sounds during daylight hours all year round.  
Dodekalitten creates an atmosphere of fear 
and comfort, earth and spirit, reality and magic, 
and it simply must be experienced.

DODEKALITTEN  Erlebnisse  ·  Kultur  ·  Musik

Dodekalitten ist eines der spektakulärsten Kunstwerke der Region 
Lolland-Falster. Hoch über dem Inselmeer erhebt sich inmitten der 
Landschaft eine Gruppe steinerner Skulpturen, von musikalischen 
Klängen untermalt, die das Gefühl erzeugen, als wären hier unter-
irdische Kräfte zwischen Land und Meer zum Leben erweckt worden. 
Zwölf von Bildhauer Thomas Kadziola behauene 7-9 Meter hohe 
Steinsäulen bilden einen Kreis von 40 Metern Durchmesser, ihre 
Gesichter dem Betrachter in der Mitte zugewandt. 
Tagsüber ertönen von den Sitzsteinen zwischen 
den Skulpturen dank einer darunter installierten 
Tonanlage räumliche elektroakustische Klänge. Bei 
Dodekalitten treffen Sinnliches und Übersinnliches, 
Erde und Geist, Wirklichkeit und Magie aufeinander.

DODEKALITTEN
Kragenæsvej 62
4943 Torrig L	

www.dodekalit.dk 

Oplevelse
Kultur
Musik

Stenskulpturerne vokser frem med Smålandsfarvandet i horison-
ten. De musikalske toner midt i landskabet vidner om, at det un- 
derjordiske er vækket til live mellem mark og hav. De tolv stenstøt-
ter på 7-9 meter er skabt af billedhugger Thomas Kadziola som 
enorme hoveder, der alle vender mod centrum af den store cirkel 
på 40 meter i diameter. Under en kreds af siddesten er indbygget 
et lydanlæg, der lader de rumlige, elektroakustiske 
toner klinge i døgnets lyse timer året rundt. Det er 
hygge og uhygge, jord og ånd, virkelighed og magi, 
der møder hinanden ved Dodekalitten.
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Dodekalitten 
af Thomas Kadziola 

Dodekalitten af 
Thomas Kadziola 

Dodekalitten af 
Thomas Kadziola 

Thomas Kadziola 
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HESTEHOVEDET
Naturoplevelser / Fritid / Aktiviteter
1	 Kitesurf & Paddle Lolland
	 www.surfschool-lolland.com

2	 Hestehoved Lystbådehavn
	 www.nakskovsejlklub.dk

3	 Restaurant Fjorden
	 www.restaurant-fjorden.dk

4	 Nakskov Fjord Camping
	 www.nakskovfjordcamping.dk

Få minutter fra Nakskov ligger Hestehovedet, 
et aktivitetsrigt område ved Nakskov Fjord. 
Her finder du Danmarks næstlængste badebro 
på 190 meter. Oplev kitesurfing, paddle, 
beachvolley, minigolf og legeplads. Kitesurf 
& Paddle Lolland tilbyder vandsport for alle. 
Nyd en middag på Restaurant Fjorden eller 
overnat på Nakskov Fjord Camping. Ankomst 
er let, uanset om du er i bil eller på cykel, eller 
om du ankommer i båd til den hyggelige 
lystbådehavn.

HESTEHOVEDET
Nature experiences  ·  Leisure  ·  Activities

Just a few minutes from Nakskov lies Hestehovedet, a vibrant area by 
Nakskov Fjord. Here, you’ll find Denmark’s second-longest bathing jetty, 
stretching 190 meters. Experience kitesurfing, paddle boarding, beach 
volleyball, mini golf, and a playground. Kitesurf & Paddle Lolland offers 
watersports for everyone. Enjoy a delicious meal at Restaurant Fjorden 
or stay overnight at Nakskov Fjord Camping. Getting here is easy, 
whether you arrive by car, by bike, or by boat at the charming marina.

HESTEHOVEDET
Naturerlebnisse  ·  Erholung  ·  Freizeitaktivitäten

Am Nakskov Fjord, nur wenige Minuten von Nakskov entfernt, bietet das 
Naherholungsgebiet Hestehovedet viele Aktivitäten für Groß und Klein. 
Neben dem zweitlängsten Badesteg Dänemarks mit einer Länge von 190 
Metern kann man sich hier beim Kitesurfen, Paddeln, Beachvolleyball, 
Minigolf oder auf dem Spielplatz austoben. Kitesurf & Paddle Lolland bietet 
Wassersportaktivitäten für jedermann. Für das leibliche Wohl sorgt das Re- 
staurant Fjorden, und übernachten kann man beim Nakskov Fjord Cam-
ping. Hestehovedet ist mit dem Fahrrad oder Auto leicht zu erreichen – und 
wer mit dem Boot anreist, ist im gemütlichen Yachthafen willkommen.

1 2
43 Foto: Claus Kjær
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KRAGENÆS MARINA LYSTCAMP
Kragenæsvej 84, 4943 Lolland, www.marinalystcamp.dk

	 Overnatning
	 Natur og hav
	 Ishus og café
	 Ø-hop

Kragenæs Marina Lystcamp ligger helt unikt 
placeret på Nordlolland midtimellem hav, natur, 
kunst og ø-idyl. Her får du camping med egen 
lystbådehavn kun 300 meter til færgerne mod 
de charmerende ”æbleøer” Fejø, Femø og Askø 
og udsigt direkte til det spektakulære kunstværk 
Dodekalitten. Pladsen tilbyder både klassiske 
campingenheder, autocamperpladser og hyggeli-
ge hytter til leje - perfekt til både familier, naturel-
skere, cyklister og livsnydere. Stedet drives af Kas-
per og Simone, som har skabt et sted fyldt med 
aktivitet, natur, nærvær og ægte ø-stemning.

KRAGENÆS MARINA LYSTCAMP
Accommodation  ·  Nature and Sea  ·  Café  ·  Island Hopping 

Kragenæs Marina Lystcamp is uniquely located in northern Lolland right 
between the sea, nature, art, and island idyll. Here you get camping with its 
own marina just 300 meters from the ferries to the charming “apple islands” 
Fejø, Femø, and Askø and with a direct view of the spectacular artwork the 
Dodecalith. The site offers both traditional camping pitches, motorhome 
spaces, and cozy cabins for rent - perfect for families, nature lovers, cyclists, 
and bon vivants. The place is run by Kasper and Simone, who have created a 
spot filled with activities, nature, presence, and genuine island atmosphere.

KRAGENÆS MARINA LYSTCAMP
Unterkunft  ·  Natur und Meer  ·  Café  ·  Insel-Hopping

Kragenæs Marina Lystcamp zeichnet sich durch seine einzigartige Lage 
im Norden Lollands aus – im Schnittpunkt zwischen Meer, Natur, Kunst 
und Inselidylle. Der Campingplatz lockt mit einem eigenen Yachthafen, 
nur 300 Meter von den Fähren zu den charmanten „Apfelinseln“ Fejø, 
Femø und Askø entfernt, und mit direktem Blick auf das spektakuläre 
Kunstwerk Dodekalitten. Neben klassischen Campingeinheiten und 
Wohnmobilstellplätzen bietet der Platz auch gemütliche Miethütten – 
ideal für Familien, Naturliebhaber, Radfahrer und Genießer. Das Betreiber-
paar Kasper und Simone hat hier einen Ort mit jeder Menge Aktivitäten, 
Natur und echter Inselatmosphäre geschaffen.
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Midt i det glitrende blå Smålandsfarvand ligger Æble-
øerne. Her leves livet i et roligt tempo, tæt på naturen 
og hinanden. Tag færgen, mærk vinden i håret og lad 
ø-livet omfavne dig. Udforsk kyststier, små havne og 
historiske steder, hvor lokale fortællinger og kulturarv 
lever. Smag dig gennem lokale delikatesser og oplev 
ægte gæstfrihed ved boder, i cafeer og kroer. Hver ø 
har sin charme, men alle deler samme gave: vandet 
omkring og den ægte østemning. 
Æbleøerne i Smålandsfarvandet - hvor gæstfriheden 
gror lige så frodigt som frugterne.

Æbleøerne 
Askø-Lilleø, 

Fejø og Femø i 
Smålandsfarvandet 

THE APPLE ISLANDS
Askø-Lilleø, Fejø and Femø in the Smålandsfarvandet. In the midst 
of the shimmering blue waters of the Smålandsfarvand lie the 
Apple Islands, where life moves at a gentle pace, close to nature 
and to one another. Take the ferry, feel the wind in your hair, and 
let island life embrace you. Wander along coastal paths, explore 
small harbours and historic sites where local stories and cultural 
heritage still thrive. Taste your way through local delicacies and 
experience genuine hospitality at farm stalls, cafés and inns.
Each island has its own charm, yet all share the same gift: the sur-
rounding water and the true island spirit. 
The Apple Islands in the Smålandsfarvand - where hospitality 
grows as abundantly as the fruit.

DIE APFELINSELN
Mitten im glitzernden Blau des Inselmeeres „Smålandsfarvandet“ 
liegen die Apfelinseln Askø-Lilleø, Fejø und Femø. Hier lebt man 
entschleunigt, mit großer Nähe zur Natur und zu den Mitmen-
schen. Schon nach einer kurzen Fährüberfahrt kann man direkt 
ins Inselleben eintauchen: Hier wollen Küstenpfade, kleine Häfen 
und historische Orte, die die Geschichte und das Kulturerbe der 
Region verkörpern, entdeckt werden. An Straßenständen und in 
Cafés und Gaststätten warten lokale Delikatessen und wahre Gast-
freundschaft. Jede Insel hat ihren ganz eigenen Charme, aber allen 
gemeinsam ist das Geschenk, von Wasser umschlossen und von 
echter Inselatmosphäre geprägt zu sein. Die Apfelinseln im Insel-
meer – wo die Gastfreundschaft genauso gedeiht wie die Früchte.

ÆBLEØERNE
www.visitaskoe.dk 
www.visitfejoe.dk
www.femo.dk
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KRÆMMERHUSET
Nygade 2, 4900 Nakskov
www.kraemmerhusetshop.dk	

	 Mode
	 Livsstil
	 Delikatesser

Kræmmerhuset i Nakskov, drevet af Margrethe 
Kallehave, er meget mere end en butik, det er en 
oplevelse. Du træder ind i en verden af stemning, 
kvalitet og personlighed. Hver krog emmer af god 
smag og kærlighed til det unikke. Butikken byder 
på et eksklusivt udvalg af dametøj, nøje udvalgte 
delikatesser, kaffe, te og vin samt fine gaveidéer. 
Butikken forener mode, livsstil og smagsoplevelser 
på den mest indbydende måde, og Margrethes 
sans for detaljen gør hvert besøg helt særligt. Vest-
lollands perle - en butik, der altid er et besøg værd.

KRÆMMERHUSET  Fashion  ·  Lifestyle  ·  Delicacies

Kræmmerhuset in Nakskov, run by Margrethe Kallehave, is much more 
than just a shop - it’s an experience. You step into a world of atmosphere, 
quality, and personality. Every corner exudes good taste and a love for 
the unique. The store offers an exclusive selection of women’s clothing, 
carefully chosen delicacies, coffee, tea, and wine, as well as beautiful gift 
ideas. It perfectly combines fashion, lifestyle, and gourmet pleasures in the 
most inviting way, and Margrethe’s attention to detail makes every visit 
truly special. The jewel of West Lolland – a shop that’s always worth a visit.

KRÆMMERHUSET  Mode  ·  Lifestyle  ·  Delikatessen

KræmmDas von Margrethe Kallehave geführte Modegeschäft Kræm-
merhuset in Nakskov ist nicht nur ein Geschäft, sondern vielmehr ein 
Erlebnis. Hier wartet eine Welt, die Atmosphäre, Qualität und Persönlich-
keit verströmt. In jeder Ecke spürt man den guten Geschmack und die 
Liebe zum Besonderen. Neben einer exklusiven Auswahl an Damen-
mode werden hier erlesene Delikatessen, Kaffee, Tee und Wein sowie 
tolle Geschenkideen angeboten. Das Geschäft verbindet Mode, Lifestyle 
und Geschmack auf sehr einladende Weise, und Margrethes Liebe zum 
Detail macht jeden Besuch zu einem einmaligen Erlebnis. Die Perle im 
Westen Lollands – immer einen Besuch wert.

VEJRØ RESORT
	 Vejrø 4, 4943 Torrig L.
	 Tel. +45 63 20 59 20
	 vejroe@vejroe.dk 
	 www.vejroe.dk

VEJRØ RESORT
Vejrø - where calm settles in. Vejrø, an island in the Småland Sea, created for 
tranquility, presence, and quality. Here, the pace slows naturally and everyday 
life fades into the background in favour of nature, the sea, silence, and simple, 
refined comfort. A stay on Vejrø is defined by genuine luxury: space, time, and 
seasonal gastronomy made with ingredients from the island. The island is run 
with respect for nature’s rhythm and functions as a living ecosystem shaped 
by animals, soil, fire, and community. For you, this means presence with those 
you choose to share the experience with and with yourself without screens. 
Peace, balance, and renewed energy. Vejrø is for those seeking something 
meaningful - not just another getaway.

VEJRØ RESORT
Vejrø – die Insel der Ruhe. Auf der Insel Vejrø im Inselmeer Smålandsfarvandet 
stehen Entschleunigung, Qualität und Zeit für das Hier und Jetzt an erster Stelle. 
Hier verlangsamt sich das Tempo wie von selbst, während Natur, Meer, Stille und 
schlichter Komfort den Alltag vergessen lassen. Ein Aufenthalt auf Vejrø ist Luxus 
pur: Neben jeder Menge Platz und Zeit für sich findet man hier saisonale Gastro-
nomie basierend auf inseleigenen Produkten, lokale Erzeugnisse und eine reizvolle 
Umgebung. Auf Vejrø lebt man im Einklang mit dem Rhythmus der Natur; so fun-
giert die Insel mit ihren Tieren und fruchtbaren Böden sowie dem Enthusiasmus 
und Gemeinschaftsgeist als lebendes Ökosystem. Für die Besucher bedeutet dies 
Raum für das Hier und Jetzt, ob im Kreise ihrer Lieben oder für sich selbst, jenseits 
der Bildschirme. Ruhe, Energie und neuer Schwung. Vejrø ist für alle, die nicht noch 
einen weiteren gewöhnlichen Urlaub, sondern etwas Sinnhaftes suchen.

Vejrø - hvor roen sænker sig. Vejrø, en ø i Små- 
landsfarvandet skabt til ro, nærvær og kvalitet. 
Her sænkes tempoet naturligt, og hverdagen træ-
der i baggrunden til fordel for natur, hav, stilhed 
og enkel, gennemført komfort. Opholdet på Vejrø 
er defineret af ægte luksus: plads, tid, sæsonba-
seret gastronomi med råvarer fra øen. Øen drives 
med respekt for naturens rytme og fungerer som 
et levende økosystem med dyr, jord, ild og fælles-
skab. For dig betyder det nærvær til dem, du vil 
dele oplevelsen med, og dig selv uden skærme. 
Ro, overskud og fornyet energi. Vejrø er for dem, 
der søger noget meningsfuldt - ikke blot endnu 
et ophold.
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Langø er en charmerende havneby med en autentisk 
kulturhistorie, som mærkes og opleves på tæt hold. Langø 
ligger som en del af Naturpark Nakskov Fjord, hvor himmel 
og hav mødes. Langø Grill og Fiskebar er en gastronomisk 
oplevelse - et must for både besøgende og lokale. Besøg 
kunsthåndværk i Tangladen eller spring i bølgen blå ved 
lystsejlernes badebro. Der er også mulighed for at leje SUP, 
cykler eller kajak hos Langø Feriecenter, hvor man også kan 
overnatte bl.a. i safaritelte. Langs diget mod øst kommer 
St. Riddersborg med overnatning, teambuilding, SUP, 
selskabslokale og andre events.

Langø er det perfekte 
sted for en afslap-
pende ferie med 
både kultur, natur 
og sjove aktiviteter

LUXURY ON LANGØ
Accommodation ·  Local specialties  ·  Tales from the sea

With a thriving cultural scene, stunning scenery and fun activi-
ties, Langø is the perfect place for a relaxing holiday. When 
you visit Langø, you really get a sense of the cultural history of this 
idyllic harbour town. Langø is nestled within the scenic Naturpark 
Nakskov Fjord, with far-reaching views of both sea and sky. The 
Langø Grill and Fish Bar offers a gastronomic experience that's a 
must for both visitors and locals. Explore local arts and crafts at 
Tangladen or dive into the refreshing water at the yachting jetty. 
At Langø Feriecenter, you can rent SUPs, bikes, or kayaks, and even 
stay overnight in unique safari tents. To the east, St. Riddersborg 
along the dyke provides accommodation, team-building activities, 
SUP rentals, and other events.

LUXUS AUF LANGØ
Übernachtung  ·  Lokale Spezialitäten  ·  Geschichten rund ums Meer

Die Halbinsel Langø ist perfekt für einen erholsamen Urlaub mit sowohl 
Kultur- und Naturerlebnissen als auch lustigen Aktivitäten. Im charmanten 
Hafenort Langø ist die authentische Kulturgeschichte überall spürbar. Die Halb- 
insel Langø ist Teil des Naturparks Nakskov Fjord, wo sich Himmel und Meer  
berühren. Die Gaststätte Langø Grill & Fischbar lockt mit kulinarischen Erlebnis-
sen – ein Muss für sowohl Besucher als auch Einheimische. Nach einem Besuch 
des Kunsthandwerksladens Tangladen lädt der Badesteg am Yachthafen zu 
einem Sprung ins kühle Nass ein. Langø Feriecenter bietet neben SUP-, Fahrrad- 
und Kajakverleih auch Übernachtungsmöglichkeiten, u. a. in Safarizelten. 
Entlang des Deichs in Richtung Osten führt der Weg zum historischen Gutshof 
Store Riddersborg, der neben Unterkünften auch Teambuilding-Events, SUP, 
Veranstaltungsräume und unterschiedliche Events zu bieten hat.

LUKSUS PÅ LANGØ
Fjordens perle byder 
på lokale skatte

Overnatning 
Lokale specialiteter
Fortællinger fra havet
1	 Langø Grill og Fiskebar
	 www.lango-grill.dk

2	 Langø Feriecenter
	 www.langoeferiecenter.dk

3	 St. Riddersborg
	 Instagram: storeriddersborg
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Midt på hovedgaden i den gamle købstad Nakskov ligger det charmerende 
Hotel Harmonien. Hotellets historie går tilbage til 1854, og du fornemmer 
stadig det autentiske islæt, når du træder ind i de nyrenoverede værelser og 
den store konferencesal. 
Hotel Harmonien byder på udsøgte smagsoplevelser i restauranten, der 
kombinerer gourmet med de bedste råvarer fra Lolland-Falster. Den lokale 
kok finder selv en del urter og ingredienser i områdets natur, og det gør 
måltidet til en unik oplevelse under dit ophold. Hotellet har åbent året rundt 
med særlige gode weekendtilbud, så du kan opleve det rolige liv i den søde 
handelsby i hyggelige omgivelser med sansemættende gourmetmad.
Læs mere på www.hotelharmonien.dk 

HOTEL HARMONIEN
Restaurant  ·  Accommodation  ·  Parties / Conferences

Historical setting for a great stay. In the middle of the main street of 
the old market town of Nakskov is the charming Hotel Harmonien. 
The hotel’s history dates back to 1854 and you can still get a sense of 
the building's history when you step into the newly renovated rooms 
and the large conference hall. Hotel Harmonien offers exquisite taste 
experiences in the restaurant, which combines gourmet with the 
best ingredients from Lolland-Falster. The local chef picks multiple 
herbs and ingredients in the local area, making your meal a unique 
experience during your stay. The hotel is open all year round with 
special weekend offers, so you can experience the peaceful life of 
this idyllic market town in cosy surroundings with gourmet food to 
satisfy the senses. Read more at www.hotelharmonien.dk

HOTEL HARMONIEN
Restaurant  ·  Übernachtung  ·  Feste / Konferenzen

Hotelaufenthalt in historischem Ambiente genießen: Im Herzen der alten 
Handelsstadt Nakskov liegt an der Hauptstraße das charmante Hotel Harmonien. 
Die Geschichte des Hotels reicht bis ins Jahr 1854 zurück – und beim Betreten 
der frisch renovierten Zimmer und des großen Konferenzsaals spürt man noch  
immer das authentische Flair. Das Hotelrestaurant bietet exquisite Geschmacks-
erlebnisse und kombiniert dabei Gourmetküche mit den besten Zutaten aus 
der Region Lolland-Falster. Der einheimische Koch sammelt oft selbst Kräuter 
und Zutaten draußen in der Natur und macht so die Verpflegung während Ihres 
Aufenthalts zu einem einmaligen Erlebnis. Das ganzjährig geöffnete Hotel lockt 
mit sehr attraktiven Wochenend-Angeboten, bei denen Sie das ruhige Leben 
der charmanten Handelsstadt in gemütlicher Atmosphäre genießen und 
mit Gourmetspeisen Ihre Sinne verwöhnen können. Weitere Infos unter 
www.hotelharmonien.dk

Historiske 
rammer om 

det gode 
hotelophold

HOTEL 
HARMONIEN
Nybrogade 2
4900 Nakskov
Tel. +45 54 95 91 90	

www.hotelharmonien.dk  

Restaurant
Overnatning
Selskaber/Konferencer
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På Hotel Skovridergaarden byder vi indenfor på vores hyggelige hotel 
fyldt med sjæl og charme. Ved ankomst kommer du ind i pejsestuen, 
hvor du om vinteren kan nyde kaffe og kage, imens du luner dig ved 
pejsen. Om sommeren byder vi velkommen på vores terrasse, hvor du 
kan nyde den smukke natur, som gården er omgivet af. 
Ved et weekendophold venter en lækker 3-retters skovmenu efter- 
fulgt af kaffe og kransekage. Opholdet slutter med en dejlig morgen-
madsbuffet. Under opholdet kan du gå ture om den smukke sø og 
nyde roen, freden og de hyggelige stunder med dem, du har kær. 
Hotel Skovridergaarden tilbyder overnatninger, à la carte-restaurant, 
weekend- og golfophold, selskaber, grillaftener og julefrokoster. 

SKOVRIDERGAARDEN
Restaurant  ·  Accommodation  ·  Parties / Conferences

At Hotel Skovridergaarden we look forward to welcoming you 
to our cosy hotel full of soul and charm. As soon as you arrive, 
you'll step into the fireplace lounge, where you can enjoy 
coffee and cake while snuggling up by the fire in winter. In 
summer, we welcome you on our terrace with views of the 
beautiful, surrounding scenery. A weekend stay includes a 
delicious 3-course “forest menu” followed by coffee and cake. 
The stay ends with a lovely breakfast buffet. During your stay, 
enjoy peaceful strolls around the lake, soaking up the relaxed 
atmosphere with your loved ones. Hotel Skovridergaarden 
offers accommodation, an à la carte restaurant, weekend and 
golf stays, parties, barbecues, and Christmas parties.

SKOVRIDERGAARDEN
Restaurant  ·  Unterkunft  ·  Feste / Konferenzen

Das gemütliche Hotel Skovridergaarden heißt Sie mit Charme und Seele 
herzlich willkommen. Nach Ihrer Ankunft lockt das Kaminzimmer, wo Sie 
es sich im Winter mit Kaffee und Kuchen vor dem Kamin gemütlich machen 
können. Im Sommer können Sie auf unserer Terrasse die herrliche Natur rund 
um die alte Försterei genießen. Bei einem Wochenendaufenthalt verwöhnen 
wir Sie mit einem leckeren 3-Gänge-Waldmenü gefolgt von Kaffee und 
Mandelgebäck. Unser tolles Frühstücksbuffet rundet Ihre Auszeit perfekt 
ab. Während Ihres Aufenthalts können Sie um den schönen See spazieren 
oder einfach die herrliche Ruhe und eine gemütliche Zeit mit Ihren Lieben 
genießen. Das Hotel Skovridergaarden bietet Übernachtung, ein À-la-carte-
Restaurant, Wochenend- und Golfaufenthalte, Festräume, Grillabende und 
Weihnachtsfeiern.

Vi byder 
indenfor på 

vores hyggelige 
hotel fyldt med 
sjæl og charme

SKOVRIDERGAARDEN
Svingelen 4, 4900 Nakskov
Tel. +45 54 92 03 55

www.skovridergaarden.dk 

Restaurant
Overnatning
Selskaber / Konferencer
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FREDERIKSDAL
Frederiksdalsvej 30, 4912 Harpelunde
www.frederiksdal.com 

	 Vineri - gratis smagsprøver
	 Åbent hele året
	 Rundvisninger
	 Naturoplevelse

På Frederiksdal Gods producerer vi prisbelønnet 
dansk kirsebærvin i verdensklasse. Besøg vineriet, 
oplev atmosfæren og duften i vores unikke produk-
tion, hvor vinen lagrer på franske egetræsfade. 
Få gratis smagsprøver, tag med på en af vores rund-
visninger hen over sommeren og køb de skønne 
vine med hjem. I kan også nyde naturen omkring 
Frederiksdal på de afmærkede stier i skoven, parken 
eller langs kysten - tag på udflugt med hele familien 
til Frederiksdal. Vi glæder os til at se jer!

FREDERIKSDAL
Winery - Free Tastings  ·  Open All Year  ·  Guided Tours  ·  Nature

At Frederiksdal Estate we produce world-class, award-winning Danish cherry 
wine. Visit the winery and experience the atmosphere and aroma of our 
unique production, where the wine is aged in French oak casks. With free 
samples, tours in the summer, and the opportunity to buy some of the great 
wines to take home. You can also enjoy the nature around Frederiksdal on 
the marked trails in the forest, park or along the coast – take a trip with the 
whole family to Frederiksdal. We look forward to seeing you!

FREDERIKSDAL
Weinkellerei / Kostproben  ·  Ganzjährig geöffnet  ·  Betriebsführungen

Im Gutshof Frederiksdal Gods werden preisgekrönte dänische Kirschweine 
von Weltklasse produziert. Erleben Sie bei einem Besuch der Weinkellerei 
die Atmosphäre und den Duft in den Räumen, in denen unsere einzigartigen 
Kirschweine gekeltert werden und in französischen Eichenfässern reifen. Hier 
können Sie unsere köstlichen Weine kostenlos probieren und kaufen sowie 
in den Sommermonaten an einer Betriebsführung teilnehmen. Auch die 
Natur rund um den Gutshof lädt zu ausgedehnten Spaziergängen auf den 
markierten Wegen im Wald, im Park oder entlang der Küste ein. Frederiksdal 
ist perfekt für einen Ausflug mit der ganzen Familie. Wir freuen uns auf Ihren 
Besuch!
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REVENTLOW-MUSEET 
PEDERSTRUP
Pederstrupvej 124, 4943 Torrig L
www.museumlollandfalster.dk 

Museum
Udstillinger
Café

Træd ind i herregårdslivet for 250 år siden. 
Besøg Christian og Frederikke Reventlows 
smukke stuer. Duft, smag og mærk historien. 
Nyd den romantiske park, fotoudstillingen om 
egetræer i det historiske ridehus og frokost, 
kaffe og kage i caféen. I udstillingen Fri og Ufri 
møder du Reventlows idéer om frihed og et 
bedre liv for folket, men også dem, som måtte 
leve i fattigdom og undertrykkelse fra Lollands 
husmænd til Vestindiens slaver. 

REVENTLOW-MUSEET PEDERSTRUP
Museum  ·  Exhibitions  ·  Café

Step into manor life from 250 years ago. Visit the beautiful rooms of Christian 
and Frederikke Reventlow. Smell, taste, and feel the history. Enjoy the 
romantic park, the photo exhibition on oak trees in the historic riding hall,  
and lunch, coffee, and cake in the café. In the exhibition Free and Unfree,  
you will encounter Reventlow’s ideas about freedom and a better life for  
the people - but also the experiences of those who lived in poverty and op- 
pression, from the smallholders of Lolland to the slaves of the West Indies.

REVENTLOW-MUSEET PEDERSTRUP
Museum · Ausstellungen · Café

In das Gutshofleben von vor 250 Jahren eintauchen: Bei einem Besuch 
der schönen Stuben von Christian und Frederikke Reventlow lässt sich 
Geschichte mit allen Sinnen erleben. Neben einem romantischen Park 
und einer Fotoausstellung zum Thema Eichen in der historischen Reit-
halle lockt das Café mit Lunchgerichten, Kaffee und Kuchen. Die Aus-
stellung Frei und Unfrei veranschaulicht Reventlows Vorstellungen von 
Freiheit und einem besseren Leben für das Volk – und für diejenigen, 
die in Armut und Unterdrückung leben mussten, von den Kleinbauern 
auf Lolland bis hin zu den Sklaven der Westindischen Inseln.

V
E

STLO
LLA

N
D



114     visitlolland-falster.dk114     visitlolland-falster.dk #LollandFalster    1 15

Taskehuset er Lolland-Falsters førende og ældste taskehus med det største 
udvalg af tasker, kufferter, punge, rygsække m.m. Vi har alle de kendte taske- 
mærker til de rigtige priser. Vi er også online - hvor du kan købe døgnet rundt.

Taskehuset is Lolland-Falster’s leading and oldest leather goods shop with the largest selec-
tion of handbags, suitcases, wallets, backpacks, etc. We have all the well-known bag brands 
at the right prices. We also have a webshop – so you can shop around the clock.

Taskehuset bietet als führendes und ältestes Taschengeschäft Lolland-Falsters die größte 
Auswahl an Taschen, Koffern, Portemonnaies, Rucksäcken u. w. m. Wir führen alle nam-
haften Taschenmarken zu attraktiven Preisen. Unser Angebot finden Sie auch online, 
wo Sie rund um die Uhr shoppen können.

TASKEHUSET
Torvet 14	 Tel. +45 54 85 18 14
4800 Nykøbing F.	 www.taskehuset.dk

Kom ind og besøg vores ca. 400 m2 store butik, hvor du kan finde tøj til 
hele familien. Vi fører alle de populære mærker og altid til skarpe priser.  
Butikken har beliggenhed som nabo til Netto.

Come in and visit our 400 m2 shop, where you will find clothes for the whole 
family. We stock all the popular brands and always at competitive prices. 
The shop is next door to the Netto supermarket.

In unserem ca. 400 qm großen Geschäft finden Sie Kleidung für die ganze 
Familie. Wir führen alle namhaften Marken – und das stets zu sehr attrak-
tiven Preisen. Unser Geschäft befindet sich direkt neben Netto.

WESTWIND
Marielyst strandvej 55 b	 Tel. +45 54 87 81 00
4873 Væggerløse	 www.west-wind.dk

Vi har byens største udvalg i legetøj, udstyr, interiør og tøj til dit 
barn fra 0-10 år.

We have the town’s largest selection of toys, equipment, interiors, and 
clothing for your children age 0–10.

Die größte Auswahl der Stadt an Spielzeug, Kinderausstattung, 
Inneneinrichtung und Kleidung für Kinder von 0-10 Jahren.

KÆRE BØRN
Fejøgade 23	 Tel. +45 54 74 44 74
4800 Nykøbing F.	 www.kaereboern.dk

Her får du de sprødeste pizzaer, lækre pastasalater og møre bøffer. 
Alt er hjemmelavet; prøv f.eks. deres dressing i en frisklavet sandwich 
med nybagt brød. Restauranten har både take-away og à la carte.

Offering the crispest pizzas, delicious pasta salads, and tender steaks. 
Everything is home-made. Why not try their dressing in a freshly 
made sandwich. The restaurant offers take-away and à la carte.

Hier erhalten Sie die knusprigsten Pizzen, die leckersten Nudelsalate, die zartesten 
Steaks und frisch belegte Sandwiches aus backfrischem Brot mit eigenem Dressing 
– alles hausgemacht. Das Restaurant bietet Take-Away und À-la-carte-Gerichte.

PANINO – ITALIENSK-INSPIRERET RESTAURANT
Jernbanegade 20	
4800 Nykøbing F.	 www.panino-nyk.dk

En af landets fire seniorhøjskoler finder du i hjertet af ferieparadiset 
Marielyst. Vi byder på 1 og 2 ugers kurser året rundt og inviterer ofte
turister og de lokale indenfor til sang, musik og foredrag.

One of the country’s four senior folk high schools can be found in the heart of 
the holiday paradise Marielyst. We offer 1- and 2-week courses all year round 
and often invite tourists and locals inside for singing, music, and lectures.

Im Herzen des Urlaubsparadieses Marielyst befindet sich eine der vier Senioren-Heimvolks-
hochschulen Dänemarks. Hier werden das ganze Jahr über ein- und zweiwöchige Kurse 
angeboten, und in regelmäßigen Abständen werden Touristen und Einheimische zum 
gemeinsamen Singen und zu Musikveranstaltungen und Vorträgen eingeladen.

HØJSKOLEN MARIELYST
Bøtøvej 2, 4873 Væggerløse	 Tel +45 54 13 63 61
kontor@hsmarielyst.dk	 www.hsmarielyst.dk

Familievenlig restaurant med traditionelt thailandsk køkken. 
Stort udvalg i vegetarretter og børnemenuer. Tilbyder også take-away.
Åbningstider: Mandag lukket. Tirsdag-søndag kl. 16.30 - 21.00.

Family-friendly restaurant serving traditional Thai cuisine. Large selection 
of vegetarian dishes and children’s menus. Also offers takeaway.
Opening hours: Mon–closed Tues–Sun 16:30–21:00.

Familienrestaurant mit traditioneller Thai-Küche. Große Auswahl an vegetari-
schen Gerichten und Kindermenüs. Bietet auch Take-Away. Öffnungszeiten: 
Mo. Ruhetag. Di.-So. 16:30.-21:00.

PANYA THAI 
Vesterbrogade 55	 Tel. +45 72 17 07 73
4930 Maribo	 www.panya-thai.dk
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Hygge, samvær og afslapning for hele familien i naturgrønne omgivelser 
kun 300 meter fra stranden. Masser af familieaktiviteter på pladsen.

Fun, quality time, and relaxation for the whole family in natural green sur-
roundings only 300 meters from the beach. Plenty of family activities on site.

Entspannung und gemütliches Beisammensein für die ganze Familie 
in herrlicher Naturumgebung nur 300 m vom Strand entfernt. 
Viele Aktivitäten für Familien auf dem Platz.

ALBUEN STRAND CAMPING
Vesternæsvej 70, 4900 Nakskov	 albuencamping@gmail.com
Tel. +45 29 10 47 51	 www.albuencamping.dk

Glaspusterkunst ved Marielyst. Line Boye Jacobsen er den første arvtager af 
det 2000 år gamle og fascinerende glaspusterhåndværk på Lolland-Falster.  
I 1999 etablerede hun sit eget værksted, Stovby Glaspusteri, beliggende i den 
smukke, gamle møllegård ved den fredede Stovby Mølle, kun et stenkast fra 
Marielyst. Stovby Glaspusteri fungerer som et åbent arbejdende værksted, 
hvor besøgende kan følge den imponerende proces, når Line designer og 
former smukke drikkeglas, lysestager, skåle og vaser af den 1120 grader 
varme glasmasse, der derefter køles langsomt ned i en køleovn 12-14 timer.

Glassblowing art at Marielyst. Line Boye Jacobsen is the first successor of the 
2,000-year-old and fascinating glassblowing craft on Lolland-Falster. In 1999, she 
established her own workshop, Stovby Glaspusteri, located in the beautiful old  
mill farm by the protected Stovby Mill, just a stone’s throw from Marielyst. Stovby 
Glaspusteri functions as an open, working studio where visitors can follow the 
impressive process as Line designs and shapes beautiful drinking glasses, candle-
holders, bowls, and vases from glass heated to 1,120 degrees Celsius, which is then 
slowly cooled in an annealing oven for 12–14 hours.

Glasbläserkunst in Marielyst: Line Boye Jacobsen übt als Erste in der Region 
Lolland-Falster das faszinierende, 2000 Jahre alte Glasbläserhandwerk aus. 1999 
gründete sie ihre eigene Werkstatt, die Stovby Glaspusteri, die sich im schönen 
historischen Mühlenhof der denkmalgeschützten Stovby Mølle befindet, nur einen 
Steinwurf von Marielyst entfernt. Stovby Glaspusteri ist eine offene Schauwerk-
statt, in der die Besucher den beeindruckenden Prozess mitverfolgen können, wie 
Line aus der 1120 Grad heißen Glasmasse wunderschöne Trinkgläser, Kerzenhal-
ter, Schalen und Vasen formt, bevor die Kreationen zum langsamen Abkühlen für 
12-14 Stunden in einen Kühlofen gestellt werden.

STOVBY GLASPUSTERI
Stovbyvej 19, 4873 Væggerløse	
Tel. +45 21 63 78 77		  @stovbyglas
info@stovbyglas.dk	 www.stovbyglas.dk

I den stemningsfulde kongesal på Reventlow-Museet befinder du dig midt i 
historien. Omgivet af smukke malerier på den gamle herregård kan du nyde 
de lækreste kager og en kop velduftende kaffe eller en let frokostanretning 
med en lokalproduceret øl. Herlighederne kan også nydes i den omkring-
liggende park, hvor de smukke gamle træer danner den perfekte ramme  
for cafébesøget. Cafébesøget kan kombineres med en tur på museet eller i 
den spændende museumsbutik, men kan også besøges særskilt. Fra 1. juni - 
31. august, mandage lukket.

You’ll find yourself fully immersed in history in the atmospheric King’s Hall at 
Reventlow-Museet. Surrounded by beautiful paintings in the old manor house,  
you can enjoy delicious cakes and a cup of aromatic coffee or a light lunch with  
a locally produced beer. The delights can also be enjoyed in the surrounding park, 
where the scenic old trees provide the perfect setting for your café experience.  
You can combine your café visit with a visit to the museum and the exciting  
museum shop, but this can also be visited separately. From 1 June - 31 August, 
closed Mondays. 

Der stimmungsvolle Königssaal des Reventlow-Museums versetzt Sie in die  
Geschichte zurück. Umgeben von den schönen Gemälden des alten Gutshofs  
können Sie leckeren Kuchen und duftenden Kaffee oder einen leichten Lunch mit 
lokal gebrautem Bier genießen. Direkt vor der Tür bietet auch der Gutshofspark 
mit seinem schönen alten Baumbestand den perfekten Rahmen für den Café-
besuch - ob in Kombination mit einem Besuch des Museums und des interessan-
ten Museumsshops oder einfach wegen der hier servierten Köstlichkeiten.  
Vom 1. Juni bis 31. August geöffnet, Montag ist Ruhetag.

CAFÉ FREDERIKKE - REVENTLOW-MUSEET 
Pederstrupvej 124	 Tel. +45 25 59 34 61
4943 Torrig L.	 www.museumlollandfalster.dk/pederstrup/cafe-frederikke

Bed & Breakfast og klinik for holistisk medicin, smukt beliggende mellem åbne 
marker, skovstier og sandstrande. Slap af i et af vores gæsteværelser, nyd økologiske 
morgenmåltider, og gear ned i vores have med udendørs sauna og koldtvandskar.

Bed & Breakfast and Holistic Medicine Clinic, nestled between open fields, forest 
paths and sandy beaches. Rest in one of our guest rooms, enjoy organic breakfasts 
and slow down in our garden with an outdoor sauna and cold tub.

Bed & Breakfast und Klinik für ganzheitliche Medizin, eingebettet zwischen offenen 
Feldern, Waldwegen und Sandstränden. Ruhen Sie sich in einem unserer Gästezim-
mer aus, genießen Sie biologische Frühstücke und entschleunigen Sie in unserem 
Garten mit Außensauna und Kaltbad.

BELLINGE HOUSE BED & BREAKFAST
Bellingegaardsvej 7, 4800 Nykøbing F.	 Tel. +45 71 47 01 77 
welcome@bellingehouse.com		 www.bellingehouse.com
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Halsted Kloster Golfklub er klar til at tage imod dig med sin veltrimmede 
bane i naturskønne omgivelser. Golfbanen er anlagt i 1995 på historisk grund 
tilhørende Halsted Kloster. Pay&Play, par 3 bane, Senior 100,- Junior 50,-

Halsted Kloster Golf Club looks forward to welcoming you with its impeccably mani-
cured fairways in scenic surroundings. The golf course was built in 1995 on land be-
longing to Halsted Monastery. Pay&Play, par 3 course, Senior DKK 100, Junior DKK 50

Der Halsted Kloster Golfklub heißt Sie auf einem gut gepflegten Platz in landschaftlich 
reizvoller Umgebung herzlich willkommen. Der 1995 angelegte Golfplatz befindet sich 
auf dem zum Kloster Halsted gehörenden historischen Gelände. Pay&Play, Par-3-Platz, 
Senior 100 DKK, Junior 50 DKK.

HALSTED KLOSTER GOLFKLUB
Maribovej 252, Halsted	 Tel. +45 21 20 62 42
4900 Nakskov	 www.halstedklostergolfklub.dk

Superbowling er leg, konkurrence og socialt samvær. Her kan du samle 
venner eller familie til nogle hyggelige timer med bowling. Børnene kan 
selvfølgelig også være med, og vi sætter gerne børnebander op, så der er 
garanti for at tage kegler. Er du mere legesyg, kan du også spille airhockey, 
pool og streetbasket. I restauranten er der hver fredag og lørdag stor buffet 
(i sommerperioden som grillbuffet) med et flot udvalg af kød, kartofler, 
saucer, brød og salatbar. I hverdagene er der bøffer, så du kommer aldrig 
til at gå sulten fra restauranten. 

Superbowling means fun, competition, and quality time together. Get your 
friends or family together for a few happy hours of bowling at Superbowl-
ing. Children are of course welcome and we can set up children’s lanes 
so they are guaranteed to hit some bowling pins. If games are more your 
thing, you can also play air hockey, pool, or street basketball. In the restau-
rant there is a big buffet every Friday and Saturday (during the summer  
period as a barbecue buffet) with a nice selection of meats, potatoes, 
sauces, breads, and a salad bar. On weekdays, the restaurant offers beef,  
so you’ll never go hungry.

Superbowling heißt Spiel, Wettbewerb und gemütliches Beisammensein. 
Hier können Sie mit Ihren Freunden und Ihrer Familie gemütliche Stunden 
beim Bowlen verbringen. Natürlich können auch die Kinder mitmachen; wir 
stellen gern Kinderbanden auf, sodass auch die kleinsten Bowler treffen. 
Wer Lust auf noch mehr Spiel und Spaß hat, kann sich außerdem beim 
Airhockey, Poolbillard oder Streetbasket austoben. Im Restaurant wird 
jeden Freitag und Samstag ein großes Buffet (in der Sommersaison als 
Grillbuffet) mit einer breiten Auswahl an Fleisch, Kartoffeln, Saucen, Brot 
und Salatbar angeboten. Werktags gibt es Steak, sodass niemand hungrig 
nach Hause gehen muss.

SUPERBOWLING
Marielyst Strandpark 1	 4873 Væggerløse
Tel. +45 54 13 19 19	 marielyst@superbowling.dk
www.superbowling.dk

Idyllisk have med smukke, spændende og sjældne plantearter. Peter Hansens 
Have står i farverigt flor med blandt andet 1.400 forskellige rododendron, 
280 forskellige magnolier og andre blomstrende buske og træer.

Idyllic garden with beautiful, fascinating and rare plant species. 
Peter Hansens Have is in full bloom with 1,400 different rhododendrons, 
280 different magnolias, and other flowering shrubs and trees.

Idyllischer Garten mit schönen, interessanten und seltenen Pflanzenarten: Peter 
Hansens Have bietet mit u. a. 1.400 Rhododendronarten, 280 Magnolienarten und 
vielen anderen blühenden Sträuchern und Bäumen eine farbenfrohe Blütenpracht.

PETER HANSENS HAVE - VESTLOLLANDS BOTANISKE HAVE
Vesternæsvej 56	 Tel. +45 54 94 85 83
4900 Nakskov	 www.peterhansens-have.dk

Skal familien have en saltvandsindsprøjtning af kultur og kreativitet, byder 
vi på Guldborgsund-bibliotekerne på et sprudlende udvalg af events.  
Er du på udkig efter oplevelser for voksne, kan du hele året deltage i talrige 
foredrag og arrangementer. I børnehøjde finder du bl.a. teaterforestillinger, 
rytmik og forskellige kreative workshops. Derudover indbyder vores børne-
biblioteker til masser af leg og samvær i dejlige omgivelser med plads til 
udfoldelse. Du finder bibliotekerne i Nykøbing, Nysted, Nørre Alslev, Saks-
købing, Stubbekøbing og Væggerløse.

If your family needs a boost of culture and creativity, Guldborgsund Libraries 
offers a lively selection of events. If you’re looking for things to do for adults, you 
can attend numerous talks and events throughout the year. You can also find 
theatre performances, rhythmic activities and various creative workshops for 
children. In addition, our children’s libraries invite kids to play and socialise in a 
lovely environment with plenty of room for expression. You will find the libraries 
in Nykøbing, Nysted, Nørre Alslev, Sakskøbing, Stubbekøbing, and Væggerløse.

Mit einer bunten Auswahl an Events bieten die Guldborgsund-Büchereien in 
Sachen Kultur und Kreativität anregende Erlebnisse für die ganze Familie.  
Auf Erwachsene warten das ganze Jahr über zahlreiche Vorträge und Veran- 
staltungen (nur in dänischer Sprache). Die Kinder können sich auf u. a. The-
atervorstellungen sowie Rhythmik- und Kreativ-Workshops unterschiedlicher 
Art freuen. Darüber hinaus laden unsere Kinderbüchereien zu jeder Menge 
Spiel und Spaß in gemütlicher Umgebung mit viel Platz zur Entfaltung ein. 
Die Büchereien finden Sie in Nykøbing, Nysted, Nørre Alslev, Sakskøbing, 
Stubbekøbing und Væggerløse.

GULDBORGSUND-BIBLIOTEKERNE
Følg os på Facebook og Instagram, og hold dig 
opdateret på, hvad der rører sig på biblioteket. 
Du kan også læse mere på guldbib.dk



120    visitlolland-falster.dk #LollandFalster    121120    visitlolland-falster.dk

EMERGENCY / NOTRUF: Tel. 112

POLITI / POLICE / POLIZEI : Tel. 114

LÆGEVAGTEN / AKUT MEDICIN
OUT OF HOURS DOCTOR / NOTARZT
Tel. 1818

SKADESTUER / A AND E - EMERGENCY / NOTAUFNAHME
Ring altid inden du ankommer
Always call before you arrive
Immer vor Ankunft anrufen
Tel. 1818
Fjordvej 15, 4800 Nykøbing F.
Hoskiærsvej 17, 4900 Nakskov

TANDLÆGEVAGT / EMERGENCY DENTIST
ZAHNARZT-NOTDIENST
Tel. +45 29 60 01 11

APOTEK / PHARMACY / APOTHEKE
Nykøbing F.: Tel. +45 54 85 06 22
Tel. +45 54 85 33 00
Tel. +45 54 13 00 60
Nakskov: Tel. +45 54 92 32 11

DYRLÆGER / VETERINARIANS / TIERÄRZTE
Nykøbing F., Tel. +45 54 85 32 36
Nr. Alslev, Tel. +45 54 43 54 43
Maribo, Tel. +45 54 76 00 76
Nakskov, Tel. +45 54 92 33 01
Våbensted, Tel. +45 54 93 93 20
Sakskøbing, Tel. +45 54 70 40 75

MERE INFO OM LOLLAND-FALSTER
More info about Lolland-Falster
Weitere Infos über Lolland-Falster
www.visitlolland-falster.dk
www.visitlolland-falster.com
www.visitlolland-falster.de

PRAKTISKE OPLYSNINGER
Practical information / Praktische Informationen 
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Postbåden Vesta ligner ikke en tidsmaskine, men rejs tilbage til middelal-
deren på Slotø, ruinerne af Kong Hans’ skibsværft fra 1509-10. Enehøje, ejet 
og beboet af polarforskeren Peter Freuchen, statue udført af John Kørner.  
Albuen, middelalder-sildemarkedet, lodshuset, fyret og fiskerhusene.  
Højsæsonen er maj-september. Bestilling af billetter til Postturen eller Øhop  
er kun mulig via hjemmesiden, og kun på de dage, hvor datoen er sort. Post-
båden kan chartres året rundt ved at skrive til info@postbaaden.dk  
- se hjemmesiden for beskrivelse og priser. 

The postal boat Vesta doesn’t look like a time machine, but travel back to 
the Middle Ages on Slotø, the ruins of King Hans’ shipyard from 1509–10. Ene-
høje, owned and inhabited by polar explorer Peter Freuchen, statue created 
by John Kørner. Albuen, the medieval herring market, the pilot house, the 
lighthouse, and the fishermen’s houses. The high season is May–September. 
Tickets for the Postal Tour or Island Hop can only be booked via the website, 
and only on days when the date is marked in black. The postal boat can be 
chartered year-round by writing to info@postbaaden.dk - see the website 
for description and prices.

Das Postboot Vesta sieht zwar nicht wie eine Zeitmaschine aus, doch die 
Reise führt zurück ins Mittelalter zur Slotø, den Ruinen der Werft von König 
Hans aus den Jahren 1509–1510. Enehøje, im Besitz und bewohnt vom 
Polarforscher Peter Freuchen, Statue ausgeführt von John Kørner. Albuen, 
der mittelalterliche Heringsmarkt, das Lotsenhaus, der Leuchtturm und 
die Fischerhäuser. Die Hochsaison ist von Mai bis September. Die Buchung 
von Tickets für die Postfahrt oder das Inselhüpfen ist ausschließlich über 
die Website möglich und nur an den Tagen, an denen das Datum schwarz 
markiert ist. Das Postboot kann das ganze Jahr über gechartert 
werden, indem man an info@postbaaden.dk schreibt 
– siehe Website für Beschreibung und Preise.

POSTBÅDEN VESTA
www.postbaaden.dk
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Danmarks Sukkermuseum fortæller historien om sukkerproduktionen 
gennem de seneste 200 år fra importeret råsukker fra Vestindien til i dag, 
hvor produktionen foregår på to fabrikker på Lolland-Falster.

The Danish Sugar Museum traces the history of sugar production over 
the past 200 years from the import of raw sugar from the West Indies 
to the present-day production at two factories on Lolland-Falster.

Danmarks Sukkermuseum erzählt die Geschichte der Zuckerproduktion der 
letzten 200 Jahre – von der Einfuhr von Rohzucker aus den Westindischen Inseln 
bis zur heutigen Produktion in zwei Zuckerfabriken auf Lolland und Falster.

DANMARKS SUKKERMUSEUM
Løjtoftevej 22	 Tel. +45 54 92 36 44
4900 Nakskov	 www.sukkermuseet.dk
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1	 Krenkerup Bryggeri & Traktørsted
2	 Milling Hotel Søpark
3	 Lalandia
4	 Nakskov Handel & Erhverv
5	 Onsevig Bed & Breakfast
6	 Kragenæs Camping
7	 Marielyst Turistbureau
8	 Nakskov Fjord Camping
9	 Frederiksdal Kirsebærvin
10	 De Gamle Huse - Frilandsmuseet
11	 Østergaard Vinmageri

21	 Vejrø Resort
22	 Krokodille Zoo
23	 Middelaldercentret
24	 Hotel Harmonien
25	 Peter Hansens Have 
	 & Planteskole	
26	 Postbåden		
27	 Maribo Turistinformation	
28	 Guldborgsund Brugs	  
29	 Galleri Syd		
30	 Det sorte Geomuseum	
31	 Store Riddersborg	
32	 Larsson Cykler
33	 Western Camp
34	 Den Gamle Digegaard
35	 Cafe Event
36	 Fuglsang Kunstmuseum
37	 Nysted Strand Camping
38	 Falster Destilleri & Bryghus
39	 Den Gamle Købmandshandel/	
	 Nykøbing
40	 Guldborg Camping
41	 Pomle Nakke

TURISTINFORMATION
Tourist Information
Touristinformation

Find inspiration og bliv 
guidet til vores mange 
oplevelser, naturperler, 
attraktioner, spise- og 
overnatningssteder.
Se mere info her: 
Scan QR-kode med 
kamera på mobiltlf.

Find inspiration and 
be guided to our many 
experiences, natural 
gems, attractions, 
restaurants, and accom-
modation. 
See more info here:
Scan the QR code 
with the camera on your 
mobile phone.

Lassen Sie sich inspirie-
ren und zu unseren 
zahlreichen Erlebnissen,
Naturschönheiten, 
Attraktionen, Restau-
rants und Übernach-
tungsmöglichkeiten 
führen. Für weitere Informationen:
QR-Code mit Kamera auf dem 
Mobiltelefon scannen.
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Tourist Information:
12	 Reventlow-Museet 
	 Pederstrup
13	 Nysted Turist- & 
	 Erhvervsforening
14	 Hages Badehotel
15	 Købmandsgården i Gedser
16	 Golf & Fun Park
17	 Stubbekøbing Museum
18	 Hotel Saxkjøbing
19	 Højriisgaard
20	 Fejø Ny Kro
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124    visitlolland-falster.dkLalandia i Rødby · Lalandia Centret 1, DK-4970 Rødby · Tel. +45 5461 0500 · www.lalandia.dk

Besøg Lalandia i Rødby – et stort ferie- og oplevelsescenter. Oplev det tropiske  badeland 
Aquadome, legelandet Monky Tonky Land, familievenlige restauranter, inspirerende 

 butikker og meget mere. Fyld jeres dag med skønne oplevelser for både store og små.

 Se åbningstider og priser på lalandia.dk

  Spoil your family at Lalandia
Visit Lalandia in Rødby – a tropical holiday and  activity centre where 
the facilities include a large indoor  Aquadome, Monky Tonky Land, 

restaurants, shops, etc. There are great experiences for both  
young and old. 

  View opening hours and prices at lalandia.dk

  Verwöhnt die Familie in Lalandia
Besucht Lalandia in Rødby - ein tropisches Ferien- und Erlebnis-

center mit riesigem Hallenspaßbad Aquadome, Monky Tonky 
Land, Restaurants, Shops und vielem mehr. Hier gibt es viel  

zu erleben für Groß und Klein. 

  Öffnungszeiten und Preise seht Ihr auf lalandia.dk

Forkæl familien i Lalandia


